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A FRANKLIN-TÁRSULAT kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

OLCSÓ KÖNYVTÁR 
Szerkeszti 

GYULAI PAL 
Az eddig megjelent füzetek betűrendben..— (A zárjel közti számok a gyűjtemény folyószámait jelölik.) 

Minden .űzet külön kapható. 
A m e r i k a i nők . Rajzok és beszélyek. Angolból foril. 

György A. (9i) 40 kr. 
A n d e r s e n . Hegek ós mesék. Fordította Milesz Béla. 

(66) 30 kr. 
— Képeskönyv képek nélkül. Fordította Schambacli 

Gyula. (133) 20 kr. 
A r a g o és V e r m o n d . Az ördög naplója. Vígjáték. 

Franeziából ford. Egressy Benjámin (83) 20 kr. 
A n g i e r E. A Fourcbambault család. Színmű. Francz. 
ford. Fáy J. B. (111) 40 kr. 
A n g i e r E . és S a n d e a n Gy. Poirier ur veje. Színmű. 

Ford. Haraszti Gyula. (146) 30 kr. 
B a l z a c H o n o r e . Grandét Eugénia. Fordította Tolily 

László. (165) 60 kr. 
B e a n m a r e k a i s . Figaro bázassága. Vígjáték. Fordította 

Paulay E. (26) 50 kr. 
— A sevillai borbély. Vígjáték. Ford. Paulay E. (121) 

30 kr. 
B é r e z i k Á r p á d . Az igmándi kispap. Népszínmű. (155) 

30 kr. 
Bórczy K á r o l y . A gyógyult seb. Beszély. (104) 30 kr. 
B e r z s e n y i D á n i e l ve r se i . 6-ik kiadás. (81) 50 kr. 
B e s s e n y e i György . A philosopuus. Vígjáték. 1138) 

30 k i . 
B e n l é . Augusztus családja és kora. Franeziából Mol­

nár Antal (73l 30 kr. 
B o d e n s t e d t F r i g y e s . Shakespeare élete és művei. 

(79) 30 kr. 
B o i s s i e r G. Virgil. Francz ford. Végli A. (22) 30 kr. 
B r e t H a r t e kaliforniai beszélyei. Fordította Belényesi 

Gábor. (2 40 kr. 
B a l v e r E. A jövő nemzedéke. Begény. Fordította 

Fáy Béla. (89) 40 kr. 
C a t u l l n s versei. Fordította Csengery J. (105) 30 kr. 
C h a t e a u h r i a n d . Atala. Ford Csiky K. (12) 20 kr. 
C h e r b n l i e z V. A pepi király. Elbeszélés. Fordította 

Herényi L. (98) 30 kr. 
Co l l in s V . Sophokles. Ford. Kont I. (126) 30 kr. 
Coppée F e r e n c z . Kisebb színművek. Fordította Csikv 

Gergely. (173) • 20 kr. 
Consc ience H . A szegény nemes. Beszély, ford. Gre-

gúss Ágost (19i 40 kr. 
C s e n g e r y A n t a l . A magvar közoktatás és közmive-

lődés némely főbb kérdéseiről. (101) 50 kr. 
Csiky G e r g e l y . Az első és a második. Elbeszélés. 

(153) 30 kr. 
— Anna. Dráma egy felvonásban. (167) 20 kr. 
Csokona i V . M . Dorottya, vagyis a dámák diadala a 

farsangon, ili 20 kr. 
— Lilla. Érzékeny dalok 3 könyvben. (42) 30 kr. 
— Ódák. Két könyvben. (65) 20 kr. 
—• Békaegérbarcz. Irta Homer. Átöltöztetve a Blumauer 

módja szerint. (124) 20 kr. 
Czuczor G e r g e l y népies költeményei. (33) 30 kr. 
B a n d e t E . A férj. Regény. Fordította Luby Gyula. 

(127) 50 kr. 
D a y k a G á b o r költeményei. (59) 20 kr. 
D e l p i t A . Odette házassága. Regény. Fordította 

Fáy J. Béla. (143) 50 kr. 
D i c k e n s K . Karácsom ének. Fordította Belényesi 

(iál.or Í10) 30 kr. 
D u g o n i c s A n d r á s följegyzései. (162) 30 kr. 
— Kun László. Szomorú történet 4 szakaszban. (181) 

30 kr. 
E b e r s G y ö r g y . Egy szó. Regény. Fordította Kacziány 

Géza. (178) 80 kr. 
É b e l o t A . Cazaux András. Rajz a délamerikai pani-

paszokból. Fordította Kárfíy Titusz. (139) 30 kr. 
E y n a n d E . Ferizade dala. Beszély. Fordította Huszár I . 

(32. 20 kr. 
F á y A . Énelgés és világ folyása. Beszély levelekben 

(160) 30 kr. 
— A külföldiek. Vígjáték 2 felvonásban. (174) 20 kr. 
B . F e n o b t e r s l e b e n E . Adalék a lélek életrendjéhez. 

Fordította dr. Klekner Alajos. |145) 40 kr. 
F e n i l l e t O. Treeoeur Juha. Elbeszélés. Fordította 

Csukásai J. (52) 30 kr. 
— Egy nő naplója. Regény. Fordította Fáy Béla. (75) 

40 kr. 
F l e g l e r S. A magyar történetírás történelme. — 

Sayous E. A magyar történelem kútforrásai. Mind-
kett t ford. ifj. Szinnyei J. (38l 60 kr. 

— Kölcsey Ferencz. Ford. ifj. Szinnyei J . (49) 20 kr. 
— Szalay László és munkái. Fordította ifj. Szinnyei 

József. (561 50 kr. 
F o r s t e r - A r n o l d F l o r e n o e . Deák Ferencz. Életrajz. 

Angolból fordította Pulszky Ágost. (137) 60 kr. 
F r a k n ó i V . I I . Lajos és udvara. Történeti rajz. (46) 

' 20 kr. 
G a a l JT. A peleskei nótárius. Bohózat. (123) 40 kr. 
G a s k e l l n é . Cranford. Regény. Fordította Belényi si 

Gábor (177) 60 kr. 
G a u t h i e r T h . A lólekcsere. Regény. Fordította Sze-

knla Gyula. (29) * 30 kr. 
Goe tke . Iphigenia Turaisban. Dráma. Fordította Kis 

János. ÍJ0 kr. 
— Hennsnn és Dorottya. Fordította Hegedűs István. 

(1161 20 kr. 

Gogol M. Beszélyek az orosz életből. (11) 20 kr. 
— Bulyba Tárász. Beszély. Fordította Almási L. (61) 

30 kr. 
G o l d o n i K . A hazug. Vígjáték. Fordította Radó Antal. 

(142) 40 kr. 
G o l d s m i t k O l ivé r . A wakefieldi pap. Fordította Ács 

Zsigmond. (169) 50 kr. 
Gombos I. Az esküvés. Szomorújáték. (134) 40 kr. 
Goz l an Leo. Három ara egy koronára. Beszély 

Franeziából. (147), 20 kr. 
G r é v i l l e H e n r i k . Árulás. Regény. Fordította Huszár 

Imre. (163) 80 kr. 
G v a d á n y i J . Egy falusi nótáriusnak budai utazása. 

(50) 40 kr. 
G y n l a i P á l . A vén színész. Beszély. (27) 20 kr. 
— Báró Eötvös József. Emlékbeszéd (108) 20 kr. 
— Szilágyi és Hajmási. Költői beszély. (157) 20 kr. 
D ' H a n s s o n v i l l e . Saud György. Franeziából. (84) 30 kr. 
H e y s e P á l . A grófi kastélyban. Beszély. Fordította 

Halasi A. (86) 20 kr. 
H o r a t i u s . A költészetről. Levél a Pisókhoz. Fordította 

Czuczor G. (37) 20 kr. 
H n g o K. Bankár és báró. Szomorújáték. (99) 20 kr. 
H u g ó V. Heniani. Szomorújáték. Ford. Szász tiároiy (16) 

30 kr. 
— Borgía Lucretia. Dráma. Fordította Szász K. (140) 

30 kr. 
J e r r o l d D . Zsák Mór. Magyarositotta Belényesi 

Gábor. J31) 30' kr. 
J ó s i k a M. Egy igaz ember. Beszély. (18) 20 kr. 
K á r m á n J . Fanni hagyományai. Beszély. (7) 20 kr. 
K a r r A . A normandiai Pénelopé. Regény. Fordította 

Fáy Béla. (90) 50 kr. 
K a z i n c z y F . Magyarországi utak. (53) 20 kr 
— Bácsmegyeinek gyötrelmei. (60) 30 kr. 
K e m é n y Z s i g m o n d . Szerelem és hiúság. Beszély. (15) 

*30 kr. 
— Élet és irodalom. (159) 30 kr. 
K e r é n y i F r i g y e s összes költeményei. (5) 60 kr. 
K i s f a l u d y K á r o l y . Tihamér. Beszély, (55) 30 kr. 
— Irene. Szomorújáték. (62) 30 kr. 
— Víg beszélvei (67) 40 kr. 
— Csalódások. V.igjáték. (82) 20 kr. 
— Versei. (1-0) 50 kr. 
— A kérők.' v'igjáték. (125) 30 kr. 
— A pártütők. Vígjáték. (156) 20 kr. 
K i s f a l u d y S á n d o r . Összes regéi. I. (189) 70 kr. 
— Összes regéi. I I . (130) 50 kr. 
K l a p p M i b á l y . Rosenkranz és Güldenstern. Vígjáték. 

Fordította Csiky Gergely. (168) 30 kr. 
K o c h a n o v s z k y n é . Szeretett. Orosz beszély. Fordította 

Timkó I. (131) 30 kr. 
K o n t I gnáoz . Arístophanes. (97) 3° kr. 
K o v á c s P á l . Farsangi kalandok. Beszély. (41) 20 kr. 
Kölcsey F e r e n c z elbeszélései. (3) 20 kr. 
—• szónoki művei. (17) 60 kr. 
— versei. Ötödik kiadás. (95) 60 kr. 
— Országgyűlési naplója 1832—1833. (166) 60 kr. 
K o r n e r T i v . Zrínyi. Szomorújáték. Fordította Szemere 

Pál. — Korner Zrínyijéről. Bírálat, irta Kölcsey 
Ferencz. (64) 40 kr. 

E a m a r t i n e . Heloise és Abelard. Fordította Erhardt 
Victor (109) 20 kr. 

L e g o u v é E . Beatrix. Színmű. Fordította Felekv J 
(152) 40 'kr . 

L e s s i n g G. E . Laokoón, vagy a festészet és költészet. 
hálásairól. Fordította Bánii Zsigmond (40) 50 kr. 

— Bölcs Náthán. Drámai költemény. Fordította Zichy A 
(72) 50 kr. 

L e v e r K. Viharban. Regény. Fordította György A. 
(löl> 60 kr. 

L i n d á n P á l . Moliere. Fordította Bánfi Zsigmond. (74) 
30 kr. 

L o u i s - L a n d e L . Camaron. Episod a mexikói háború­
ból. Fordította Haraszti Gyula. (78) 20 kr. 

M a o a n l a y T . B . Machiavelli. Fordította B. P. (4) 
20 kr. 

— Lord Bacon. Fordította B. P. (14) 20 kr. 
— Milton. (24) 20 kr. 
— Byron. Fordította B. P. (30) 20 kr. 
— B;irére Bertrand. Fordította Angyal Dávid. (76) 

30 kr, 
— A pápaság. Fordította B. P. (92) 20 kr. 
— Na"y Frigyes. Fordította Szentkirályi Móricz. (118) 

30 kr. 
A m a g y a r e m i g r á o s i ó mozgalmai 1859—1862. Kossuth 

Lajos emlékiratai nyomán. (171) 30 kr. 
M a l o t H e o t o r Porapon. Regény (154) 80 kr. 
— A szépség vonzereje. Regény. Fordította Sz. E. (179). 

80 kr. 
M é r i m é e P . Carmen. Beszély. Fordította B. P. (43) 

20 kr. 
— Colomba. Beszély. Fordította Szenvey J. (80) 40 kr. 
Mészá ros Ignáoz . Kartigám. Regény. 5-ik kiadás. Be­

vezetéssel és jegyzetekkel Heinrich Gusztávtól. (93) 
80 kr. 

M i c k e l e t Gy. Lengyel- és Oroszország. Fordította de 
(ierando Antónia. (48) 30 kr. 

M o l i e r e . A bot-esinálta doktor. Vígjáték, Fordította 
Kazinczy Ferencz. (77) 20 kr. 

M n r r a y E. C. G r e n v i l l e . A frauezia politikai életből. 
Fordították Belényesi és Huszár. (45) 60 kr 

i M n s s e t A . Ne fogadj fel soha semmit. Vígjáték. Ford. 
Paulay Ede. (87) 20 kr. 

' N a g y Ignáoz . Tisztújítás. Vígjáték. (44) 40 kr. 
: Olasz beszé lyek . í r ták Barilli, Ghislanzoni és Sara, 

Fordították Huszár I. ós Mócs Zsigmond. (110) 
50 kr. 

Orosz beszé lyek . í r ták Puskin S., Gogoly M., Krylov I.. 
Dosztojevszkij és Turgenyev. Fordította Csopey 
László. (149) 80 kr. 

O n i d a . Egy pár kis faczipő. Beszély. Fordította. Belé­
nyesi Gábor (68) 40 kr. 

j Pálffy A . Egy kastély az erdőben. (21) 20 kr. 
j — A szebeni ház. Beszély. (112) 20 kr. 
| — Az itélőmester leánya. Tört. beszély. (117) 40 kr. 
I Pe tőf i S á n d o r beszélyei. (160) 30 kr. 
: — A helység kalapácsa. Hősköltemény. (170) 20 kr. 

P l o u v i e r E. Beszélyek. Fordította Milesz B. (51) 30 kr. 
P o o l e J . Pry Pál. Vígjáték. Fordította Csiky G. (132) 

30 kr. 
P o p é S . A műbirálatról. Fordította Lukács Móricz. (20) 

20 kr. 
P r e s c o t t H . E . Scháffer Magdaléna. Beszély. Fordította 

Csukássi József. (34) 40 kr. 
P u l s z k y Fe rencz . Eszmék Magyarország története 

philosophiájához. (91) 30 kr, 
I — Martinovics és társai. (136) 20 kr. 

P u s k i n S. Anyegin Eugen. Regény versekben, Ford. 
Bérczy K, (120) 60 kr. 

! K o s c h e r V i l m o s . A nemzetgazdaság viszonya a klasszi­
kái ókorhoz. Ford. M. G. (175) 20 kr. 

L e Sage . A sánta ördög. Fordította Varga Bálint (161) 
60 kr. 

B e r n a r d i n de S a i n t - P i e r r e . Pál és Virginia. Francz. 
ford. Ács Zsigm. (158) 30 kr. 

S a l v a t o r e F . Két szerelem. Regény. Fordította 
Nyitray J. (115) 30 kr. 

S a n d Gy. Az ördög-mocsár. Beszély. Eorditotta Csu­
kássi J (39) 30 kr. 

— Leoni Leó. Beszély. Fordította Visi I . (47) 50 kr. 
S a n d e a n Gy . A montsabreyi kastély. Beszély. Ford. 

B. S. (6) 20 kr. 
Sayous E . A mongolok betörése Magyarországba 

I2il—4-2. Fordította Takács István. (35) 20 kr. 
— A magyar történelem kútforrásai.— F l e g l e r S. A ma­

gyar történetírás történelme. Mindkettőt fordította 
itj. Szinnyei József. (38) 60 kr. 

S c h i l l e r . Wallenstein halála. Ford. Hegedűs I. (164) 
40 kr. 

— Mózes küldetése. Fordította Jurany Gusztáv. (70) 
20 kr: 

So l lohub gr. Előkelő világ. Orosz beszély. (8) 30 kr. 
— A gyógyszerészné. Beszély. Oroszból ford. Brassay A. 

(23) 20 kr. 
S p i e l k a g e n F r . Az utolsó órában. Elbeszélés. Ford. 

Halasi A. (128) 30 kr. 
S t i f t e r A . Brigitta. Beszély. Ford. B. J. (28) 20 kr. 
Suonio . A hold regéi. Finnből ford. Vikár B. (148) 

20 kr. 
Szen t jób i Szabó L . Mátyás király vagy a nép szere­

tete jámbor fejedelmek jutalma. Nemzeti érzékeuy-
láték. (135) 30 kr. 

S z a l a y L . Mirabeau. (122) 40 kr. 
S z i g l i g e t i E d e . Liliomri. Vígjáték. I I . kiad. (9) 20 kr. 
— Magyar színészek életrajzai. (57) 
— A trónkereső. Szomorújáték. (106) 
S z i l á g y i S. Történeti rajzok. (100) 
T a i n e H . Az eszmény a művészétben 

Harrach J. (71) 
T a y l o r T. Barátságból. Vígjáték. Ford. Csiky G. (144) j 

20 kr. < 
T e l e k i L . gróf. Kegyencz. Szomorújáték. (85) 40 kr. , 
T e n n y s o n A . Ardén Enoch. Angolból Jánosi G. (113) 

20 kr. 
— Költői beszélyek. Fordította Csukássi J . (141) 30 kr. 
— Király-idyllek. Fordította Szász Károly. (13) 20 kr. 
T n e o p k r a s t u s jellemrajzai. Ford.HunfalvyJ. (107)20 kr. 
T h e u r i e t . A Buzavirágék háza. Beszély. Fordította 

Ujkóri. (69) 30 kr. 
— Veronika asszony. Beszély. Fordította Ujkéri. (119) ! 
— A hableány. Beszély. Fordította Sz. E. (176) 30 kr. j 
To ls to j L . N. gróf. Családi boldogság. Beszély. Ford. 

Szentkirályi Albert. (54) 40 kr. j 
T u r g e n y e v I . Tavaszi hullámok. Regény. Fordította j 

Timkó I. I l i t ) 4" **• 
— Költemények prózában. Fordította Csopey L. I l « ) 

TJchard M . Jean csillaga. Beszély. Fordította Fáy '• 
Béla. (88) 40 kr. 

V a s i l i a d i s Sz. N. Galátea. Dráma. Újgörögből törd. 
Kállay Béui. (58) 20 kr. 

V a n t i e r Gy. A keresztanya. Fordította Márkus Miklós 
(10-2) 30 kr. 

W i e l a n d . Abderiták. Ford. Farkas Albert. (180) 1 «*• 
Z i c h y A n t a l elbeszélései. (36) 30 kr. 
Z s c h o k k e H . A szegény viltshirei lelkész naplójából-

Beszély. Fordította Sz. M. (96) 
Zs i l i n szky M. Kupecky János. (63) 

40 kr 
30 kr. 
00 kr. 

Fordította 
30 kr. ; 

20 kr. 
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Külföldi előfizetésekhez a postaiUi 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A FRANCZIA-KHINAI VISZÁLY 
FŐSZEREPVIVŐI. 

HÁBORU-E vagy csak visszatorlási művelet, 
a mit most a franczia hajóraj a mennyei 
birodalom keletén visel. Agyuk dörög­

nek, erődök omlanak össze, hajók sülyednek 
el és omlik a vér: a háború fogalmából tehát 
nem hiányzik semmi lényeges kellék. De a fran-
cziák mégis azt állítják, hogy ők csupán represz-
száliákat gyakorolnak a khinai árulás megfenyi-
tésére s nem viselnek formaszerü háborút, mely 
tényleg hivatalosan megüzenve egyik fél részé­
ről sincsen. 

Hasonló ovisszatorló rendszabályok» meg 
vannak engedve a nemzetközi jogban s nem 
egy példát jegyzett föl már az ujabb idők króni­
kája is, a midőn egyes elszigetelt «fegyvertény» 
—mondjuk csata vagy ütközet — tényleg végbe­
ment, a nélkül, hogy ez háborút vont volna maga 
után. Az angolok 1840-ben néhány angol alatt­
való megkárosítása miatt lefoglalták a nápolyi, 
1850-ben ugyanijy okból a görög kereskedelmi 
hajókat; 1859-ben az Egyesült-államok kormá­
nya fegyverrel űzte ki az angolokat a nutkai L I - H O N G - C S A N G , KHINAI A L K I R Á L Y . 

cziák ellen s hogy ezt komolyan veszi, mutatja 
az is, hogy a mennyei birodalom legjelesebb 
diplomatája, a békepárt feje, Li-Hong-Csan/j, 
ki aláirta a khinai kormány részéről a tiencsini 
szerződést, melynek megszegése miatt az ellen­
ségeskedés kitört, méltóságától, miniszteri és 
alkirályi hivatalától állítólag megfosztatott. 

CoMrfcíítengernagymissziójaennélfogva ko­
rántsem mutatkozik befejezettnek s a fu-cseuihoz 
hasonló«fegyvertényekről)) valószínűleg lesz még 
módunk értesülni, annál is inkább, mivel Miliőt 
tábornok, Tonking eddigi katonai főparancs­
noka erélytelen magatartása miatt állásáról 
visszahivatott s a franczia kormány részéről 
minden előkészület megtörtént, hogy szükség 
esetén harmadfélezer tengerészkatonából s 6000 
főnyi gyalogságból álló hadosztály küldessék 
Khinába. 

E nagyjelentőségűvé válható háború, mely 
a mennyei birodalomnak talán egész jövendő­
jére átalakító hatásúvá lehet, szolgáltat alkal­
mat reá, hogy olvasóinkkal megismertessük 
azokat a főszereplőket, kiknek neve a franczia-
khinai viszálylyal, illetőleg előzményeivel a 
leggyakoribb emlegetés tárgya volt. 

M I L L L O T , FRANCZIA TÁBORNOK. 

öbölből, s mindezekből nem származott 
háború. Sőt 1827-ben Navarinnál az egész 
török hadi flotta is megsemmisült, a nél­
kül, hogy Törökország ekkor vagy e miatt 
utóbb háborúba keveredett volna bármely 
hatalommal. 1860-ban a francziák Kan­
tont már bevették volt s az ez után létre­
jött békekötést mégis csak szerződésnek s 
az ellenségeskedés abbanhagyását a «vi­
szály befejezésének)) nevezték. Még a pa-
likaoi csatát és Peking bevételét sem előzte 
meg hadüzenet. 

A francziák most is azt remélik, 
hogy Fu-cseu lerombolása eszére fogja 
téríteni a khinaiakat s eleget tesznek a 
franczia követeléseknek, melyek a fran­
cziák által eddig elfoglalt pontok, külö­
nösen a megszállott gazdag Formóza szi­
getének vám- és egyéb jövedelmei által 
teljesen biztosítva vannak. 

Khinából azonban egészen másféle 
hírek jönnek, mint a melyek arra enged­
nének következtetni, hogy a mennyei 
birodalom legfőbb külügyi hivatala, a 
csüng - li -yamen engedékenységre volna 
hajlandó. E hirek szerint a khinai kor 
mány háborút hirdet népei között a fran- C O U R B E T , FRANCZIA TENGERNAGY. 
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Li-Hong-Csang egyike a mennyei biroda­
lom legkiválóbb politikai egyéniségeinek. 0 a 
főparancsnoka a Tonkingban működött s a 
Tonkinggal határos tartományokban elhelye­
zett khinai csapatoknak. A francziák is rend­
kívül értelmes, határozott, erélyes és ügyes fér­
fiúnak ismerik el, a kinek elegendő diplomácziai 
és katonai képzettsége van, hogy belássa Khina 
aránytalan gyengeségét egy európai nagyhata­
lommal szemben s hazáját minden könnyelmű 
lépéstől visszatartani igyekezzék, mely kenyér­
törésre vezethetne, a miből előre láthatólag 
Khina semmi előnyt nem remélhet, sőt ellen­
kezőleg, rendkívüli veszedelmet és romlást von­
hat a maga fejére. 

Li-Hong-Csang 1823-ban született Ngan-
huei tartományban. Egy szegény khinai tudós­
nak a második fia, kit atyja a tőle telhető leg­
nagyobb gonddal nevelt. Már harmincz éves 
volt, midőn a TaiPing forradalom kitört, mely 
határozó befolyással lön életére. A fölkelők be­
vették Nankint s betörtek Nganhueibe. Li-
Hong-Csang ekkor egy kis csapat élére állt s 
megtámadta a fölkelőket oly sikerrel, hogy ma­
gára vonta a tartomány katonai parancsnoká­
nak, Cseng-Kov-Fannak figyelmét, ki vele meg­
ismerkedvén, annyira megszerette a bátor és 
értelmes tudóst, hogy titkárává tette. 

A legnehezebb, az első lépés tehát meg 
volt téve az elébe táruló fényes pályán, melyen 
egyszer megvetve lábát, nem könnyen engedte 
magát eltántorittatni, hanem erős kezekkel ra­
gadta meg kínálkozó szerencséjét. 

1861-ben Cseng ajánlatára már Kiang-Szu 
tartomány kormányzójává nevezték ki, melyet 
ő ragadott ki a lázadó tai pingiak kezéből, kik 
elfoglalták vala. E hadjáratban annyi érdemet 
szerzett, hogy megadták neki a «császári her-
czeg nevelője" fölötte megtisztelő czimét, s a 
harmadik fokozatú nemességet utódaira is át­
származó öröklési joggal. 

Két évvel utóbb eddigi legfőbb pártfogójá­
nak, Cseng-Kov-Fannak utódja lett a két King 
tartománynak kormányzatában, mely tartomá­
nyok az egész khinai birodalomban a leggazda­
gabbak. 

Ettől kezdve Li-Hong-Csang tekintélye és 
befolyása egyre növekedett. Saját híveivel 
tölte be a legmagasabb és legjövedelmezőbb 
hivatalokat s azok támogatásával csaknem 
egészen a saját kénye-kedve szerint igazgatta a 
roppant birodalom legfőbb ügyeit s vezette po­
litikáját egész a legutóbbi időkig, a mikor a 
háború-pártnak, ugy látszik, fölébe kerekedni 
sikerült. 

Teljes czime a következő : fő császári biz­
tos, főparancsnoka az éjszaki tengerparti véde­
lemnek, felügyelője a kereskedelemnek, a csá­
szári herczeg nevelője, a titkos tanács tagja, Pe-
Cse-Li tartomány alkirálya és birodalmi gróf. 

Miliőt tábornok ez idő szerint 53 éves. 
Montigny - sur - Aube-ban született 1829-ben. 
A saint-cyri katonai iskolából húsz éves korá­
ban került ki s katonai szolgálatba lépvén, 
nyolcz évre rá százados lett. Eészt vett a Khina 
elleni háborúban s itt szerzett érdemeiért meg­
kapta a becsületrend keresztjét. 1869 elején 
zászlóalj-parancsnok lett s egy évre rá a metzi 
hadtestben harezolt a németek ellen. Elfogat­
ván, a fogságból megszökött, s a nemzeti véde­
lem kormánya alezredesnek nevezte ki, egyúttal 
ezredparancsnokeággal is fölruházták a metzi 
hadseregben, melynél segédparancsnoki tisztet 
is viselt, a katonai rangok fölötti vizsgáló bi­
zottság azonbau csak alezredesi rangját is­
merte el. E vizsgálat alkalmával némi botrá­
nyos esetek is fölmerültek, melyeket azonban 
a bizottság kedvezése elnézett. Négy hosszú 
évig kellett várnia, mig ezredessé lehetett s 

csak 1880 február havában nyerte meg újra a 

tábornoki vállrojtot, melyet már tiz évvel előbb 
az ellenség ágyútüze előtt állva viselt vala. 

1883-ban lön dandárparancsnokká, mely 
állásában a 3-ik hadtest 6-ik hadosztályát vezé­
nyelte. Majd a tonkingi expediczionális hadtest 
főparancsnokává neveztetett ki, mint ki annak 
hírében állt, hogy jól ismeri Kokhinkhinát és 
az anamitákat, a kikkel többször mérkőzött 
az előtt. 

Hidegvérű, bátor embernek mondják, ki 
csapataiba önbizalmat tud önteni. Tonkingi 
viselt dolgai azonban nem igen igazolták a 
hozzákötött várakozást. Atalában az a hit, hogy 
sok hibát követett el, nem egy érzékeny veszte­
séget okozott seregének, mely több elővigyázat 
mellett el lett volna kerülhető, — igy a többi 
közt a Langszon melletti vereség, — s ahhoz 
járult örökös torzsalkodása a hadi tengerészet 
vezényletével, melynek műveleteit nem támo­
gatta a kellő erélylyel s mely ugy szólván az ő 
segítsége nélkül vivta ki ama fényes sikereket, 
melyekhez az ő szárazföldi «hadi tettei» nem is 
hasonlíthatók. 

A franczia expediczionális hajóraj főpa­
rancsnoka Courbet tengernagy, kinek immár 
hosszú katonai szolgálat áll a háta mögött, nem 
kevesebb, mint harminczhat év. 

Courbet ama kevés számú tengernagyok kö­
zül való, kik műszaki iskolából kerültek elő. 
Mielőtt a tengerészeinél elfoglalta volna fontos 
állását s viselte volna a parancsnoki tisztet, 
mely őt a keletázsiai események előterébe 
emelte, 1880-ban Uj-Kaledónia, a franczia 
fegyencz-gyarmat parancsnoka volt. Itteni kor­
mányzata különféle megjegyzésekre szolgálta­
tott okot, a mi azonban csak annyit bizonyított, 
hogy Courbet tengernagy bir azzal a ritka 
bátorsággal, hogy azt, a mit helyesnek hisz, 
nem hajlandó föláldozni a népszerűség kedve­
ért, de követi meggyőződését s féltékenyen őrzi 
tengerészi becsületét és tekintélyét. 

Huszonkét éves korában első osztályú 
aspiráns, hét évvel utóbb sorhajóhadnagy, tiz 
évre rá fregatt-kapitány, 1873-ban pedig sor­
hajókapitány lett. Mint fregatt-kapitány az éj­
szaki pánczélos hajóraj vezérkarának főnöke 
volt s ő vezényelte az Antillákon állomásozó 
hajóosztályt. Mint sorhajókapitány a gyakorló 
hajóraj vezérkarának volt főnöke s ez állomásá­
ról küldetett Uj-Kaledónia kormányára. 

Tavai a cherbourgi kísérleti osztály gya­
korlatait vezette. Majd a tonkingi események 
alkalmából az annami partokon összegyűjtött 
hajóhad parancsnokává neveztetett ki. 

Itt rendkívül nehéz helyzete volt. Tonking­
ban veszedelmes vala a helyzet, kevés erővel 
levén szükség nagy mérvű eredményeket 
mutatni föl egy sokkal nagyobb számú, el­
keseredett, a mellett vitéz és furfangos ellen­
séggel szemben. Múlt év augusztus hó kö­
zepén és szeptember elején kemény ütkö­
zetek folytak, melyekben a «fekete lobogó-
sok* a Day jobb partjára verettek vissza.Bouet 
tábornok ekkor visszahivatván, Courbet tenger­
nagy bízatott meg a müveletek vezetésével. 

Courbet Hanoiban üté föl főhadiszállását 
8 megkezdé a legjobban védett tonkingi felleg­
vár, Son-Tay ellen ama három napi harczot, 
mely a tonkingi hadjárat legfényesebb fegyver­
ténye vala. 

Januárban az expediczió vezényletét Cour­
bet átadta Miliőt tábornoknak, a mikor is szol­
gálatai elismeréséül altengernagynak nevezte­
tett ki s a hajóhad élére állíttatott. 

Midőn nem rég megkapta a parancsot, 
ű°gy igyekezzék kereskedelmileg és hadászati­
lag fontos khinai állomások birtokába jutni, 
megindult a Min folyó felé, abba a khinai erő­

dök tömérdek ágyúinak torka előtt bevitorlázott 
s mielőtt még a khinaiak csak észre is vették 
volna, összelövette a fu-cseui arzenált s a Min 
folyóban állomásozó egész khinai hajórajt, a 
mely fényéről alább közlött czikkünkben bő­
vebb részleteket talál az olvasó. 

Majd Formóza szigetét szállta meg s a 
franczia csapatoknak oly pontokat biztosított, 
melyekből könnyű szerrel folytathatják sikere­
sen a háborút, ha az egyszer, a mi alig látszik 
már elkerülhetőnek, forma szerint is megindit-
tatik. 

IDEGEN CSILLAGOK. 
(A «Kárpáti emlékek»-ből.) 

Ez a határhegy . . túlnan átragyognak 
Sugarai nem ismert csillagoknak. 
Sok szép csillag csábit bár tüzével: 
Idegen a föld, mely felé vezérel! 

Uj csillagok, miket nem lát a róna, 
Néznek reám s ez ős határoromra. 
S úgy vonzódom, szokatlan vágytnl égve, 
Mint kinek lány először néz szemébe. 

Oly közel jönnek a kék őszi égen, 
Hogy csak kezem nyújtsam ki és elérem. 
S mosolyganak, hogy völgyeikbe szálljak, 
Ott szebb az ég, és virulóbb hazát ad. 

Szép csillagok, hiába int mosolytok, 
Hazátlan lelkem ott nem lenne boldog; 
Csak eddig tart hazánk, eddig világunk, 
Azontúl mennyet égben sem találunk! 

Oli csillagok ! merüljetek homályba. 
Szivem követne, de örökre fájna. 
Szállnék a fényes ösvényen, de arczát 
Hazám földének felhők eltakarnák ! 

Maradj, szív ! bár iránytűként vezetne 
Fényök szebb honba, távol tengerekre, 
Ophirt, kincsével, megtalálnád ismét: 
Szegény beteg hazádat elveszitnéd ! 

BARTÓK LAJOS. 

A LEGRÉGIBB PEST. 
Bégen volt. Majdnem tizenöt esztendeje 

már, a mi a jelen esetben valóságos ó-kor, an-
tediluviális időszak. A czivilizicziónak roppant 
előhaladását jelezte, hogy az uj-tér egyik sar­
kán, — most Erzsébet-térnek nevezik, — olyan 
sörházat nyitott Likey, a hol csodálatos csiga­
szerkezettel egyenest az alsó pinczéből húzzák 
föl a friss csapolást az ivónak berendezett felső 
pinczébe, onnan pedig a földszintre s fölhúznák 
ilyetén módou alkalmasint a fölötte levő három 
emeletre is, ha megengedné az első magyar 
átalános biztosító társaság, mely akkor csepe­
redő intézet a palotaszerü nagy épületet ép 
akkor vette meg egy kihunyóban levő ősrégi 
olygarcha családtól. Notabene: nem a család 
volt kihunyóban, hanem az olygarchaság. 

Annak a sörházi pinczehelyiségnek a lehe­
tetlenségig szép tájképekkel volt bepingálva a 
boltozatos fala. Ott nem álmodozott plátói mó­
don az éjszaki fenyő a déli pálmáról, mint a 
Heine költeményében, hanem realisztikus mó­
don ölelkezett vele. Jégfödte havasok lábában 
buja tropikus növényzet terült széles, kövér 
leveleivel, mig mellette flegmatikus beduin-
karaván hajtá tevéit egy conifera-erdő sötétlő 
hüsében. Pompás volt itt időzni a jégbe hűtött 
habzó sör mellett, kedve szerint képzelhetve 
magát Norvégia hegyei közt s egyúttal a még 
akkor föl nem fedezett Congo partjain. 

A mi «geografiai társaságunk», — mert 
megtettük magunkat annak, — ebben a kelle­
metes helyiségben szokta volt tartani szakülé­
seit, különösen a kánikula idején. Persze a napi 

36. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. 

munka befejezte után, értsd délutáni hat óra­
kor. Nem mintha valami hivatalnokok lettünk 
volna, kiknek akkor van ki a büreauja, hanem 
mert a hajdankorban, — tizenöt év előtt! — 
hat órakor már mindenki beadta az utolsó kéz­
iratot a nyomdába s egész nyugodt lélekkel 
várta, hogy lesz abból reggelre kelve közvéle­
mény, az azóta istenben boldogult, de akkor 
nagy tekintélyű «Hon» hasábjain. Mert az új­
ságszerkesztés is okosabban volt akkor szer­
vezve, mint mai napság, a mikor a szegény 
szedő áldhatja a kedvező gondviselést, ha esti 
hat órakor az első kéziratot a kezébe kaphatja 
s ha még éjfélután két órakor nem veri föl 
álmából valami istenverte távirat. Mi felőlünk 
ajtózárás után nyugodtan röpíthették volna a 
levegőbe a muszka czárt a nihilisták, nem lett 
volna a hír annyira érvényes más napig, hogy 
miatta valamelyikünk elhagyta volna a föld­
alatti Malmot vagy Unyanyembát. 

Az érdemes társaság ekkép gondolkozott: 
munka után az egész város a zöldbe vonul. Jaj 
de bolond egy város! Hát hova vonulhat itt a 
zóldbe? A városligetbe? Hisz annak minden 
zöldjét leette a cserebogár még májusban s 
mivelhogy az eső nem öntözi föl mindennap 
az utakat, a fölszálló por a városligeti egész 
zöldet rég fakóvá tette, megülve az imitt-amott 
megmaradt lombozatot. A ki elég bátor a város­
erdőben két órát eltölteni és színi az «üde» le­
vegőt, legyen rá elkészülve, hogy ket font sár­
ral gazdagabban jön haza a tüdejében. Igaz, 
ott volna a zugliget és ott volna a Svábhegy. 
Szép helyek, üde helyek. De a ki oda indul, 
előbb tegyen testamentumot s induljon el nap­
kelte előtt; mert mire kiér, becses személyének 
csak az egyik felét fogja találni a ruhájában, a 
másik fele elolvadt a hőségtől és fáradságtól 
utazása közben, melyből, jó szerencse, ha a 
megmaradt egyik fele éjfél tájra nagyobb vesze­
delem nélkül haza kerül. Vagy itt közelebb, a 
városon belül keressen az ember valami szellő­
járta szabadabb helyet? Ott volna a Dunapart, 
kigondolni se lehetett volna gyönyörűbbnek. 
De mi haszna, mikor az egész városnak ott bo­
rítják ki a szemetjét a két kerekű kordokból s 
rongyszedők rajai turkálnak a házi söpredék, 
timárcser és halhulladék illatozó halmai között, 
nem is említve a csatorna-torkolatok szivárvány­
színben játszó felületét, melyekből Themze-
vajat bízvást desztilálhatna valami londoni élel­
messég. Vagy a terek ? Az igaz a terek. Itt van 
példának okáért ez az uj -tér. Hát ültetvény ez ? 
hát üdülő hely ez? Keresztül-kasul járhat rajta 
a furmányos szekér, nem is keresve az utat. 
Kerítése nincs, ember legyen, a ki megmondja, 
hol végződik az utcza, hol kezdődik a «prome-
náde», a melyiken alig lehet kedve promeni-
rozni valakinek, egy araszszal levén magasab­
ban a feje, mint annak a szép reményekre 
jogosító vadgesztenye- és platán-csemetének a 
koronája, mely hűvös ernyőt volna hivatva bo­
rítani az alatta járókra. Jövő zenéje ez még csak. 
Közepén ott disztelenkedik egy rengeteg faka-
litka. Biegelwand neki a legszilárdabb része, de 
azért csődül bele a publikum meghallgatni Gall-
mayert, az ó-budai honleányt, a ki Bécsből, hol 
most kezd lenni ünnepelt művésznő, lerándult 
elragadni honfitársait. Falrengető tapsokkal 
fogadják, a vigyázatlanok, koczkáztatva, hogy a 
roskatag alkotmány ott nyomja őket, mint az 
egeret. A színház előtt mogorva drabant áll; 
azt hinné az ember, arra való czélból, hogy 
senkit be ne ereszszen a veszedelmes csaptatóba. 
Azonban a rendet föntartani s a kellő felvilá­
gosításokat megadni áll a poszton. Eleget is 
tesz mindkét föladatnak. Segit betaszigálni a 
betolongókat s ha kérdezed tőle, hogy •mért 
lobog a német színházon a nemzeti szinu lo-
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bogó?» szellemi felsőségre mutató lenézéssel 
adja meg a kért fölvilágosítást: 

— Furcsa! hát azért, mert a szól fújja. 
De az uj-tér még igazi paradicsomkert a 

József-térhez képest, melynek néhány vadri-
bizli-bokrát hűségesen őrzi a nagy nádor bronz­
ból. De bezzeg nem őrzi senki az újépület 
előtti néhány nyurga juhart. A kaszárnyából 
édes pásztorórára kimenekült cserepár bízvást 
vésheti bele a héjába azt a két vaskos szivet, 
mely kemény bajonettel átdöfve ott egymásért 
lángol, nagy elórzékenyülésóre a lágy szivü 
Dulcineának, ki e látványra elfeledi, hogy most 
kilencz vásott gyermek jóllétének gondozása 
volna bizva rá. 

Nincs itt hova menekülni. Igaza volt a 
nagy Széchenyinek, a mikor azt mondta, hogy 
Pesten nincs menedék a hőség elől, hacsak nem 
búvik az ember a föld alá. Ezt ő a harminczas 
években mondta ugyan, de igaza van ma is, 
ma, a mikor 1868-at irunk. A geográfiai társa­
ság ennélfogva csak egy bölcs ember tanácsát 
követi, mikor a forróság elöl föld alá búvik. 

Mert ennek a városnak igazán nincsen 
«tüdeje». A legszélesebb, leghosszabb utczák 
mentén nincs sehol egy fa, egy bokor. Kertek ? 
Ott van a hires botanikus kert az országúton, a 
Kunewalder-ház és a nemzeti színház telke kö­
zött. Ennek kellene lenni a legkülönb kertnek 
az országban. No, terem is benne hónaljig érő 
gyönyörű — csalán. S mindjárt közelében, a 
múzeum impozáns épülete körül, a szép, tágas 
téren, mintha ott volna települő helye a felle­
gekben fölkavarodó rákosi homoknak. Az a 
néhány szilfa, mely még ki nem száradt az asszu 
talajban, látszik, mennyire irigyli sorsát a «pusz­
tai fűz»-nek, melynek sorsa oly szivfacsarólag 
van megénekelve az Arany János költeményé­
ben. Egy árva fűszál nem bir fölvergődni, s ha 
ki merné emelni fejét, letiporná a rajta tipró 
sarok. És ezt a puszta telket még be is kerítet­
ték. Deszkapalánk veszi körül a hatalmas négy­
szöget, teleírva mindenféle tilalommal, de a 
melylyel nem törődik a t. ez. publikum. A pa­
lánk aztán e fölötti szégyenében meg is unta az 
állást és szép kényelmesen lefeküdt helyenként, 
néhol csak félig, nyájas megvonulót kínálva a 
lakásínségben szenvedő szegény éjjeli csirke­
fogóknak. Magánkert? Ott volna a Károlyi 
grófoké az egyetem-utezában, de az kótöles fal­
lal van eltiltva a hozzáférhetéstől. Nem külön­
ben az uri-utezában a szervita-barátok kertje, 
mely arról nevezetes, hogy ott terem a világon 
a legdrágább laboda. 

Egy komoly geográfiai társaság ily körül­
mények között esakugyan nem tehet okosabbat, 
mint hogy egy pinczehelyiség zöldre festett üre­
gét itéli a legüdébb helynek a főváros egész 
területén. Igaz, hogy itt a nap nyájas verőfényet 
gázlámpa helyettesíti, mely a vendégek szapo-
rodtával füllesztővé teszi a levegőt az alacsony 
bolthajtások alatt. De ha az emberben — justum 
ac tenacem propositi virum — elég erkölcsi el­
határozás és fizikai lehetőség volt abban az 
athmosphserában várni be a késő esti órát, mi­
kor odakünn már lehűlt egykissé a levegő, s 
fölhaladt az alvilág lépcsején, és kilépett a 
Szén-térre, — mert Deák-térnek csak később 
lett elkeresztelve — hah, minő jutalom várta 
ott a kitartó erényt, mily tele tüdővel szivta 
magába a langy esti zephyrt, müy frissítőnek 
tetszett az, valóságos balzsamos hegyi légnek, 
mely üdit és elevenné teszen, s mily szánalom­
mal tekinthetett az ember a többi járókelőkre, 
kik fáradtan, tikkadtan szédelegtek az utczán, 
törülgetve homlokukról a verejtéket és szidva a 
kiállhatatlan meleget, mely még éjjel sem akar 
engedni. Hja, ő bennök nem volt annyi életböl­
csesség, hogy a szén-téri levegőről egy orkuszi 
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kemenczetemperaturájának élvezete után mond­
hattak volna igazságos ítéletet. 

A föntebbiekből, reménylem, eléggé kiderül, 
bogy a geográfiai társaság kiválóan praktikus 
gondolkozású férfiakból alakult, a mint azt a 
későbbi eredmény is megmutatta. 

Tagjai csekély kivétellel mind hatalmas, 
tekintélyes férfiakká váltak. Egy részök tanár 
lett, a ki könyveket ir s most tagja a tudomá­
nyos akadémiának; egyik előkelő államhivatal­
nok, a másik egy nagy lap felelős szerkesztője, 
melynek roppant tekintélye van, de kevés pre-
numeránsa; egy harmadik egy eleven kis lap 
redaktora, melynek tekintélye nincs ugyan sok, 
de annál több előfizetője; egyik többszörös kép­
viselőjelölt, egy másik meg valóságos honatya. 
Került a geográfiai társaságból minden, orvos, 
ügyvéd, bankár, igazgató tanácsos, még tán 
házi ur is. 

De miért volt épen geográfiai? No ez egy 
kis magyarázatra szorul. 

Hát az ugy történt, hogy az özönviz előtti 
korszakban — ugy másfél vagy két évtized 
előtt — sokkal vallásosabbak voltak az embe­
rek, mint mai napság. Megemlékeztek arról, 
hogy a szombati napot megszenteljék s ne vé­
gezzenek az nap semmi zörgő dolgot. Ennél­
fogva mi bizony vasárnap nem csináltunk la­
pot s hétfőn a közönség kíváncsiságának kop­
lalni kellett. 

A vasárnapot aztán a társaság fölfedezési 
utak rendezésére szánta, Livingstone épen az 
időben tevén divatossá az ilynemű expediczió-
kat. A társaság kirándulásokat tett azokra a 
területekre, a melyeket Afrika belseje után a 
legkevésbbé ismereteseknek tekintett s melyek 
a kutató szellemnek a leghálásabb terrénumul 
kínálkoztak. így meglátogatta a trogloditá­
kat a Szent-Gellérthegy barlangjaiban, a sorok­
sári Duna-ágon átúszott a Csepel-szigetre, ku­
tatta a régi Acmincum földi maradványait a 
hévvizek körül, nyomozásokat tett Árpád sírjá­
nak fölfedezésére, melyről meg vagyon írva, 
hogy a Boldogságos szűz Fejéregyháza körül 
keresendő, a Péterhegy lábában, egy meleg for­
rás mellett, melynek vize «alveus lapideus»-ban 
csergedezett a római vízvezetékbe; olvasgatta a 
sirföliratokat az elhagyott váczi temetőben, — 
főtevékenységét azonban Pest városa belső 
területén konczentrálta s ott volt mindenütt, a 
hol régi épületet bontottak, vagy utczát szak-
gattak föl csatornázás czéljából, a föld alatt 
keresvén a régi Pest nyomait, de olykor föl­
mászván a tornyokba is, hogy hátha valami 
régi műemléket jobban megőrzött volna a föld­
nél a levegő. 

Ekkor történt, hogy kiütött az alkotmányos 
szabadság, mely Pest város területén hadat 
üzent minden fönnállónak. A geográfiai társa­
ság elszomorodva látta szeme előtt pusztulni a 
régi Pestet. Még csak arra se maradt ideje, hogy 
legalább lefotografirozza az utókor számára. 
A körülöttük feltöltött földből félig még kiálló 
csendes házakat, kosarasán kidülleszkedő ros-
télyaikkal, papirral betapasztott ablakaikkal, a 
melyekbe kényelmesen benézhetett a liba, nem 
engedték, hogy magoktól sülyedjenek el a sem­
miségbe, lebontották; egész utczasorok váltak 
kőhalommá; tabula rasává fenyegetődzött válni 
az egész terület, mely a régi Pestet hordozá. 

Ha ekkor valaki elaludt volna s csak ma 
ébredne föl, — nem lelné honját a hazá­
ban. Elmenne a Dunapartra, hogy az oda 
kihordott döglött kutyákat megsirassa, s ott 
látná a korzót, aszfalt- és márványtalapzatá­
val, lombos fasoraival, palotáival s azzal a ki­
látással a gellért-hegyi parkra, a királyi vár­
hegy kertjére és ezukorsütemóny alakú parti épü­
leteire, melyekhez kevés van hasonló valahol; 
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felülne a gondosan ápolt városligetben a ló-
vonatra s egyszerre ott lelné magát a zugliget­
ben vagy a Svábhegy tetején; látni akarná a 
szerviták drága labodáját s helyén találná a 
posta-palotát ; keresné a cserhulladékkal kör­
nyezett molnártót s a vámházon, a közraktára­
kon, az elevátoron akadna meg szeme, melyek 
alatt vasrácsozatu hidon vasút robog a Dunán 
keresztül; meg akarná látogatni a régi füvész­
kert csalánültetvényét s ott találná a vegytani 
intézet, a műegyetem, az állattani és ásványtani 
intézet palotacsoportját; az uj-téren egy gyö­
nyörűen fölnőtt ültetményt, a szőnyeg-kertészet 
remekeivel, a szinházi fabódé helyén, mellette 
diszes kioszkkal, a múzeum környékét rácscsal 
körülvéve, parkká alakítva; az üllői-ut puszta 
telkein az orvosegyetem diszes pavillonjait, egy 
egész városrészt; az osztrák államvaspálya sze­
gényes megállóján túl a mesebeli üvegpalota-
szerű indóházat, oldalt tőle még egy dunai 
h idat ; a szélesebb utczákat fasorokkal beül­
te tve; a könyökutcza s a mögötte terült fabódék 
helyén a két kilométer hosszaságu sugár-utat 
szebbnél szebb három szakaszával; palotákat, 
utczákat, egész városrészeket, farakodók, tehén­
istállók, puszta terek helyén s mindenüt t a nagy 
változást, a sima aszfaltot, a gránit- és keramit-
koczkákat, az utczákon kiszökkelő vezetéki viz-
sugarakat, melyek levegőt hűsítenek és szemetet 
mosnak el, míg mellékereik bevezetik a házakba 
a mosó- és ivóvizet: képzelhetni-e, hogy az ilyen 
fölébredő azt ne higyje, hogy most kezd még 
csak álmodni igazán. Nem lehet ez való, tün­
dérálom ez, vagy pedig nem igaz, hogy ennek 
a változásnak nem kellett több idő, mint másfél 
évtized. 

Ki az, a ki az 1868 előtti Pestre mégh iven 
tudna visszaemlékezni s meg tudná m o n d a n i : 
ennek az utczának, ennek a térnek, ennek a pa­
lotának a helyén azelőtt mi állt ? Pedig annak 
még csak néhány esztendeje s jóformán már is 
elfeledtük Pest akkori képét. Hát még a korábbi 
időkből valót. A negyvenes évek, az árvíz előtti 
idők Pestjéről ki tud ma hiven regélni? H á t 
még a század elejéről, vagy a — századok előtti 
időkből! 

A rohanó időnek hatását alig i l lusztrálhatná 
szembeötlőbben valami, mint Pest fejlődése az 
utolsó időben. Mint valami varázsütésre kelt 
elő a földből ifjúi fényében az uj város. De a 
régi helyén, a melyet el kellett temetnie, hogy 
helyét elfoglalhassa. S ez jó l van így. A fejlő­
dés törvénye az, hogy igy legyen. De a haladás 
nem szükségeli azt, hogy annak, a mi letűnt, 
emléke is megsemmisüljön. Meg lehetne irni, 
le lehetne rajzolni az elavultat, mielőtt az 
enyészetnek átadatnék. 

Minő érdekes lenne például az, ha magunk 
elé tudnók varázsolni a száz év előtti Pest ké­
pét, vagy azt, melyet Budavár visszavétele u tán 
(1686-ban) nyújtott, vagy a mohácsi vész előttit 
és igy tovább a legrégibb időkig. 

Pedig ez nem volna lehetetlen, ha okira­
tokban, krónikákban, képekben meg volna 
őrizve az anyag, melyből a mindenkori város 
alakját képzeletünkben rekonstruálhatnók. 
Szorgalmas régészek, történetbuvárok fáradoz­
tak s ma is fáradoznak benne, hogy a mi az 
ország fővárosára vonatkozik, összegyűjtsék, 
egybeállítsák. Tudjuk azonban, hogy az anyag 
a régibb korra vonatkozólag vajmi kevés. Még 
a török háborúról és Buda visszavételéről irott 
terjedelmesebb krónikákban is a Duna-balpart i 
Pest csak függelékként szerepel. A mi rajz fönn­
maradt , hiányos, hibás és megbízhatatlan. Pest 
legjobb látképét a múl t századból a — bognár-
és kovács-czéhnek vándorlevelén találták meg a 
kutatók, melyen az akkori nyilvános épületek 
fölismerhetők. De milyen itt a Dunapart , mi-
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csoda viskók! Ma már mutató sincs, mely azok­
hoz hasonlítana. H a az invalidusok palotája, 
ma Károly-kaszárnya, a kegyesrendiek háza, a 
belvárosi plébánia és a dominikánusok tem­
p l o m a — ma az angol szüzeké — k i nem emel­
kednék a többi közül, a mai Pestre teljes lehe­
tetlen volna ráismerni. 

A mi geográfiai társaságunk, a mennyire 
győzhette, bejárta a város tereit s kereste a 
klasszikus talajt lábai alatt. A kitűnő monogra-
fÍ8ták kalauzolása mellett nem egy igénytelen 
helye a mai Pestnek nyert történeti megszen­
telést, melyet most, mikor a rohamos építke­
zések nem a régi, hanem már a határozottan 
ujabb keletű Pestből is alig hagynak már vala­
mit, ta lán nem lesz érdektelen alkalmilag az 
emlékezetben fölidézni. _ 

o—s. 

A KÖZPONTI INDÓHÁZ CSARNOKAI 
A budapesti központi diszes indóház leg­

díszesebb és nagy méreteivel is imponáló helyi­
sége a nagy előcsarnok, melybe az utazni akaró 
először lép. A hatalmas épület külseje által tett 
benyomással jó összhangban van e csarnok ha­
tása. Valóban egy forgalmi palota előcsarnoka, 
tágas, magas, s a két oldalt öblösülő folyosók a 
mozgásnak, a jövés-menésnek utjai. Az indó­
házak rendesen ridegen, üzletszerű kimértség-
gel épülnek, komor, puszta falakkal, sima aj­
tókkal s azokon hivatalos felírású táblácskák. 
A legátalánosabb disz a sok hirdetés, a menet­
rend jegyzéke kopott rámákban, vagy a falra 
ragasztva, meg a lóczák. Még a nagy indóhá­
zakban is igy van. 

A magyar államvasutak indóházának elő­
csarnoka márványozott terem, gazdag építészeti 
fali díszekkel, oszlopzatokkal, párkányzatokkal, 
továbbá művészi festményekkel. A tetőzet 
stucco, afféle domború cziráda, a padozat pe­
dig mozaik-koczka. Ilyen fedi a folyosókat is, 
melyek márványos oszlopzatok közül nyílnak. 
Az előcsarnok 250 méter széles és ugyanolyan 
hosszú, egész térmértéke 640 méter. A legna­
gyobb forgalom sem okoz itt torlódást. Oldalt, 
márványos ablakközökben nyilik a szivarárus, 
a hir lapáruló boltja. Az utazó az utolsó pilla­
natban is elláthatja magát. Ugyanilyen abla­
kon keresztül kell beszólani a portáshoz, ha 
valami felvilágosítás szükséges, vagy a ruha­
tárba, ha valakinek terhes a felöltője addig, mig 
ismerősétől búcsúzik. 

A főbejárattal szemközt, félkörben állítva 
helyezték el a pénztárakat. Több fülke van egy­
más mellett, a különböző irányú vasutak szerint. 
Minden egyes pénztár előtt vaskorláttal övezett 
kanyarodások, hogy tolongás ne támadhasson 
közvetlen a pénztár előtt, s a ki egyszer már a 
korlátok közé jutot t , annak elébe senki se ke­
rülhessen. 

A falfestmények fényüzöleg emelik a csar­
nok díszét. A pénztár fölötti falat Lotz nagy és 
szép freskója foglalja e l : a vasút és forgalom 
allegóriája. A művész leleményesen használta 
föl a klasszikus Olymp istenségét. Olymp he­
lyett dressinen ü lnek : legelői egy nympha és 
Vulkán ölelkezve. Ez ölelkezés szülöttje a gőz. 
A vasúti kocsi előtt fut Merkúr, kezében a táv-
irdai pózna. A festmény előterében látható H u n • 
gária alakja, a mint nyugodtan szemléli e cso-
portozatot, mely a földmivelést, kereskedést, 
ipart is képviseli. Még nyolcz freskó van a csar­
nokban, különböző világrészek kereskedelme--
nek alakjaival. Ezek Thán Mór müvei. 

Az indóház fedett csarnoka végig nyúlik az 
egész épületen. A legnagyobbak egyike ez. A 
legújabb és a legnagyobb indóházak közül a 
berlini anhal t inál és keletinél, a bécsi déli és 
osztrák áliamvasutakénál, s a budapesti osztrák­
magyar államvasuténál nagyobb a magyar 
állami pályaház. Fedett csarnoka, honnan a 
vonatok indulnak, s a hol megállanak, 182 mé­
ter hosszú, 42 méter széles. Ivalaku fedélze­
tét vasszerkezet tartja. A tetőzet harmada üveg, 
a kellő világosság megnyerésére; a többi rész 
vas. A világítást még az oldalfalakban elhelye­
zett köralaku ablakokon is nyeri, s a homlokzat 
nagy kapuzatán keresztül, mely szintén egészen 
üveggel van ellátva. Este a tetőzetről lefüggő és 
az oldalt elhelyezett villamos lámpák világítják. 
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A tetőzet mesteri szerkezete az államvasutak 
gépgyárában készült. A csarnok két oldalán, a 
párkányzat alatt, a magyar államvasutak által 
erintett városok czimerei láthatók. Zászlórudák­
ról is bőven van gondoskodva, hogy ünnepélyes 
alkalmakkor a nagy csarnokot hamar díszít­
hessék. 

A csarnokban mind az elindulási, mind az 
érkezési oldalon széles gyalogjárók veszik körül 
a vágányokat, sőt van ilyen a középen is, mert 
sokszor két-három vonat is indul időközökben, 
s a fölszállással nem lehet várni addig, mig a 
szélső vágányok fölszabadultak. 

A magyar államvasutak ha t különböző 
| irányba közlekednek Budapest ről ; de ez a hat 

irány a főváros területén két fővonalra forr 
össze: a ferenczvárosira és kőbányaira, vagyis 
a dunántúl ira és dunáninnenire . Az indóház 
csarnokában is e szerint helyezték el a vágá­
nyokat : két-két vágányt az elindulásra és érke­
zésre, egy ötödik vágányt az indulás oldalán 
abból a czelból, hogy az indulás utolsó perczé-
ben szükséges tartalékkocsikat össze lehessen 
gyűjteni. Minden utazó buzgón óhajtja, hogy 

i össze is gyűjtsék, mert a magyar államvasutak 
egyik főbaja, hogy az utasok mindig szorongnak, 
kivé ve azokat, a kik egyszerűn lemaradnak, kivált 

; a kis állomásokon, miután sokszor már nincs 
| hely. A főváros környékén nyaraló közönséget 

is sok reménységgel tölti el az ötödik vágány, 
melyet ama régen megerősített tudat következ­
tében építettek, hogy mindig oly kitűnő pontos­
sággal van kiszámítva: kevesebb kocsi, mint a 
mennyi utas. A mi nemcsak a mathematikának.. 
hanem a nagy forgalomnak is jele. 

E G Y V E L E G . 
í Kristályüvegből készült t rón van kiállítva 

jelenleg egy londoni üzletben. A trón valóban mű­
remek s Birminghamban a legkiválóbb művészek, 
üvegesek és metszők több hónapig foglalkoztak vele. 
Stylje mór, baldachinnal van ellátva s karjain 324 
gyönyörű, ananász-alaku gomb látható. A drága mű­
vet egy indiai fejedelem rendelte meg, árát nem 
lehet tudni, de becséről fogalmat nyújthat, hogy a 
zsámoly 40 ezer forintba került. 

* A szabadkőművesek ellen kimondott egy­
házi átkot a Vatikán 1885 ápr. 20-áig felfüggesztette 
s utasította a papságot, hogy adjanak abszolucziót az 
oly szabadkőműveseknek, kik előbbeni hibáikat meg­
bánva, az egyházzal békében akarnak élni. 

* Uj északsarki expedicziót tervel az orosz 
kormány, oly feladattal, hogy egyenesen a sarkhoz 
hatoljon fel. Kiindulási pont lesz a Jeannette-expedi-
czió által pár évvel ezelőtt felfedezett Uj-Szibéria, 
vagy Jeannette-sziget s az expediczió kizárólag jégen 
és szánkákon halad előre több irányban. Eeménylik, 
hogy a Jeannette-szigettől észak felé több sziget 
lesz, hol raktárakat helyezhetnek el. 

* Emberevő fakirt találtak nemrég India egy 
elzárt helyén. Ha megérkezett, rendesen kiásta °&z 
eltemetett hullákat s megette azokat. Nem is tagadta. 
Kunyhója átvizsgálásánál számos koponyát találtak s 
ruhája alatt két emberi kezet, melyek félig megvol­
tak rágva. A törvényszék e baromi embert huszonkét 
és fél évi börtönre Ítélte, a mi Keletindiában a leg­
nagyobb büntetés. 

* A tallér négyszázados jubileumát üli jelenleg. 
1484-ben történt ugyanis, hogy Joachimsthal cseh 
bányavárosban Schlick gróf nagyobb ezüst pénzdara­
bokat veretett, melyeknek hosszú «Joachimsthaler-
Gulden Grosch Pfennig» nevéből rövidítve lett 
Joachimsthaler, majd egyszerűen Thaler. 

* Barnum ötszáz dollár pályadijt tűzött ki egy 
fehér elefántját dicsőítő ódára s pályabirákiú New-
York három tekintélyes Íróját kérte fel. Nem keve­
sebb mint ötezer s néhány száz óda érkezett be, de 
oly rosszak, hogy a bírálók elvégre is csak a három 
aránylag legjobb közt osztották meg a jutalmat. 
E három költemény kinyomattatván, a közönség 
egyet tüntetett ki kózülök s ennek szerzője egy Jack 
nevű néger volt, a szent elefánt első őre. 

* Egy newyorki bankár meglepetve vette 
észre, hogy egy idő óta a börzén valami ellensége 
működik titkon, s az ő legelrejtettebb gondolatait is 
kitalálja. Aggodalmai közepette rendkívüli gyanút 
táplált minden iránt s ezért feltűnt neki, hogy egyszer 
mosónőjét egy alkuszhoz látta bemenni. Rögtön 
eszébe jutott, hogy szokása este, tervei felett gondol­
kozva, kézelőire jegyzeteket tenni, s csakugyan ez 
volt árulója. A mosónő, felhasználva e jegyzeteket, 
az alkusz segítségével nyolcz hó alatt közel 600,000 
dollárt s egy szép házat szerzett. A milliomos bankár 
boszut forralt, szándékosan félrevezető jegyzeteket 
irt kezelőjére s a mosónő rövid idő alatt megbukott. 
Csak ekkor bocsátotta el szolgálatából, de ezután 
óvakodott gondolatait kézelőire jegyezni fel. 
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FORSTER DÓRA. 
Angol regény. 

Irta B E S A N T W A L T E R . 
TIZEDIK FEJEZET. 

B a b o n a s á g o k . 
A fivérek közül a második ritkán jött hoz­

zánk, Badcliffe Frank szikár, komor ifjú volt, 
a ki ri tkán mosolygott s nem vett részt kortár­
sai mulatságaiban. Sajátságos mélabú vett erőt 
rajta s e részben nagybátyjára, Badcliffe Ta­
másra ütött, a ki szintén különös látományok s 
szomorú hangulat mart iléka volt mindig. 

— Ez betegség, — monda Hilyard ur, 
Badcliffe Frankról beszélve, — melynek nincs 
orvossága, mert okai is elrejtvék s fel nem is­
merhetők. A beteg sajátságos képzelödéseknek 
van alávetve. Van a ki azt képzeli magáról, 
hogy üvegből, másik, hogy pehelyből van ; né­
melyik örökös rettegésben, a másik csodálatos 
reményekben é l ; van a ki az Apulejus betegsé­
gében szenved, hogy mindig holt embereket lát 
maga előtt. De azért, mint Aristoteles mondja, 
a mélabú-kóros emberek gyakran eszesek. 

Hilyard ur annálfogva különös érdekkel 
vonzódott a fiatal nemeshez, a ki szintén 
nagy előszeretettel viseltetett a régi könyvek s 
az azokban rejlő tanulmányok, s legkivált a 
titkos varázslatok iránt, melyeket a régi köny­
vekből lehet megtanuln i : mint a halottak felidé­
zése , jövendő-mondás , születési horoscopok 
felállítása a csillagok állásából, s több efféle. 
Hilyard u r , bár erősítette, hogy nem hisz 
az efféle bűvös mesterségeknek s azok mind 
haszontalanok, nagy segítségére volt Frank­
nak e tanulmányokban és kísérletekben — 
és különös, hogy e dolgokat, melyekről min­
den bölcs és okos ember csak megvetéssel 
beszél, mégis annyian '— s köztök bölcs és 
okos emberek is — űzik. Hilyard ur sokat 
tudott ezekről a dolgokról beszélni s jól ismerte 
a varázslat minden módját, a mit az ahhoz értők 
az ó- és középkorban gyakoroltak. Némelyek 
vizet öntöttek tálba s abból mint tükörből olvas­
ták a jövendőt ; mások ugyanazt tették vizzel 
telt pohárból, melyet a nap sugarai elé tartot­
t ak ; némelyek köleskását raktak ki az abécze 
betűire s megfigyelték, hogy mily sorban kap­
kodták fel azokat a verebek. Némelyek a hajnali 
kakas-kukoritásból, vagy a felébredéskor legelő­
ször hallott szóból igyekeztek jósolni. 

— A szobalányom, Jenny, — mondám én, 
— az ember tenyeréből olvas és jósol. 

-— Az is sajátságos mesterség, melynek 
megvannak a maga szabályai; kheiromantiának 
nevezik. Engedelmével, Dóra kisasszony, kikér­
dezzük a leányt felőle. 

Jennyt előhivattam s először a magam ke­
zét nyújtottam neki, hogy jósoljon belőle. 0 ezt 
már sokszor megtette nekem s tudtam, hogy 
előkelő, deli férjet és sok szép gyermeket jósol 
(gondolom azt jósolta, a mivel kedvemet remélte 
találni). Azután a Frank úrfi tenyerébe nézett; 
arcza nagyon elkomorult, s annál sápadtabb lett, 
minél továbbvizsgálta, de semmikép se lehetett 
rábírni, hogy megmondja, mit olvas ki belőle. 
(Később megvallotta nekem, hogy a nagyanyja 
is kártyát vetett Frank úrfinak s ugyanazt a 
jövendőt látta kártyákban, a mit ő a tenyér 
vonalaiban, de hogy az igen szomorú.) 

Jennyről különben az volt a vélemény a 
környéken, hogy épen olyan boszorkány mint a 
nagyanyja. Mondták, hogy egy Job Olivér nevű 
paraszt-suhanczot egészen megbabonázott. A 
fiu, bár természettől erős és izmos volt, napról 
napra fogyott és sápadt; szemei beestek; gyak­
ran, magában vagy társaságban, ugy elmélázott, 
hogy szavát se lehetett venni — néha mély 
kábult álomba merült. Máskor felkelt az asztal­
tól, baráti köréből, s azt mondta, hogy Lee Jenny 
szólítja — a ki pedig távol volt — s nem lehe­
tett visszatartani, elhaladt mint az álomjáró. 
Némelyek azt hitték, hogy ez boszorkányság; de 
Jenny, a kit kérdőre vontam, azt felelte, hogy ő 
semmi boszorkányságot nem tett a fiúval, hanem 
az csak szerelmes belé — a miről ő nem tehet 
—• (az igaz, hogy csinos és kaczér fruska volt). 
Egyébiránt ez a Job Olivér, később, mikor Lee 
Jenny a vidékről eltávozott, felszabadult a va­
rázslat alól, megházasodott s boldog volt a 
maga módja szerint, vaskos felesége minden 
évben egy pirospozsgás gyermekkel ajándékoz­
ván meg s minden vasárnap jó szalonnás gölő-
dint főzvén neki. A mi Jennyt illeti, ő föl se 

A FÖLDRE HEVERT ELŐMBE. 

vette akármit beszélnek róla; s a mit csak később 
tudtam meg, titkos találkozásai voltak Frank 
urfival, a ki nagy mohósággal szedte magába 
tőle a mindenféle boszorkányságokat s varázsló 
mesterségeket. 

Frankot én nem egyszer intettem, hogy 
hagyjon fel ezekkel a titkos tanulmányokkal, 
melyeknek semmi való alapjok nincs s melyek 
végre sem fognak jóra vezetni. 0 megvallotta, 
hogy udvari pap j ok, Howard ur szintén erre in­
tette s ö maga is jól tudja, hogy az ily varázs­
latok nem férnek meg az isteni félelemmel és 
az igaz hittel, de — tévé hozzá mély sóhajjal 
— mit tegyen egy katholikus nemes ebben az 
országban? Közhivatalokat nem viselhetünk, 
az udvarból ki vagyunk zárva, sőt a parliament-
ből is. Azért a többiek vadászattal és lakmáro-
zással foglalják el magokat, de engem a vadászat 
fáraszt és untat, a bor- és sör-ivást nem bírom, 
a szeszes italokat gyűlölöm — mit tegyek hát. 

El kellett ismernem, hogy némileg igaza 
volt s maga mylord is — bátyja — elismerte 
ezt, de csak azzal biztatta magát s engem is — 
mikor ezt előtte emiitettem — hogy majd idő­
vel meg jő öcscsének az esze s elfeledi ezeket a 
bolondságokat és máshol fogja keresni a sokkal 
édesebb varázslatot — én, tévé hozzá, epedő 
szemet vetve rám — már megtaláltam, hol kell 
azt keresni. Családunkban egyébiránt — foly-
tatá — nem ritka ez a hajlam. Nagybátyánk 
Badcliffe Tamás is ilyen. Frank öcsémet pedig 
a jezsuita atyák is elrontották, mert magok közé 
akarván vonni, őt rajongóvá tették. Pap lenni 
ugyan nem akart — de a rajongás, az megma­
radt benne. 

Mind ez engem nem kevéssé szomorított, 
s szomorúságomat még boszusággal nevelte a 
gondolat, hogy Frank bajában némi része van 
még oly haszontalan és silány teremtésnek is, 
mint az én szobalányom, Jenny. Hát még a mi­
ket erről később megtudtam — akkor még nem 
is sejtettem! 

A karácsonyi ünnepeket Dilstonban töltöt­
tük, a hova lord Derwentwater Tamás bátyám­
mal együtt engemet is meghívott, s velünk jött 
Hilyard ur is, s a környék nemességéből még 
sokan voltak hivatalosak. Eletem legboldogabb 
két hete volt ez, melyre most, harmincz év múlva 
sem tudok ugy emlékezni, hogy szivem fel ne 
dobogjon a gyönyör érzetétől. Hilyard ur azt 
mondja, hogy egy hires olasz költő mondása 
szerint az elmúlt öröm emlékezete még növeli 
a jelen bánat fájdalmát, de én ezt nem hiszem. 
Northumberlandban rövid a nyár s hosszú a tél, 
de az egész komor télen át nem a rövid tavasz 
és nyár emlékezetén legeltetjük-e gondolatain­
kat s nem a nyár gyümölcséin élődünk-e ? É n 
azt hiszem, a sziv is élvezi boldog múltja emlé­
keit a sivár je lenben! 

Mylord nyilt házat tartott Dilstonban 8 e 
karácsonyi ünnepekre sokan sereglettek oda. Az 

urak vadászattal s lakmározással mulatták ma­
gokat, néha birkózással, öklözéssel, kutya- és 
kakasviadalokkal is mulatoztak s ezekből még 
a falusi parasztnépet sem zárták ki. Még a cse­
lédség is részt vett az urak ilyetén mulatságai 
ban, kivéve a szakácsokat, a kiknek mindig téri 
teni, az asztalokat felszedni s újra teríteni kellett. 

Mikor én megtudtam, hogy karácsonyra én 
is meg vagyok hiva Dilstonba — s bátyám, Tamás 
is akarta, hogy mindenesetre elmenjek — nagy 
gondba estem volna, hogy annyi uri nép s elő­
kelő hölgyek társaságában hogy fogok én a 
magam egyszerű, többnyire háziszött s már ko­
pottas ruházatában megjelenni, ha nagynéném 
lady Crewe, utóbbi nálunk jártakor előrelátó 
nem lett volua, tudván, hogy mily szegényen 
(és a mint ő monda : rangunkhoz nem illő mó­
don) vagyok ruházat dolgában. Mert nekem 
semmi jövedelmem nem volt, apám azt mond­
ván, hogy miután Tamás engem magához vett, 
gondoskodjék is ró lam; nekem nem volt ám 
tűpénzem, mint más kisasszonyoknak; Tamás 
bátyám sem adhatott, szegény jó fiu, — mert a 
mi keveset Durhamból kapott, azt a háztar­
tásra s a maga ruházatára és mulatságaira kel­
lett elköltenie. Aztán a férfiak, a kik magoknak 
szeretik a szép ruhákat s nem is sajnálják rá a 
pénzt, azt hiszik, hogy a lányok számára csak 
ugy terem a vászon és a selyem végszámra min­
den fa ágán. Elég az hozzá, Dóra néném, mikor 
nálunk volt, megméretett (körülbelől egyenlő 
magasak voltunk, csak ő valamivel teljesebb) és 
néhány igazán szép és gazdag selyemruhát •— 
arany- és selyemcsipkékkel — aztán prémes 
felöltőt, bársonyra hímzett legyezőt, divatos 
franczia kalapot és nehéz indiai sált ajándéko­
zott nekem (a melyekhez aztán még Tamástól 
kaptam hat pár finom franczia keztyüt) — 
s a ruhákat Jenny, a szobalányom — a ki 
a ruhaszabásban és varrásban is rendkívüli 
ügyes volt, oly jól hozzám idomította, hogy 
senki nem mondta volna, hogy nem uj ru­
hák, vagy hogy eredetileg nem rám voltak 
szabva. Még egy szép kis ékszer-tokot is aján­
dékozott a néném, melyben csinos kis hölgy-óra 
lánczczal, egy pár szép smaragd-függő, azonkí­
vül ezüst olló és gyüszü, meg illatszer-üvegcse 
is volt, benne bergamott, nénémnek is, nekem 
is legkedvesebb illatszerünk — egy szóval ugy 
el voltam látva, hogy bármily előkelő társaság­
ban is orcza-pirulás nélkül megjelenhettem. 

Ámbár nagy hideg volt s lóháton men­
tünk, én oly meleget éreztem szivem táján s 
oly boldog voltam, ha nyergemből vissza-vissza-
pillantva — hogy vájjon a kis mokány-lovat, 
mely podgyászomat hozta, nem fujta-e el a szél 
— meggyőződtem, hogy semmi baj s egészen 
átadtam magam a reménynek, hogy nem leszek 
utolsó a dilstoni hölgyek közt. -— A miben nem 
is csalódtam, mert lady Katherine és Mary 
(más hölgy nem volt a társaságban), ámbár gaz-
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dagon, de egyszerűen, sőt apáczaizlésre emlé­
keztető szigorral öltözködtek nehéz selyem fe­
kete vagy barna ruháikba és fekete ékszereikkel 
s én a magam ízletes és divatosabb ruháimmal 
némi feltűnést is okozhattam. Az urak nort-
humberlandi egyszerűséggel öltözködtek, ki­
véve természetesen mylordot ós két öcscsét, a 
kik a franczia udvar divatja szerinti nehéz 
selyem-kabátot és virágos-selyem mellényt, 
atlasz-bugyogót, fehér selyem-harisnyát és vörös 
sarkú czipőt viseltek. Mindnyájan oly előzéke­
nyek voltak, hogy egyik sem mulasztotta el, hogy 
valami bókot ne mondjon megjelenésemre. Még 
a hölgyek is kegyesen elismerték, hogy szoba­
lányom — ámbár tanulatlan falusi lány — 
igazán csinosan tudja csinálni a hajamat és hogy 
soha se láttak senkit, a kin a selyem-szoknya és 
csipkés derék csinosabban állott volna. 

— Miután ez az első karácsony, melyet 
itthon töltünk, — monda mylord egy izben, — 
el ne mulaszszuk a régi jó karácsonyi szokáso­
kat ; annál kevésbbé, mert katholikus szokások s 
illik azokat szentül megtartanunk. 

— Hilyard ur azt állítja, — jegyzem meg, 
— hogy többnyire pogány szokások, melyeket a 
katholikus egyház csak ugy vett át. 

— Maga javíthatatlan kis puritán! monda 
mylord nevetve s másra forditá a beszédet. 

Karácsony estéjén a nagy teremben teri­
tettek. Az asztalt busás magyal-bokréták díszí­
tették, a ragyogó Radclyffe-ezüstkészlet között; 
nagy tuskó égett a kandallóban. Öblös ezüst 
kupákban hordozták a vastag deczemberi sört s 
töltötték az arany serlegekbe az uraknak, a kik 
nagyokat ittak belőle. Utoljára felpántlikázott 
falusi lányok nagy ezüst-tálczán hozták be • a 
vadkan-fejet, melyet nők és férfiak serge követett 
karban énekelve : 

• Karácson, karácson, 
Vaddisznó-fő a rácson!» 

Vacsora után kártya-asztalokat rendeztek 
be s a társaság melléjök telepedett, bár az urak­
nak folyvást hordozták körül a sört és borokat. 
Engem is kártyázni késztettek, mylord velem, 
Károly úrfi Mary nénivel ült szemben egy kis 
kártya-asztalnál s ugy fordult a szerencse, hogy 
én tízenkét shillinget nyertem (elborzadtam a 
gondolatra, ha ugyan annyit veszteni találtam 
volna, mert egy fillérem sem volt s egész földi 
vagyonom sem tett ki tizenkét shillinget!). Vége 
levén a játéknak, valaki azt javalta, hogy éne­
keljenek valamit s Károly úrfi egy franczia 
udvarias szerelmi dalt kezdett énekelni, a mire 
bátyja, a finom érzékű lord Derwentwater, lát­
ván, hogy tetszik a vidéki uraknak a franczia 
dal, megszólította öcscsét: 

— Angliában vagyunk, öcsém, nem kell ide 
franczia dal! — s azt mondta, hagyjuk magokra a 
játszó és ivó társaságot s mi, a kik csak beszél­
getni akarunk, vonuljunk a társalgó terembe. Ez­
zel fel is kerekedtünk, de nem sokan -— mert a 
northumberlandi urak többre becsülték a nagy 
ivást az üres beszélgetésnél. Csak a három Rad-
clyffe testvér, lady Katherine és Mary, főtiszte­
lendő Howard ur, a gróf udvari papja, s az öre­
gebb urak közül egy-kettő — jelesen a derék 
Beaufronti Errington ur, tartottak velünk. Er-
rington ur oly udvarias volt hozzám, hogy több­
ször ismételte, hogy ö húsz évvel megifjultnak 
érzi magát s meg merne esküdni, hogy én az a 
szép Porster Dóra vagyok, a kibe ő húsz évvel 
ezelőtt oly halálosan szerelmes volt. Mylord pe­
dig oly nagy becsületben részesített, hogy engem 
ültetett középre a nagy támlás bársonyszékbe, 
maga pedig egy selyem párnát dobva lábaim 
elé, a földre hevert élőmbe s könyökét a ván­
kosra támasztva, sóvár pillantásokkal csüngött 
ajkaimon. 

A beszéd valahogy a northumberlandi kí­
sértetekre tévedt, melyeknek valóságában köz­
tünk ugyan senki sem kételkedett, de a melyek­
ből lord Derwentwater csak gúnyt űzött, a min 
nagynénjei erősen megbotránkoztak, Errington 
ur pedig egyenesen kimondotta, hogy igazi 
northumberlandi nemes e részben hitetlen nem 
lehet, annál kevésbbé, mert nagyobb részünk 
— monda, — személyes tapasztalatból is meg­
győződhetett a szellemek járásárólez északi vidé­
ken, s abból, hogy Versaillesban nincsenek ki­
sértetek, — mit is keresnének egy olyan nagyvi­
lági udvarnál ? — egyátalában nem következik, 
hogy Northumberlandban se legyenek. 

— Halljuk hát szép s fiatal ajakról e kísér­
tetes történeteket, szólt mylord, mialatt moso­

lyogva pillantott reám. En eleinte nem kis za­
varba jöttem, hogy most az egész társaság szeme 
és füle rajtam függ s hirtelenében semmibe sem 
tudtam kezdeni. De lady Katherine s különö­
sen a derék Errington ur segítségemre jöttek s 
egész sereg történetet juttattak eszembe, melye­
ket én egymás után beszéltem el, mint olyano­
kat, a melyeknek igazságához a legcsekélyebb 
kétség sem férhet, mert százan meg százan lát­
ták saját szemeikkel, vagy hallották füleikkel; 
mint például Burneth Jetrot, a fösvényt, a ki 
most is minden éjjel keresi az ellopott pénzes 
zacskókat; meg a maidoni Pőrét, a ki Maidon és 
Hartington közt setét éjeken sétál s a keresztúton 
soha sem találja el merre induljon; vagy azt a 
megesett leányt, a ki felakasztotta magát s azóta 
soha sincs nyugta; meg a szegény lányt, a kit 
megöltek és a gonosz legényt, a ki meggyilkolta 
— amaz a tó partján üldögél, a melybe bedob­
ták, emez pedig az akasztófa alatt, a melyre fel-

I akasztották; vagy azt a szerencsétlen asszonyt, 
j a kinek egy héten mind a négy gyermeke meg­

halván, a kútba ugrott s azóta minden éjjel 
sikongva keresi gyermekeit a temetőben — sze­
les, viharos éjeken, Blanchlandban, mindig hal­
lani a sikoltozását s tisztán ki lehet venni a 
mint gyermekei neveit kiáltozza — s még har-
mincz mást, a mire mind számtalan élő és 
szavahihető tanú volt. 

Mindnyájan figyelemmel hallgattak a mig 
beszéltem; különösen Frank, egészen kikelve a 
képéből s székén előre hajolva, idegesen hall-

A TERLÁNIGÖRBE TORONY. 

; gatott s csak ugy szürcsölte szavaimat. Erring-
ton ur helyeslőleg intett mindegyre, uj meg uj 

I történetre súgott jelszót s kipótolta, ha valamit 
I elfeledtem a részletekből. 

— Ez méltó befejezése volt egy northum­
berlandi karácsonyéjnek, — monda lord Der­
wentwater, — kísértetes meséket hallgatni! 
Bájos mesélő, kegyed felségesen teljesítette hi­
vatását s ezentúl igérem, hogy hiszem minden 
szavát s egyben sem kételkedem többé. Ha a 
maidoni Pörével találkozom, egy csöppet sem 
leszek meglepetve, és ha dédanyám lelkével ta­
lálok összejönni a tornáczon — 

— Csitt öcsém, — szólt közbe nyájasan 
lady Katherine, — ne gúnyolódjál! Őseink szel­
lemei körülünk lebegnek, őrangyalainkkal. Ne 
boszantsd őket, mert ha majd találkozol velők 
a másvilágon, haragosan fogadnak. 

— Elég a szellemekről, fej ezé be tisztelendő 
Howard ur, ki elbeszéléseimet tenyerére támasz­
tott állal nagy figyelemmel hallgatta volt — 
holnap karácsony ünnepe! Mindig ideje a más­
világra gondolni s néha épülettel hallgathatjuk 
az ily meséket is, melyek — akár igazak, akár 
nem — ébren tartják hitünket. De most, Frank 
úrfi, — szólt, a mellette ülőnek vállára tevén 
kezeit — rázzuk fel magunkat a képzelgésekből 
s örüljünk az életnek, melyet nekünk a jó isten 
engedett! 

(Folyt. köT.) 

L TEBLÁNI GÖRBE TOBONY. 
Mint az építészet egyik csodája nevezetes a 

hírhedt pizai görbe torony (campanile), mely a 
Battisteriónak nevezett dóm mögött emelkedve, 
1174-ben épült Bonanno Pisano ós Innsbrucki 
Vilmos építészek vezetése alatt, s a függélyes 
vonaltól való eltérése belől 3"4, kívül pedig 4-s 
méter. Máig sincs eldöntve még, hogy vájjon e 
torony ferdének volt-e tervezve, vagy pedig csak 
a harmadik emeletig elkészült alkotmány meg­
rokkanása után koczkáztatták meg az öt felső 
emelet felépítését a túlsúly mesterséges vissza­
tartása által. Mindenesetre e kérdés az építé­
szeti mekhanika szempontjából egyike a leg­
nevezetesebbeknek és sok elméleti és tudomá­
nyos feszegetésre szolgáltatott már okot. 

De a pizai görbe toronynak párja is 
létezett, és pedig létezett a legújabb időkig 
Tirolban, s csak a napokban hordták szét 
romjait, mivel a beomlás veszélye már-már 
fenyegetővé vált. Nem ékes, európai hirü 
város utczáját díszítette a terláni görbe to­
rony, csak egy ismeretlen falucska völgyüle-
tében állott, a Bozenből Meránba vezető or­
szágúton, de hitével meg a jó bortermő vidék 
csábjával azért ezereket meg ezereket tudott 
bámulására csőditni, a kiknek jobban esett egy 
korty ital a terláni görbe torony melletti korcs­
mában, mint bárhol másutt a legelső vendég­
lőkben. 

Magáról az építményről és koráról nem 
sokat lehet tudni, csak azt, hogy a 15-ik szá­
zadban épült a Niederthori urak áldozatából, 
kiknek czimerét is falán hordja, s mely család 
utolsó leányivadéka a 16-ik században Khuen 
Belasi Jakabhoz ment nőül. Mikor lebontását 
közigazgatási utón elhatározták, azt remélték, 
hogy talán a toronygomb levétele fog némi adatot 
szolgáltatni történetéhez, de ebben is csalódtak. 
A gomb a 17-ik és 18-ik századból való pénz­
darabokon kivül csak néhány ereklyét és min­
den fontosság nélküli okmányt tartalmazott. 
Egy néhány év előtt bekövetkezett vizelöntés 
után megindított szakértői vizsgálat azonban 
kiderítette, hogy a torony nem szándékosan lett 
ferde tengelylyel épitve. 

Kiderítette továbbá a hatósági szemle, 
hogy a kőfalrakás egy része, mely most a 
föld alatt van, 10 centiméter széles hasa­
dással van az építmény többi részétől elkülö­
nítve, s az emelkedő falazat kövei a fundamen­
tumról vízszintes irányban el voltak tolva, 
még pedig oly módon, hogy a kiemelkedő épü­
let csak a fundamentum egy részén nyugodott. 
Pontos mérések utján meg lehetett állapítani, 
hogy 10 évi idő alatt a torony délfelé 0.51 mé­
terrel, nyugot felé pedig 0.71 méterrel hajlott 
előre, s egyátalában, hogy az épület súlypontja 
az alap középpontjától 1.57 méternyire eltér. 
A mérőón ez év februárjában eszközölt ismételt 
súlyozásai ujolag három czentiméter előrehaj­
lást mutattak. 

Minő erőbehatásoknak tulajdonítandó a 
torony eme kisiklása eredeti helyzetéből, erre 
nézve még a jelenvolt szakértők sem voltak 
képesek felvilágosítást adni. Tulajdonítják az 
egyenetlen szilárdságú talajnak s az Etsch 
folyó garázdálkodásának. Elég az hozzá, hogy 
elrendelték a torony szétbontását, mely azon­
ban egyelőre csak annyira szorítkozik, a meny­
nyiben további meghagyása közveszélyessé vál­
hatnék. Kedvező talajvizállás mellett uj vizsgá­
latot fognak elrendelni, s akkor döntenek vég­
legesen a lebontás vagy újraépítés fölött. 

Elképzelhető, hogy a rege sem késett szár­
nyaira venni a csodálatos torony sajátságát s a 
költők és a néphit vetélkedve színezték ki élet­
történetét. A terláni jó bor szomszédsága mel­
lett melyik poéta hagyta volna megónekeletle-
nül, hogy a torony is csak attól dülöngézik, 
mert sokat hajtott fel a szőllők nedvéből száraz 
garatjára? Udvariasabb az a német költö, ki 
ugy magyarázza a torony elhajlását, hogy egy­
szer egy feltűnő szépségű lánykát látott maga 
előtt elhaladni, s meghajolva a gyönyörű tüne­
mény előtt, fogadást tett, hogy csak akkor egye­
nesedik újra föl, ha valaha még egy hasonló 
szépséget fog megpillantani. Milyen kár, hogy 
a szende szemérmü német szüzek hazájában 
keletkezett e rege. Másutt bizonyosan sereges-
től lopództak volna a dévaj lányok és kaczkiás 
menyecskék erre az eredeti «szépség-próbára* 

36. SZÁM. 1884. xxxi. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI UJSÁG 573 

A FRANCZIÁK KHINÁBAN. 
Egész Európa nagy érdeklődéssel tekint 

most Khinára, Kelet-Ázsia ez óriási birodal­
mára, hol jelenleg a francziák folytatnak hábo­
rút. Igazán szólva, még mindig sokat vitatgat-
ják azt, vájjon foly-e már tényleg háború, mivel 
a formális hadüzenet egyik fél részéről sem tör­
tént meg, vagy legalább nem érkezett el a má­
sik félhez : azonban a dolog lényegére vonatko­
zólag teljesen közönbös e diplomácziai alakiság, 
mivel a francziák már tényleg betörtek a khinai 
birodalomba s egy nevezetes szigeti kikötőt és 
egy kiváló várost ostromoltak. 

Az ellenségeskedések a lapunkban már 
sokszor emiitett tonkingi hadjáratból eredtek. 
A hadjáratban győzedelmeskedő francziák ugyan 
is «védnöki» jogot követeltek maguk részére 
Tonking, sőt az egész Annám fölött. A khinaiak, 
kik e tartományt mintegy hűbéres országnak 
tekintették, a vereség után kénytelenek voltak 
ebbe beleegyezni s igy jött létre május hó ele­
jén az úgynevezett tiencsini szerződés, melynek 
május 11-én történt hivatalos aláírását ábrázolja 
egyik képünk. E szerződést Fournier kapitány, 
rendkívüli franczia követ s Lin-Hong-Csarjg, 
Pecsili alkirálya kötötték meg s megállapították 
benne többek közt Ton-
king határait, megegyez­
tek abban, hogy a khinai 
csapatokat innen kivon­
ják s egy pár tartományt, 
különösen az érczgazdag-
ságáról hires Yünnant 
megnyitották a franczia 
kereskedelem számára. 
A kedvező szerződésnek 
azonban a francziák nem 
sokáig örvendhettek. Té 
védésből vagy rosszaka­
ratból történt-e, még nem 
lehet tudni, de a khi­
naiak ravaszságát ismer­
ve, az utóbbi valószí­
nűbb, a khinai csapatok, 
a Pekingben székelő há­
borús párt buzdítására, 
újból megkezdték az el­
lenségeskedéseket s egy 
határszéli erődnél, Lang-
szonnál nagy vérengzé­
seket követtek el. A fran­
cziák hadvezére, Courbet 
altengernagy keményen 
megverte őket, de egy­
úttal kormánya nevében 
jelentékeny összegre me­
nő kárpótlást is követelt. 
A khinai kormány meg­
tagadta ezt s erre a had­
vezér elindult a nagy-
terjedelmű Formoza szi­
get főkikötőjének, Ke-
lungnak ostromára s 
majd ezután a Formo-
zával szemközt eső tarto­
mány fővárosa, Fu-Cseu ellen vonult 8 igen 
rövid, de ügyesen folytatott támadással nem­
csak több helyet foglalt el a főváros szomszéd­
ságában, de, mondhatni, tönkre is tette a khi­
naiak hajóhadát. 

Ez utóbbi nevezetes expediczióra vonatkoz­
nak képeink. 

Fu-Cseu főváros igen nevezetes hely. La­
kkosainak száma 650,000, a thea-kereskedelem-
nek itt van egyik központja s mivel Shanghai 
és Kanton között középhelyen fekszik s egyike 
az európai hajók számára megnyitott kikötők­
nek, rendkívül élénken látogatják. Maga a 
város, mint a khinai nagyvárosok átalában, nem 
fekszik közvetlenül a tenger mellett, hanem ettől 
mintegy 36 angol mérföldnyire, a Min folyó 
partján. A sík tengerről érkező hajók, ha a Mm 
folyóba akarnak menni, Wu-fu sziget mellett 
haladnak el, melynek hosszúsága 8 kilométer, 
szélessége pedig 6. E szigeten, valamint a folyó 
túlsó oldalán erődök vannak: Kinpai es Quan-
tao. A mint a folyó szűkebb lesz, ismét ket 
erőddel találkozunk mindkét partján, egyik a 
Mingan-erőd, a másik a Fehér-erőd. Mintegy ket 
mérföldnyire e helytől a folyó egy Losmg nevű 
szigetnél elágazik; az egyik ág délnyugat fele tart, 
a másik jobbra, éjszaknyugot felé; ez utóbbi mel­
lett fekszik Fu-Cseu. Ott, a hol a folyó elágazik 
van egy magas khinai templom (pagoda) s mivel 

ezzel szemben van a vámház is, e pagoda-állo-
más a kereskedelemben igen nevezetes és gya­
kori emlegetés tárgya. A folyó jobb partján, 
mintegy félórányira e helytől, dombsorozat 
alatt s valóban festői helyen szintén van egy 
hatalmas épület: a fegyvertár, mely Khinának 
— mondják — legjelentékenyebb arzenálja, s e 
mellett van egy tábor, rendesen 500 főből álló 
katonasággal. Ez épületek (hasonlóan a wool-
wichi arzenálhoz) már jóformán a város szélén 
feküsznek s innen kezdve nyári lakok s külön­
böző más épületek egymást vallják fel a fő­
városig, melynek, mint emiitők, másfél akkora 
lakossága van, mint Budapestnek. Hozzá járul 
még, hogy a Min folyó egyátalán nem könnyen 
hajózható, tele van zátonyokkal és örvényekkel, 
melyeket nem mindenki ismer, ugy hogy még 
csak pár évvel ezelőtt is Mingan mellett egy 
angol nagy hadihajó tört össze. Az erődök jól 
fölszerelvék s mindenütt vannak Krupp-ágyuk. 

Ha elolvassuk ez adatokat s ha még hozzá 
gondoljuk, hogy Khinának a legcsekélyebb szá­
mítással 300 millió lakosa van, valódi vakmerő­
ségnek kell tartanunk, hogy egy franczia adnii-
rál a rendelkezésére álló kis csapattal ily erős 
helyet megtámadni mer. Azonban Courbet már 
ismerte Tonkingból a khinaiak «vitézséget". A 
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hatalmas erőd, Sontaj, elfoglalása, a tonkingi 
hadjárat egyik legfényesebb hadi ténye, az ő 
müve volt. Egy pánczélhajóval, 7 hadi bárkával 
s két torpedóval elindult — meghódítani a 
világot, mert igazán szólva, Khina egy egész kis 
világ. Jött és győzött. Egymás után sülyesztette 
el a seregestül ott levő khinai hadi hajókat 
s összes vesztesége csak hat halott s huszonhét 
sebesült volt, mig a khinaiak közel három 
ezerét vesztettek. A kikötőbe behatolván, két 
nap alatt a Mingan, Kinpai s Fehérerő­
döket összebombázta s a pagoda horgony­
vető helyéhez is elérvén, az arzenált bombáz-
tatta s mint irják, halomba is lövette. Az admi-
rál különben igen vitéz ember. Az ütközet alatt 
a legerősebb tűzben állott, hogy könnyebben 
vezényelhessen s egy khinai golyó a hajó veze­
tőjét leterítette mellette. 

A dicsőséges hadjárat különben a múlt hó 
vége felé történvén, egészen megbízható rész­
letek még hiányoznak. Sok zavart okoz, hogy 
a franczia táviratok ellentétben állanak az 
angolokéval, kik szemmel láthatólag irigykedve 
nézik, hogy a francziák ily hatalmat kezdenek 
gyakorolni Ázsiában, melyet ők, az angolok, 
szeretnének a magok gyarmatának tekinteni. 
Talán innen ered az a hirük is, hogy Courbet 
rendkívül kegyetlenül s egészen barbár módon 
folytatja e hadjáratot, még a védtelen polgárok­

nak sem kegyelmezve meg. A francziák másrészt 
a diadalmas hadjáratot oly fényesnek tartják, 
hogy már is reménylik a khinai kormány en­
gedékenységét. Bekövetkezik-e ez, vagy pedig 
Fu-Cseu ostroma csak kezdetét képezi egy nagy 
khinai-franczia hadjáratnak? ez a legérdeke­
sebb kérdések egyike. Az óriási kelet-ázsiai bi­
rodalom életében egy nagy háború forduló­
pontot képezhetne. 

A KORMÁNYOZHATÓ LÉGHAJÓ. 
A múlt évben ünnepelték meg százados 

évfordulóját annak a nevezetes eseménynek, 
hogy a Mongolfier testvérek a léghajót fölfedez­
ték. De csaknem ugyanannyi ideje, hogy a kor­
mányozható léghajó föltalálásán törik fejőket, 
kivált a franczia aeronauták. S méltán. Maga 
a léghajó, mint száz éves története tanúsítja, 
alig egyéb még ma is fényes es veszedelmes 
játékszernél nagy emberek számára; & kormá­
nyozható léghajó ellenben, — száz éves epedő 
várakozás tárgya, — kétségkívül társadalmi 
forradalmat képező esemény volna, hasonló 
ahhoz, melyet az uj-kor három más közlekedés­

ügyi nagy találmánya, a 
gőzhajó, vasút és távíró 
előidézett. 

S ime! csaknem a ju­
bileum idején s ismét a 
franczia nép köréből jő 
a hir, hogy e varvavárt 
találmány megvan,akor-
mányozható léghajót föl­
találták. Sok hasonló 
hir után keletkezett ke­
serű csalódás talán ag­
godalmat kelthetne ben­
nünk ez ujabb tudósítás 
értéke iránt is, és kétség­
nek van helye mindad­
dig, mig az uj találmány 
részletei nyilvánosságra 
nem jőnek (jelenleg ter­
mészetesen titkolják még 
azt), vagy a tapasztalat 
döntő szóval nem lép 
közbe: azonban nem le­
het elhallgatnunk, hogy 
a jelenlegi kísérlet ko­
molyabb a megelőzők­
nél, s a nagy tekintélyű 
franczia akadémia ked­
vező Ítéletét róla ma már 
megnyugvással fogad­
hatjuk. 

Benard kapitány az a 
szerencsés halandó, ki­
nek nevével e találmány 
összefüggésben áll. O ós 
Krebs kapitány, kivel — 
mint a lapok elbeszélték 
— kórágyon ismerkedett 
meg, már több óv óta 

foglalkoznak e tervvel és pedig a katonai ha­
tóság költségén Meudonban. Nem kisebb em­
ber, mint Gambetta, ki 1871-ben, Paris körül­
zárolásakor tudvalevőleg léghajón menekült 
ki onnan, volt az, ki számukra a tanulmány onnan, 
szükséges föltételeit kieszközölte s bár Krebs az 
utóbbi időkben eltávozott, a dicsőségből — ha 
lesz — őt is méltán illetheti rész. 

A találmány lényege abban áll, hogy az 
illetők igen csekély sulyu mozgató erőt állítot­
tak össze, mely erőt maga a léghajó képes szál­
lítani. A mozgató erő összeszorított villamos­
ság. Két izben tettek már e szerkezettel kísér­
letet s mindenik alkalommal sikerült nem csak 
teljesen kormányozni a hajót a szél ellen is, de 
ugyanazon pontra le is szállítani, melyet előre 
kijelöltek. 

Képünk a léghajó augusztus 9-én d. u. 4 
órakor törtónt első fölszállását, a meudoni 
parkban, ábrázolja abban a pillanatban, midőn 
még elég közel van a földhöz, hogy alakját ki­
vehessek. Ez alak, mint képünkön látható, 
hosszúkás tojásdad, felül a gáztartóval.A hajót, 
mint valami csavargőzöst, lehet az alul álló 
léghajósnak kormányozni, de különben igen 
természetes, hogy más hasonlatosság köztök 
alig van. Az egész gépezet súlya körülbelől 
2000 kilogramm, melybe minden bele van szá­
mítva; maga a léghajó 369 kilogrammot tesz. 
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RENARD ÉS KREBS KORMÁNYOZHATÓ LÉGHAJÓJÁNAK FELSZÁLLÁSA MEUDONBAN. 

A tervezők kísérlete hir szerint közel egy 
millió frankba került. De ha tekintetbe veszszük 
a sok kísérletet ez irányban, melyek közül 
Giffard és Tissandier javításai az ő tervökre is 
hatással voltak, az eredménynyel szemben ezt 
nem tarthatjuk nagy összegnek. 

Egyelőre csak be akartuk mutatni az uj 
gépezetet s annak idején, ha megbízható ada­
taink lesznek, részletesebb leírást is közölni 
fogunk. 

KRISZTUS A KÁLVÁRIÁN. 
(Munkácsy uj festménye.) 

E hó első napja óta van kiállítva Munkácsy 
uj festménye a műcsarnokban. A közönség nagy 
tömegekben töri magát. Megtörtént már, hogy 
a jegykiadást is meg kellett szüntetni, annyian 
gyűltek össze. A híres festményt a felülről vilá­
gított nagy teremben helyezték el, ugyanott, hol 
a mester másik remeke, «Krisztus Pilátus előtt» 
volt elhelyezve, harmadéve tavaszán. A termet 
átalakították. A háttért menedékes emelvény 
foglalja el, hogy mindenki láthasson. A kép 
körül meggyszin bársony függönyzetet aggattak 
föl. Az üveg-boltozat nagy részét beborították. 
Csak a kép fölött van nyitva, s ekkép minden 
világosság a festményre esik. A kép egészen 
elfoglalja a terem egyik falát. Ha egy kicsit na­
gyobb volna, már el sem férne. 

A néző soká elvan a kép előtt, melynek 
minden alakját külön-külön figyelemben kell 
részesítenünk, hogy végig kisérjük a művészt 
azon a részletekig menő tanulmányon, a mit 
műve alkotásánál szem előtt tartott, fölhasz­
nált és bámulatos virtouzitással érvényesített. Ha 
e sokalaku festmény alakjainak arczkifejezését 
már végig vizsgáltuk, nem kevésbbé érdekel 
egyes rajzbeli szépségök, az alakok elhelyezése, 
a színek használása és beosztása. Soká és 
vizsgán nézzük. Hatalmasan vonz, hogy e nagy 
kép semmi részét, a közel ötven főnyi csoport 
egyetlen alakját se hagyjuk szemen kívül. 
Aztán a művész társította e festményét az 
előbbi Krisztus-képpel. Ennek alakjai ismét 
megjelennek itt. A Golgotha tragédiáját meg­
nézni jött tömegben fölismerjük azokat az írás­
tudókat és főpapokat, kik halálra vádolták 
Krisztust Pilátus előtt; látjuk ismét azt a cső­
cseléket, mely vérszomjusan kiáltotta: ((feszítsd 
meg». De ez már nem az a fanatikus, nem az a 
vérszomjas tömeg. Ki ne keresné föl itt is egyen­
ként az ismerős alakokat. 

Krisztus nem központja többé a képnek. 
Az isten-ember haldoklik, ajkai elrebegték, hogy 
•beteljesedett*. A művész azt a hatást kívánta 
lefesteni, a mit Krisztus halála tesz a tömegre. 
Ez világforradalom kezdete volt, a társadalom, 
a vallás teljes átalakulása, egy újkor kezdete, 
így fogta föl a Golgothát Munkácsy és igy fes­
tette le. Mélyebb eszmei tartalommal, közvet­
lenebb drámai hatással egyetlen mester sem 
ábrázolta e világtörténelmi eseményt. 

Két részből áll a kép, jobban mondva két 
fele van. melyek összeillenek, egymást kiegészí­
tik. Jobbról a fölfeszitett Krisztus a latrok közt, 
a kereszt alatt a szent asszonyok; balra a sok 
fejű, sok szivü tömeg, melynek egy részét most 

sem hagyták el alacsony szenvedélyei, de a 
részvét, a megdöbbenés és egy igazságtalan 
ítélet végrehajtása fölötti tépelődés elől sem 
tud má • elzárkózni. A bibliai tragédia emberi 
valóságának alkatrészeit bontotta föl a művész 
ecsete. A halhatatlan eszmék vértanúságot kí­
vánnak. De az eszmék azzal kezdik túlélni hir­
detőiket, hogy mardossák azokat, kik el akarták 
fojtani, és lelkiismeretüktől kérdik: mint csele­
kedtetek ti ? 

A nehéz fellegek feketén függnek a légben, 
melynek nincs világossága semmi. Jeruzsálem 
csak egy-egy kivillanó körvonalban tűnik fól a 
távolban. Az előtér is sivár talaj, a Golgotha 
sárgás-barna szikla-mélyedései, kopár lejtős ol­
dala, melyet ezrek lábai tapodtak le. A sötét 
levegőben emelkedik magasra a három kereszt, 
és e fekete háttérből válik ki a reálisan festett 
tömeg, nagy hullámzásban, váltakozó, de tar­
kává nem váló színekben. Életnagyok az alakok, 
és széles ecsetvonásokkal festvék. Biztosság, 
erő, az ecset hatalma mindenütt; a szinekigaz­
ságát pedig ott is elfogadjuk, a hol a hatás ked­
véért a színezés nem magáé a voltaképeni tár­
gyé, hanem az elrendezés kisegítője. 

A Golgotha menedékesen emelkedik. Leg-
magasb pontján áll a három kereszt. Mögötte 
római katonáknak a túlsó meredekben elvesző 
alakjaiból csak a fej, a sisak, vasy láncsa látszik. 
Ezen tul a város sötétlik. A három kereszt fél­
körbe van állítva; egymás mellett a három föl­
feszitett emberi test ismétlődő egyformaságot 
nyújtott volna; igy különböző a helyzetök. 
A Krisztus balján levő lator egészen szemközt 
esik, a jobbján levő erősen oldalt fordult, s go­
nosz arczával visszanéz Krisztusra. A latrok 
kötéllel kötözvék föl. A baloldali feje lecsuklott 
mellére, a test egész súlyával a köteleken függ. 
Az élettelen arcz durva és nyers, mégis nagy 
ellentéte a másik latorénak, mely förtelmes 
vigyorgással meg most is gúnyolja Krisztust. 
A megváltó helyzete kissé balról jobbra forduló. 
Míg egész környezetére sötét színeket használt 
a művész, Krisztus festéséhez a világosakhoz 
fordult. A latrok árnyékban hagyattak, öltözetük 
a csípőn alól sötét; a kereszt alatt Mária egészen 
fekete, Magdolna bársony-zöldes ruhában van, 
János apostol vörösben. Krisztusnak termé­
szetes, kevés árnyékolásu testszin jutott; a 
csipő körül pedig a hagyományos fehér lepel. 
Ugy tetszik, mintha mégis világitana a fölfeszi­
tett alakja, pedig nincs semmi keresettség; a fej 
körüli glória és a transcendentális fénysugár is 
hiányzik a felhők közt. A fő a bal vállra hajlik, 
a szem az ég felé tekint. Szenvedés és ihlet mes­
teri és megható varázsát tükrözi a nemes arcz. 

A kereszt aljánál a Krisztushoz tartozók 
csoportja. Mária leborult; összekulcsolt keze 
Krisztus lábain, arczát ráhajtja kezére. Csak 
arczéle látszik, de elég tükre az anyai fáj­
dalomnak, a gyöngéd női szépségnek. Mária 
Magdolna térdre roskadva két kezével takarja 
el arczát. Bájos női alak, vöröses leomló hajjal. 
Finom, hosszú ujjai egészen elfedik arczát, 
mégis sejtetik szépségeit. A harmadik női alak 
Mártha. Balját a keresztnek feszítve, mintegy 
fölemelkedik e pillanatban, s arczát keservvel 
és borzalommal fordítja Krisztus felé, míg jobb­
jával mintha az egek igazságát hívná. A bibliai 

szent asszonyok előtt János nyúlánk alakja 
áll, hosszú vörös tógában, sápadt arczczal, me­
redt tekintettel. A kereszt tövéhez hátulról egy 
tanítvány borul mély fájdalommal. 

Ez a csoportozat, a fölfeszitett Krisztussal, 
a fájdalom annyi különböző fokozatával, töké­
letes egész kép, megragadó és áhítatot gerjesztő. 
A művész külön is megfestette, s az országos 
kiállításban akar vele részt venni. Nagy festmé­
nye ki tudja hol lesz akkor. 

A fölfeszités tanúi már távozóban vannak. 
De leküzdhetetlen varázs tartja még vissza őket, 
hogy ismét és ismét egy tekintetet vessenek a 
keresztfára. A hóhér fölkapta vállára létráját, 
baljába szekerczéjét. Ez az izmos vad alak, szív­
telen megvetéssel nézi le a kereszt alatti cso-
portozatot. Egészen az előtérben, a jobb oldalon, 
a kősziklán egy római katona ül, kezében készen 
tartva a láncsát, hogy Krisztus oldalába döfje, 
mihelyt parancsolják. Tekintete a tömeg fölött 
oda irányul, hol egy lóháton ülő római centurio 
emelkedik ki a sokaság közül. Ez sima, kövér 
arcz; gőgös és rideg, mely mintha türelmetle­
nül várná, hogy mikor adhatja meg a jelt a 
katonának. Egy másik római katona, két kézzel 
maga előtt kifeszítve dárdáját, hátával nyomja 
vissza a tolongó tömeget, mely a keresztnek 
egész közelébe akarna férni. E visszatartott 
tömegben a kíváncsiság ütögeti föl fejét, s ki­
nyújtott nyakkal keres rést, hogy a tragédiát 
láthassa, vagy megdöbbenve tartja vissza magát, 
mert már megelégelte a látványt és lelke hábo­
rog. A megdöbbenés heves kitörését tanúsítja a 
képnek egész előterében egy suhancz. Arcza 
arra a legényre emlékeztet, ki a másik Krisztus­
képen is egészen az előtérben állt, s előrehajolva 
nézte részvét nélkül Krisztust. Most, a mint 
távoztában még egyszer visszafordul, iszonyodva 
terjeszti ki karját. Bizonyára soha sem fogja 
elfeledni, s talán az uj vallásért ő is meghal. A 
kép középső részét elfoglaló tömegből még lovas 
rómaiak és magasabb helyre fölkapaszkodott 
jellemzetes alakok látszanak ki. 

Harmadik csoport foglalja el a kép bal­
oldalát : a birák, a farizeusok, már visszatérő­
ben a Golgotháról. Szürke paripán, fehér kö­
penyben egy előkelő lovag még egyszer vissza­
fordítja fejét Krisztus felé, s mély megrendüléssel 
nézi. Egy fanatikus ember, szintén lovon, 
kárörvendöleg tekint a keresztre: ((Szállj le, 
ha isten fia vagy.» Két alak, egy öreg 
és ifjabb, vitatkozva haladnak. Az öreg mélyen 
magába merült, nem is hallgatja a mit társa be­
szél. A kétség és a lelkiismeret háborgása ül egy 
ősz arczán, a mint őt szintén visszavonja még 
valami, hogy ismét egy pillantást vessen a ke­
resztre. A távozó csoport előtt egy futó alak, 
dúlt orczával; keblén az öltönyt tépi. Sokan 
Judásra gondolnak, de Júdás már akkor meg­
büntette magát. Vagy talán a legenda Ahas-
verusa ? 

E tömegnek csaknem a zsivaja is hallatszik, 
oly életteljes. 

Ha elteltünk a főbenyomással, gyönyör­
ködhetünk a részletekben. A kezek sokféle moz­
dulata is egyike a kép sajátságainak. Az indu­
latok, érzések nagy skáláját végig kiséri a kezek 
akcziója, a legváltozatosb alakban. Valódi ta­
nulmány-részül szolgálhat Mária összekulcsolt 
keze. 

A festmény nemcsak egy nagy tragédiát ád 
elő, megrázó drámaisággal, hanem az eszmét is 
hirdeti, melyet megölni nem lehet. 

Munkácsy ismét remekművet alkotott. Most 
már egy ujabb Krisztus-képre gondol: a föl­
támadásra, az eszme győzelmére. 

A TERMÉSZET NAGY CSAPÁSAI. 
— Éhhalál. Tűzhányók kitörései. Földrengés. — 

A folyó évi «Annuaire de Bureau des 
Longitudes»-ben a természet nagy csapásairól 
értekezik a jeles természetbúvár, Faye, mire hi­
hetőleg a múlt évi ischiai és javai nagy katasz­
trófák szolgáltattak alkalmat. Értekezését azzal a 
megjegyzéssel kezdi: talán eljő az idő, melyben 
a czivilizált nemzetek költségvetéseiben mindig 
lesz előirányozva egy bizonyos összeg a kike­
rülhetetlen csapások által okozott károk meg­
térítésére, mely alapon a nemzetek kölcsönös 
biztosító társulattá alakulandnak a természeti 
erők ellentállhatatlan és elháríthatatlan kitö­
rései ellen. 
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oltalmunkra a dühöngő elemek vagy természeti 
más csapások szörnyű pusztításai ellenében. 
A villámhárítók felfogják a mennykőt házaink­
ról ; a keleti dögvész és a bélpoklosság csak­
nem merőben elenyészett. Más nemű ragályok 
okát Pasteur észrevehetetlen titokzatos teremt­
mények — növényi csirák vagy állati mikrobák 
— hatásában találta s ezért reméljük, hogy 
tudni fogjuk ezeket is ellensúlyozni. 

Vannak azonban a természetieknél iszo­
nyúbb csapások is, melyeket megfékezni sokkal 
inkább hatalmunkban állana, ha a józan ész 
kellő befolyása érvényre jutna. Ilyenek a hábo­
rúk és a forradalmak. Sem a tűzhányók, sem az 
árvizek, sem az éhhalál, sem a pestis nem 
okoznak akkora pusztításokat, mint ezek a 
mimagunk által nyakunkra zúdított nyomorú­
ságok. 

Faye a természeti csapások között első 
helyen az éhhalált veszi vizsgálat alá. Az éh-
halálról a legrégibb emlékezés az, mely a bib­
liai József minisztersége alatt fordult elő Egyip­
tomban. Az előrelátó férfi, — mint mindnyájan 
tudjuk, — ezt a csapást a bő esztendők termé­
seiből raktározott gabonával enyhítette, és pél­
dáját azóta különböző országokban követték. 
Egyiptomban az aratás mind e mai napig na­
gyon bizonytalan, ott minden nem a helyi esők­
től, melyek nem léteznek, hanem az egyenlítő 
alatti távol vidékeken lehulló esőktől függ. 
A Nilus ugyanis ott ered és a szélességi 7-ik 
fokon innen mellékfolyót nem vesz magába. 
Az ezen a fokon túl lehulló esőktől függ Egyip­
tom földének megáztatása, ez az egyetlen, de 
nélkülözhetlen föltétele az aratásnak. 

A József idejében és előtte ezer évvel 
Egyiptomot mindig megtizedelte az éhhalál, 
valahányszor a Nilus nem nőtt meg annyira, 
hogy a földet megöntözze s bevonja termékeny 
iszappal. A szomszéd tartományokat, a fönicziai 
partokat, Kis-Azsiát, Görögországot, Szicziliát 
és Éjszak-Afrikát az ott lehulló helyi esők meg­
mentették ettől a csapástól. Akkor még nem 
létezett tengeri kereskedés. A két oldalról ho­
mok-sivatagokkal körülzárolt Egyiptom csak 
saját termékeivel való bölcs gazdálkodásra szá­
mithatott. Későbbi korszakokban a tengeri 
kereskedelem megmerítette Egyiptomot az éh­
halál veszedelmétől. Bő esztendőben meggazda­
godott fölösleges gabonája kiviteléből, a szűkös 
aratások idején pedig volt miből vásároljon kül­
földön és beszállítsa az alexandriai kikötőn. 

Nem nagyon messze van az a jövő, mikor 
Abissziniában és azon tul a Nilus és a bele­
szakadó folyók mentén, Kairóval távirdával 
összekötött megfigyelő állomások lesznek, és 
ekkor az egyiptomiak hónapokkal előre meg­
lehetős pontossággal fogják tudni, milyen ma­
gasra nő a Nilus mindegyik áradása alkalmával, 
és a szerint rendezhetik be magukat. 

Más országokban az eső okoz éhséget, a 
szerint a mint vagy igen kevés, vagy felette sok 
hull. Ezt a csapást ott érzik legkegyetlenebbül, 
a hol a nép monophagus, azaz csak egyet­
len, vagy főként egyetlen, tápszerrel tartja fenn 
életét, mint Indiában és Khinában rizszsel, Ir-
landban burgonyával. Ha nincs eső, a rizs — 
ez a magtermő növények legszomjubbika — 
nem terem; szintúgy, ha az esőzés igen sok és 
huzamos, a burgonya gyökereit elpusztítja egy 
gomba-faj. 

A száraz korszakok nyilván némi átalános 
törvényt követnek, mely a légkör felsőbb áram­
lataitól függ. Ennek a nagy feladatnak megfej­
tése inkább az egyenlítő alatti, mint a sarkok 
körüli tünemények megfigyelésétől függ; kö­
vetkezőleg amazt kellene szorosan tanulmá­
nyozni, mert a sarkkörökön belől levő figyelő 
állomások, a mellett hogy szörnyű kínosak és 
veszélyesek, csak közvetett adalékokkal járul­
hatnak az időjárás tudományához. 

A száraz és nedves korszakokat próbálták 
összeköttetésbe hozni a napfoltok legnagyobb 
és legkevesebb számával. De semmi olyat nem 
tudtak bizonyitni, a miből megállható szabályt 
lehetne alkotni. Utóvégre is rájönnek, hogy e 
két rendbeli tünemény között semmi összefüg­
gés sincs, s nagyban csalatkoznék, a ki a nap­
foltok meglétéből vagy hiányából áradásokat, 
szárazságot vagy épen éhséget jósolna. 

E tünemények gyakori változásai között 
az az egy megnyugtató, hogy mint a földteke 
egyik részét a másik, szintúgy egyik esztendőt 
a másik minden bizonynyal teljesen kiegyen­

líti. Ha a szárazföld egyik részén nincs eső, 
a másikon van, de az egész féltekén semmi­
esetre nem hiányzik; következőleg ha egyik 
országban rossz az aratás, más közelebb vagy 
távolabb levő tartományokban bőséges lesz, 
a hajózás meg a kereskedelem pedig el tudja 
szállitni az egyik ország fölöslegét a kevésbbé 
megáldott országba. Czivilizált népeknél nem 
létezik az éhhalál csapása. Csak is a szer­
fölött nagy és egyetlen tápszerre szorítkozó 
khinai és indiai népségeknél fordul elő, a kik 
el vannak szigetelve a világ többi részeitől, 
vagy Dél-Amerika némely vidékein, a hol 
nincsenek közlekedési eszközök. A czivilizáczió 
fejlődése minden bizonynyal eltörli az éhhalált, 
mind a mellett, hogy annak természeti okai 
korántsem állanak hatalmunk alatt. 

((Tűzhányón aludni" bizonyára nagyon 
nyomós és sokat jelentő közmondás; mert, ha a 
tűzhányók csak némi tekintetben hasonlitnak is 
egymáshoz, abban az egyben teljesen egyfor­
mák, hogy kitöréseik nagyon szabálytalanok, 
koránt sincsenek meghatározott időszakokhoz 
kötve. Például, ugyanazon környékben, mely­
ben a Vezúv, az Etna van, találjuk az Epomeot 
Ischia szigetén, mely csak a XV-ik században 
tört ki egyszer, és a Strombolit, a mely a köze­
lebbi háromezer esztendő alatt minden negyed 

"órában kitör. Meg-megszakadó lobbanásaival, 
emlékezet előtti idők óta, lámpatoronyul szol­
gál a hajósoknak. 

A tűzhányó látszólagos nyugalmában pilla­
natig sem lehet bízni. A Vezúvot történelem 
előtti időktől fogva kialudottnak tartották, míg 
a nagyon is elbizakodott lakosságot ki nem 
ábrándította a Titus uralkodása elején, 79-ben 
egy iszonyú katasztrófa. A hegy oldalát akkor 
az a szőlőfaj borította, melyből készül ma is a 
Lacrima Christi. A tenger felé lankás és csak­
nem lapos, iszonyú nagy kráterén imitt-amott 
esővizes pocsolyák, nagy gesztenyefa-csoportok, 
láva-sziklák, tajtékkövek és barlangok voltak. 
A hely alakja jelezte, hogy hajdan tűzhányó 
lehetett, de senki sem gyanította, hogy az annyi 
évszázad óta kialudt tüzek hirtelen újból ki 
fognak törni. E megczáfolhatatlan történelmi 
előzmények után, minden túlzás nélkül állit­
hatjuk, hogy ámbár a hegy oldalára vasutat 
építettek két állomással, negyvenöt lóerejü moz­
donynyal, derék vendéglővel, posta-, távirda-
hivatallal és múzeummal, könnyen megeshetik, 
hogy az egészet, azaz az egész kúpot minden 
rajtalevőkkel egyetemben, egyszer lógberöpiti 
egy robbanás vagy elönti a láva-áradat. 

Azonban a legnagyobb hihetőséggel előbb 
figyelmeztetni fogja azokat, a kiknek tetszeni 
fog számbavenni ezt a figyelmeztetést. 63-tól 
kezdve mindegyre éreztek volt földingást s ezek 
a rázkodások rövid időn oly komolyakká váltak, 
hogy Pompejinek nagy részéből kiköltözött a 
lakosság. De látva, hogy nincs komoly baj, rö­
vid időn visszaköltöztek. Megrongált házaikat 
már teljesen kiigazították volt, mikor a 79-iki 
nagy kitörés három egész várost eltemetett. 

Hasonló figyelmeztetés történt az 1631 -iki 
borzasztó katasztrófa előtt is; ez a kitörés oly 
iszonyú volt, hogy a gőz- és hamu-oszlop tíz, 
tizenegyezer láb magasra emelkedett; a hegy 
oldalán legelő csordákból néhány perez alatt 
hatezer darab pusztult el. A számtalan nyi­
lason kiomló tüzes láva-folyamok Tőrre del 
Greco, Portici és más helységek felé vették 
irányukat. A lakosok nem gondoltak mene­
külésre, mig késő nem lett. Négyezer ember 
vesztette életét, részben a lehulló tüzes anya­
gok verték agyon, részben két lávafolyam közé 
szorultak. A mely házakat a láva elért, azokat 
vagy elseperte, vagy eltemette. Ekkor vették 
észre, mekkora esztelenség volt ügyet nem vetni 
a Vezúv figyelmeztetéseire. A kitörést megelő­
zőleg földalatti morajokat hallottak, gyakori 
földrengést éreztek, a kutakban a viz megapa-
dott, megzavarodott, a kráteren nőtt élőfák gvö-
kerestől kivetődtek, ledőltek. Minden jelezte a 
közelgő kitörést; de a lakosság vagyonához, 
házához, földjeihez ragaszkodott s nem bírta 
elszánni magát, hogy idején meneküljön. 

Mikor a kitörések szelídeknek látszanak, 
akkor sem lehetünk arról biztosak, hogy egész 
lefolyásuk ilyen lesz. 187-2-ben a Vezúv szép 
látványt nyújtott. Ápril 23-ikán a kúpot csak­
nem merőben beborította a kráterből közvetle­
nül ömlő láva. Számos kíváncsi népség ment 

ki, hogy közelebbről szemlélje a történendőket. 
De látva, hogy ezek a lávafolyamok megálla-

| podtak, 25-ikén amaz egyetlen folyam felé tó­
dultak, a mely a kúp aljában alakult nyíláson 
ömlött. Palmieri, kit a seismograph figyelmezte­
tett, hogy ez egyének helyzete veszélyes, tu­
datta velők a veszélyt, de hasztalan. 

Az (iOpinione» igy ír: «A Resinába és in­
nen a Vezúv felé vezető utat iszonyú tömeg 
ember lepte el, és elszéledt az előbbi kitörések­
ből maradt hideg láván, hogy annál jobban 
láthassa az előnyomuló tűzfolyamot. Hirtelen 
némi földalatti moraj hallszott, mely elnyomta 
a most már igazán megrémült tömeg ijedt 
sikoltozásait. Egy még hangosabban dörgő 
moraj következett s abban a szempillantás­
ban a Palmieri obszervatóriuma mellett egy 
tüzet hányó iszonyú repedés keletkezett, az 
izzó láva, a kit csak elért, mindenkit elpusz­
tított. Sokat az örvény nyelt el; a ki te­
hette futásra vette a dolgot; de a futás a he­
gyes köveken, éles törésű salakokon csaknem 
lehetlen volt, e kivül a szaladókat a füst- és 
gőz-fellegek annyira vakították, hogy nem lát­
ták, hova teszik a lábukat. Ez alatt sustorogva, 
pattogva — mint mikor a forró zsirba vízcsep­
pek hullanak — nyomult előre a láva s terjedt 
szélesebbre, mint valamely híg sár folyam.* A 
távolabbra fekvő falvak lakosai Nápolyba 
futottak; egynémelyek nem érezték bátorságban 
magukat, mig Rómáig el nem jutottak. 

A Krakatoa közelebbi kitörése még több 
élő lényt pusztított el, mint az előbbi nagy 
földrengések. Átlagos számítás szerint az ál­
dozatok száma fölmegy harminczezerre. Az 
egyszerű és senkit sem bántó lakosok boldo­
gul és megelégedve éltek a holland atyás­
kodó kormány alatt, abban a hitben, hogy a 
föld egy nagy tányér és egy rengeteg nagy ki­
gyón nyugszik, mely iránt a legmélyebb tiszte­
lettel viseltettek; rendkívül megrémültek hát, 
mikor a földet lábaik alatt mozogni érezték. 
Egy szemtanú beszéli, hogy közülök sok lehaj­
lott a földre s két tenyeréből beszélő-csövet 
alakítva, le-lekiáltott a kígyónak: «Vigyázz, 
gondold meg mit művelsz, itt emberek vannak!» 
Egy perez múlva senkit sem lehetett látni, 
senkit, csak a vizbefult lakosok holttemeit. 

(Vége következik.) 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle szeptemberi kötetében az 

első közleményt Eajeczi István, Moszkvában élő ha­
zánkfia irta, ki Oroszország vallásos viszonyait is­
merteti, fölmutatva a többféle vallási szektában, hogy 
mily zilált és forrongó a nép vallásos élete, daczára a 
látszólagos hitegységnek és hivatalos egyházi vallás­
nak. Jekelfalussy Józseftől a magyarországi nemzeti­
ségekről találunk érdekesen feldolgozott adatokat, 
melyekből kitűnik, hogy a magyar birodalom sokféle 
nemzetisége közt nemcsak szellemileg van fölényben 
a magyarság, hanem számbelileg is, mert Magyaror­
szágon majd 47 százalék a magyar, mig az oláh 17, 
a német, tót egyenkint 13 százalék. Horvátország 
számításával is a magyarság tul van a 41 százalékon, 
a horvát-szerb pedig 15 százalék. A tanulságos közle­
ményt egy külföldi könyv ismertetése követi : «Egy 
álmadozó naplója», Végh Arthurtól, ki a Genfben 
elhunyt Amiel Henrik naplójáról ir, olyan munkáról, 
mely Írójának nevét halála után hozta forgalomba a 
francziák közt, mert naplójában szellemes és eszes 
följegyzések, nézetek, ítéletek maradtak fent társa­
dami és bölcseleti kérdésekről, költőkről, stb. «Moz-
galmak az egyetemi rendszer ügyében • czim alatt 
kapjuk dr. Szabó József rektornak a budapesti egye­
temen május 14-én tartott átalános érdekű beszéd­
jét, mely a legfelsőbb oktatásügy fejlődésének és tör­
ténetének egész képe. Még folytatása következik. 
Elbeszélést a múlt évtizedek egyik jeles franczia Író­
jától, Mérimée Prospertől fordított Csurgó György 
•Lucretia asszony utczája* czimen. Szász Károly 
•Itthon- költeménye egy családias idyll, mély érzés 
meleg hangjával. Petrarca szorgalmas magyaritója, 
Radó Antal pedig az olasz költő szonettjeiből tizet 

! közöl. Fekete Ignácz egy gazdaságtörténeti munkát 
I (dr. Kahntól «A kamatláb története Németországon 

a jelen században") mutat be, mely fontos 
közgazdasági kérdést tárgyal. Dr. Duka Tivadar 
Londonban élő érdemes hazánkfia is a kötet munka­
társai közt van, itt közölvén ama felolvasását, melyet 
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Körösi Csorna irodalmi hagyatékának bemutatásakor 
a londoni Kovai Asiatic Society egyik ülésén tartott, 
s melyről akkor bővebben is tettünk említést. Közli 
Csorna irodalmi hagyatékának jegyzékét is. E hagya­
ték Maian tulajdona volt, de Dnka közbejárására a 
magyar tud. akadémiának ajándékozta. Végül az 
•Értesítő* rovat alatt könyvbirálatokat találunk 
Wertheimer Ede «Ausztria és Magyarország e század 
első tizedében* történeti müvéről, Przsevalszki orosz 
ezredes közép-ázsiai utazásáról, melyet Csopey László 
fordított magyarra. Wielandnak «Az Abderiták* szati­
rikus művét pedig, mely az «Olcsó könyvtárban* most 
jelent meg, Heinrich Gusztáv ismerteti, stb. A •Bu­
dapesti Szemle* előfizetési ára egész évre 12 frt., 
félévre 6 frt. 

Az erdélyi muzeumegylet bölcselet-, nyelv- és 
történelemtudományi osztálya is füzeteket indított 
meg az osztály dolgozatainak közlésére. Az öt ivre 
terjedő első füzet most hagyta el a sajtót. Tartalmát 
Brassai Sámuelnek egy szanszkritból való fordítása 
nyitja meg, «Hitopadesa» (jó tanács), melyet a jeles 
tudós «forditás-kisértmény»-nek czimez. Hegedűs 
István «Bánk bán* jelleméről ír, részben polemikus 
czikket dr. Ferenczi Zoltán ellen. Cseraátoni Gyula 
pedig «Petőfi hatásának pár titkát* fejtegeti. Máthé 
György hosszabb dolgozata Catnllusról szól, mint 
Sappho és Callimachus utánzójáról. 

A községek kézikönyve, a községekre vonat­
kozó törvények és miniszteri rendeletek betűrendes 
gyűjteménye, irta Gyalogváry A. ügyvéd. Gyakorlati 
használatra szerkesztett könyv, mely betűrendes so­
rozatba szedi össze a községeket érdeklő intéz­
kedéseket. Például ha valaki a «kézbesítés* ügyé­
ről akar fölvilágosítást, e szót keresi föl s meg­
találja az illető czikkecske alatt az erre vonatkozó 
tudnivalókat, a törvényczikkre való utalást, vagy szo­
kásokon alapuló szabályokat. Tehát lexikon alakban 
van szerkesztve a könyv, s tartalma tárgymutatóban is 
összeállítva, a könnyebb eligazodás végett. A többfelé 
szétszórt községi intézkedésekről szóló törvények és 
rendeletek ekkép könnyen áttekinthető alakban gyüjt-
vék össze, hamar föltalálhatók s a kellő tájékozást is 
megadják. A ki községi ügyekkel foglalkozik, jó hasz­
nát veszi a munkának. Budapesten Salzer A. adta ki 
és ára 2 frt. 

Folyóiratok. Az tUngariscke Revue* júliusi 
kötete az akadémia legutóbbi nagygyűlésének tár­
gyait közli: Keleti Károly értekezését "Magyarország 
a világforgalomban*, gr. Lónyay elnöki megnvitó 
beszédét, Fraknói titkári jelentését; kivonatban Szász 
Károly emlékbeszédét Arany fölött; továbbá nekroló­
got Frankenburgról. — A «Keresztény Magvető* (az 
unitáriusok kolozsvári közlönye) Kőváry Lászlótól, 
Boros Györgytől, Kaffaj Domokostól, Rédiger Gézá­
tól, Németh Istvántól, stb. közöl czikkeket július-
augusztusi füzetében. — A Magyar-zsidó Szemle 
szeptemberi számában a főbb czikkek ezek : «A nő 
állása a bibliai ókorban*, Maybaum Zsigmondtól; 
«Az antiszemitizmus eredete és történeti okai* (foly­
tatás) Astruc Arisztidtől; ezenkívül a zsidókra vonat­
kozó irodalom ismertetése és számos kisebb-nagyobb 
közlemény a zsidók történeti múltjáról, vallás- és ne­
velésügyéről. 

Pályadíj Biharmegye földrajzára. Biharme­
gye földrajzának megírására a biharmegyei és nagy­
váradi tanszermúzeum igazgatósága 400 frank pálya­
dijat tűz ki. A műnek vezérfonalul kell szolgálnia az 
elemi népiskolai földrajz tanításánál és a megye rész­
letes leírásán kívül, Magyarország rövid földrajzi 
áttekintését adnia. A mű tíz-tizenöt nyomtatott ívnél 
nagyobb terjedelmű nem lehet. A pályamunkák decz. 
31 -éig a tanszermúzeum igazgatóságához (Nagyvárad, 
főntcza, Grunwald-ház) küldendők be. 

Uj drámát irt Csiky Gergely a nemzeti szín­
ház számára. Czime «Lydia», s az őszkor valószínűleg 
már előadásra kerül. 

Az operaszínházát nem Erkel «István király* 
operájával nyitják meg, hanem operai egyveleggel. 
A próba-termek nem készültek el, s az uj operáról 
ezért kellett lemondani, noha a nemzeti színház 
próba-termei, hol eddig is tanult az opera, most is 
megvannak. A megnyitó előadást eredeti dalművek 
részleteiből állítják össze, s részt vesznek benne a 
színház összes elsőrendű tagjai. Bánk bán első fel­
vonásában Maleczkyné és Saxlehner Emma asszo­
nyok, Hajós, Ney és Pauli szerepelnek. Ezt követi a 
tSába királynője* (a magyar születésű Goldmarck 
operája) első felvonása, Turolla Emma kisasszony -
nyal, ki a czimszerepet magyarul énekli, Szigetiné 
asszonynyal, Broulikkal és Odryval. Végül *Atala* 

harmadik felvonásában Bartolucci Viktória és Kor­
din Mariska kisasszonyok és Gassi lépnek fel. E fel­
vonás nagy ballet-egyvelegében mutatja be magát 
Coppini k. a. és a tánczkar s igy külön ballet nem 
lesz. Az első előadásra az udvar számára hat páholy 
van fentartva. Albrecht főherczeg, kit budai kor­
mányzó korában sem lehetett magyar előadáson látni, 
szintén jelen lesz kíséretével. 

A második előadás valószínűleg «Romeo és 
Júlia* lesz s ebben lép fel először Perotti, a harma­
dik előadásban, «Lohengrin»-ben, pedig Reicli Irma 
k. a. Erkel Ferencz uj operája csak október első felé­
ben kerül színre, a czimszerepben Odryval s Gizella 
szerepében Turolla kisasszonynyal. Schauer Ferencz 
«Abencerrage» uj operáját novemberben szándékoz­
nak előadni. 

A budai várszínházban Feleki Miklós igazga­
tása alatt októberben kezdik meg az előadásokat. 
A nézőtért teljesen átalakították s az első emeleti 
páholyok elé 40 üléses erkélyt is készítettek. Feleki 
hirlapilag kéri föl a drámairodalom terén működő­
ket, hogy vállalkozását szellemi müveikkel is támo­
gassák. Blaháiié is e színházhoz szerződött. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tudományos akadémia főtitkári 

j hivatala felszólítja a tagokat, hogy az 1884. évi írói 
munkásságuk eredményét, illetőleg közrebocsátott 
vagy sajtókész dolgozataiknak jegyzékét az 1885. évi 
akadémiai Almanach számára f. hó 20-ig az akadé­
mia főtitkári hivatalához küldjék be. Az'utolsó nagy­
gyűlésen megválasztott tagoktól, valamint azoktól is, 
kik eddig munkálataik jegyzékét be nem küldték, 
összes irodalmi munkásságuk elősorolása kívántatik. 
Minthogy az elmúlt években a tagoknak csak egy 
része felelt meg ennek a felhívásnak, tekintettel az 
Almanach e részének irodalomtörténeti jelentősé­
gére, a titkári hivatal különösen felhívja erre a 
tagok figyelmét. 

Az országos erdész-egyesület Pécsatt tartja 
ez évi vándor-gyűlését, és pedig szeptember hó 15-, 
16- és 17-ik napjain. A város közönsége már élénken 
foglalkozik a derék vendégek fogadtatására, ellátá­
sára s szórakoztatására szükséges előkészületekkel. 

A magyar írók segélyegyletének tőkéje ez év 
első felében 1100 írttal gyarapodott; a régibb alapít­
ványból 200 forintot fizettek be, adomány pedig 
összesen 2130 frt érkezett. Segélyezésekre 5465 frtot 
fordított az egyesület; ebből 4840 frt rendes félévi 
segély 51 félnek. Az adományokért Vadnai Károly, 
egyleti titkár, hálás köszönetet mond, s egyszersmind 
kéri az irodalompártoló hazafiak, honleányok, pénz­
intézetek további nagylelkű áldozatkészségét e 
czélra, mert a segélyegylet évi kiadásai évről-évre 
szaporodnak, s az alapítók és adományozók száma az 
utóbbi időben jelentékenyen kevesbült. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A budapesti tudomány-egyetemen e hó első 

napján tartották meg az iskolai év megnyitó ünne­
pélyét, az uj rektor és dékánok beigtatását. A diszte­
rem emelvényén az egyetemi tanács tagjain kívül 
megjelent Pauler Tivadar igazságügyminiszter is, kit 
szép emlékek kötnek az egyetemhez, s ünnepélyein 
nem is szokott hiányozni; továbbá Tanárky Gedeon 
közoktatásügyi államtitkár. Dr. Szabó József, a múlt 
évi rektor, hosszabb beszédben emlékezett meg az 
egyetem elmult évi eseményeiről; aztán levette nya­
káról a rektori lánczot s az uj rektor : dr. Bita Dezső 
theologiai tanár nyakába akasztotta. Haosnlót tettek 
a régi dekának is, utódaiknak adva át a múlt évben 
viselt hivatal jelvényeit. Csak Balogh Kálmán orvos­
kari és Lengyel B 51a bölcsészeti dékánok tartották 
meg lánczaikat, mert újra megválasztattak. Ezután az 
uj rektor tartott hosszabb vallás-filozófiai értekezést, 
fejtegetve az egyetem fontosságát s a vallás és tudo­
mány közti kapcsot. Ezzel az ünnepély véget ért. 

A budapesti ref. egyház lelkészi állására e 
hó 2-ikán történt meg a kijelölés. Szász Károly mi­
niszteri tanácsos és superintendens ellenében csak egy 
folyamodó jelentkezett: Pazar István, de folyamod­
ványa mellé semmi oklevelet és minősitvényt sem 
mellékelt s igy kérvénye figyelembe nem vétetvén, a 
lelkészi állásra Szász Károly egyhangúlag jelöltetett 
ki. A lelkészválasztó gyűlés e hó 28-án lesz, a püs­
pöki beigtatás pedig okt. 25-én s ez utóbbi napon 
tartják az elhunyt Török Pál superintendens gyász­
emlékét Szász Károly, püspöki beiktatását Nagy Péter 
erdélyi püspök fogja végezni. 

Az unitárius egyház főtanácsa aug. 31-én 
tartotta évi nagygyűlését Kolozsvárit. Megjelent Fe­
rencz József unitárius püspök, Dániel Gábor főgond-
nok, dr. Brassai Sámuel, dr. Berde Áron és még szá­
mos egyházi és világi tanácsos. A püspöki jelentés 
kiemelte, hogy Segesvárit uj leány-egyház, Hódmező­
vásárhelyen fiók-egyház alakult és Brassóban szintén 
szükség van rendes lelkipásztorra. A hitközségek 
múlt évi pénztári maradványa 11,962 frt, közadako-

! zásból összegyűlt 1209 frt; a terményekben szintén 
| tetemes gyarapodás mutatkozik. Az egyházi tanács 
j folyamodott a vallás- és közoktatásügyi minisztérium­

hoz, hogy az egyházat ezentúl hivatalosan «magyar­
országi »-nak czimezzék. A nyugdíjintézet évenkint 
erősbödik s már több elaggott lelkész kapott nyugdijt; 
nemsokára ismét húszan lépnek nyugdíjba. A kül­
földi unitáriusokkal az érintkezés ép oly szíves 
volt, mint eddig. A londoni akadémián már kilencz 
magyar unitárius pap és tanárjelölt végzett. 

MI UJSÁG? 
A király az aradi hadgyakorlatokról e hó 3-án 

esti 8 órakor utazott el, s aztán megszakítás nélkül 
ment egész Angernig, hová e hó 4-ikén reggel 7 
órakor érkezett, s azonnal kilovagolt a hadgyakorló 
térre, Dürnkrutba, onnan pedig a Morva magyar 
partjaira, hol gr. Esterházy pozsonyi főispán üdvö­
zölte. O felsége szállása Malaczkán, a hg. Esterházy 
kastélyban van. 

Aradon a király elutazásakor az összes testületek 
és egyletek kivonultak s az indóház környékét nagy 
tömeg lepte el. Az indóházban megjelent gr. Szapáry 
pénzügyminiszter, Arad- és Temesmegye főispánai, 
Németh József czimzetes püspök. Mihályi lugosi, Me-
tianu aradi, Pável nagyváradi g. k. püspökök, Angye-
lics szerb pátriárkha, stb. Kevéssel ő felsége érkezte 
előtt József főherczeg is megjelent. A királyt a bejá­
ratnál Tabajdy aradi főispán fogadta, kitőí pár szó 
váltása után elbúcsúzott. A váróteremben egyenesen 
Angyelics pátriárka elé ment, megköszönve megjele­
nését, majd Németh püspökkel váltott néhány szót s 
azután Ormós Zsigmond temesmegyei főispánhoz 

I fordult és arra kérte őt, hogy az összes községeknek, 
melyeken keresztül vonult, és melyekben oly rendkí­
vül szives fogadtatásban részesült, királyi köszönetét 
tolmácsolja. József főherczeggel kezet szorított és 
meghajtva magát, a jelenlevők zajos éljenzése közt 
kocsijába szállt. Pár perez múlva az udvari vonat 
dörgő éljenzés közt kirobogott a pályaudvarból. 

Király ő felsége elutazása előtt Kállay udvari 
tanácsos által Salacz kir. tanácsos polgármesternek 
gyémántokkal kirakott szelenczét adatott át. Urbányi 
főkapitány, Bárdi alkapitány és Bérczy Alajos város­
gazda szintén értékes ajándékokban részesültek. 

Jókait felvidéki útjában mindenütt azzal a 
tisztelettel fogadják, melynek nyilvánításában leg­
bensőbb érzelmeit fejezi ki mindenki a koszorús költő 
iránt. A hol pedig megfordul, rokonszenves lényének 
is maradandó emléke marad. Aranyidkán az ércz-
bányát, a kohót tekintette meg. Jászó előtt, a rud-
noki fürdőben, a premontrei kanonokrend és a me-
tzenzéfi lakosság nevében küldöttség üdvözölte Jókait; 
tiszteletére a rudnokiak nemzeti viseletükben gyűltek 
egybe és népünnepélyt rögtönöztek. Jászóban dr.Ku-
binszky egyházi író és helyettes perjel, a rend kor­
mányzó tagjai jelenlétében üdvözölte Jókait, ki itt 
megtekintette a levéltárat, a templomot és a környé­
ket. Metzenzéf, Torna, Szepsi, Göncz, Telkibánya 
Hollóháza, Füzér, Ránk, Veresvágás, Szikszó, Bol­
dogkő-Váralja, stb. vetélkedtek Jókai szives fogadta­
tásában. Múlt hó 26-án tért vissza Kassára, hol a 
püspök vendége volt. Aztán még továbbfolytatta útját. 

Trefort miniszter Angliában. A közoktatás­
ügyi miniszter, az őt ért családi csapás után Angliába 
utazott, s több hetet töltött ott. Londonba érkezte 
után megtekintette a nemzetközi egészségügyi kiállí­
tást South-Kensingtonban, a nemzetközi ipar-kiálli-
tást a Kristály-palotában s számos más közintézményt. 
Innen kiment a Wight szigetre, aztán Anglia több 
városának meglátogatása után visszatért Londonba. 
Itt a miniszter fölkereste Greger Miksa hazánkfiát, 
kinek nagy borkereskedése van, s érdekkel hallgatta 
meg a magyar borkivitel akadályairól közlött adato­
kat, ígérve, hogy ráirányozza a kormány figyelmét. 
Aug. 30-ikán Trefort a magyar egylet helyiségében 
tett látogatást. Az elnök (dr. Duka), valamint a tit­
kár (dr. Perlaky) távollétébon, az egylet egyik alapi­
tója s a magyar gyarmat nesztora, Diósy Márton fo­
gadta. Soká fesztelenül társalgott az összes jelen 
voltakkal, kik vagy húszan lehettek, köztük két angol 
magyar-barát: Winton őrnagy és Wingate, az egylet 
ügyésze. A miniszter élénk érdeklődéssel tudakozó-
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dott az egylet viszonyai után. Trefort már útban van 
hazafelé. 

Munkácsy és neje e hó 3-án elutaztak a fővá­
rosból a felvidékre. Először Ipolyi Arnold püspökhöz 
mentek, Szentkeresztre; aztán Felső-Magyarország 
több helyét látogatják meg. Harkányi Frigyes képvi­
selő is meghívta őket birtokára, Újvilágra. A magyar 
államvasút igazgatósága oly előzékeny volt a müvész-
pár iránt, hogy a mint értesült a lapokból utazási 
tervökről, az államvasutakra szóló tiszteleti jegygyei 
kívánta kifejezni elismerését. Munkácsy és neje a 
Budapesten töltött napok alatt nagyon igénybe volt 
véve a vendégszeretet és tisztelet nyilvánulásai által. 
Estélyeket, ebédeket rendeztek tiszteletükre. Munká­
csy és neje e szívességet szintén estélylyél viszonoz­
ták, melyet e hó 1-én rendeztek az «Angol királynő »-
ben, Rácz Pál zenéje mellett. 

Szeged albuma gróf Tiszának. Mikor gr. Tisza 
Lajos szegedi királyi biztos Szegedtől elbúcsúzott, a 
törvényhatóság elhatározta, hogy a bucsu-közgyülés 
jegyzőkönyvét művészi kivitelű albumba foglalva 
adja át a volt királyi biztosnak. A város az album 
elkészítésére nézve tanácsért a budapesti országos 
mintarajztanoda igazgatójához, Keleti Gusztávhoz 
fordult, ki az ügyben készséggel ajánlta föl szolgála­
tát. A készítendő albumban Szeged újjá építésének 
nevezetesebb müveit tervezik aquarel-festményben. 
A festményeket az aquarelben jeles Rauscher Lajos 
mintarajztanodai tanár készíti, ki e végből Keletivel 
együtt közelebb több napig volt Szegeden, vázlatok 
fölvétele végett. Az album aquarel-képei a követ­
kezők lesznek: a czimkép, a hid. Újszeged, a szín­
ház, a kioszk, a református templom és egy árvíz-kép. 

A nemzeti múzeum gyűjteményeit a nyári 
időszakban évről évre több külföldi tudós látogatja. 
Az idén is sokan megfordultak a múzeumban. Ilyen­
kor kitűnik, hogy hallottak ugyan e gyűjteményről 
elismerő nyilatkozatokat, de a régiségtár, az ásvány­
tár gazdasága és rendezettsége egészen meglepi őket. 
Dr. Websky, berlini egyetemi tanár is igy járt, ki az 
ásványtárt kívánta megismerni, s mikor végig tekin­
tette, kinyilatkoztatta, hogy tanulmányozására nem 
elég a pár nap, a mit rászánt, hanem hetek szüksé­
gesek. Gazdagságra nézve a harmadik ás\ánytárnak 
tartja, a szakszerű berendezést pedig mintaszerűnek. 

A történelmi arczképcsarnok helyisége a bu­
dai királyi palota bazárjának alsó termeiben már 
annyira kész, hogy legközelebb hozzá lehet kezdeni a 
képek rendezéséhez. A tiz egymásba nyiló terem 
falait festik most. A képek rendezésére nézve a mi­
nisztérium részéről még eddig semminemű utasítás 
nem érkezett az országos képtár igazgatóságához, 
mely a képtárnak rendezésével megbízatott s e szerint 
az arczképcsarnok aligha fog október elején megnyit­
tatni, a mint eleinte tervezték. 

A főváros fejlődését nagyban mutatják a bu­
dapesti statisztikai hivatal által összegyűjtött adatok. 
Az építkezési kedv már tavaly túlhaladta a hetvenes 
években uralkodott nagy vállalkozásokat, melyeknek 
aztán az 1873-iki krach lett megszakítója s csak 
1879-ben kezdett élénkség támadni. Tavaly 443 
helyen építettek, s az építkezések közt volt 186 uj 
ház, e közt 22 háromemeletes. Az építkezésekre 
7.628,900 frtot fordítottak ; ebből a nagy összegből a 
budai részekre félmillió sem jut. Az építkezések az 
idén már egész rohamos jelleget öltöttek, ugy hogy a 
téglagyárak nem képesek a szükségletet kielégíteni. 
Egyéb adatok is mutatják Budapestnek az európai 
kontinensen oly rendkívüli emelkedését. 1874-ben 
137,429 adózó befizetett 6.607,824 frt adót, tavaly 
171,706 fél 9.094,511 frtot. A távirdánál feladott és 
érkezett sürgönyök száma 1874-ben 831,085 volt, 
tavaly már 1.326,209; a légszeszfogyasztás, mely 
1866-ban nem tett másfél millió köbmétert, tavaly 
már tizenegy millió köbméterre emelkedett. 

Az állatkertnek mozgalmas napjai voltak e nyá­
ron. Az igazgatóság mindig gondoskodott valami vonz­
erőről s közönség nem is hiányzott. A szingálok kara­
vánja vonzott legjobban. A karaván vezetője, Hagen-
beck Károly hamburgi tekintélyes állatkereskedő 
állandó összeköttetésbe lépett az igazgatósággal, s az 
összeköttetést egy bölény, egy yak-bika, egy dromedár 
és egy óriás kigyó ajándékozásával kezdte meg. 
A szent-istvánnapi vidéki Kirándulók az állatkertet 
mindig tömegesen látogatják, de ezzel aztán körűl-
belől vége is van az állatkert idényének. A hűvös őszi 

napok, még inkább pedig a tél, nem kedvez a látoga­
tásra, s a hosszú tél kiadásai fölemésztik a nyár jöve­
delmeit. Az igazgatóság a téli kiadások fedezésére 
minden őszszel sorsjátékokat rendez, a legolcsóbbra, 
10 krra szabva a sorsjegyek árát. Számos értékesb állat 
a nyeremény. Most küldik szét e sorsjegyeket, s 
a fölhívás mellékelve van lapunkhoz is. Méltó a 
közönség érdeklődésére. Az állatkerteket minde­
nütt az ismereteket szélesbitő intézetek közé soroz • 
zák és mindenütt nagy költségekkel tartják fenn; 
a maga jövedelméhez fejedelmi és egyéb segélyek já­
rulnak. A budapesti állatkert is nyer segélyt a város­
tól, talál támogatást egyes érdeklődőknél, de egész­
ben véve mégis saját bevételeire kell számítania. 
Evek előtt mostoha körülmények közé jutott, ennek 
az időszaknak terheit is enyhíteni kellett, fogy is az 
évről-évre; az igazgatóság jól gazdálkodik, dolgozik a 
múltért, jövőért. A közönség érdeklődése támogatja, 
e nélkül nem is mehetne semmire. Bizonyosan most 
is megtalálja ezt az érdeklődést, sorsjátéka javára. 

Arany mellszobra a Margitszigeten. Arany 
János emlékére a Margitszigeten mellszobrot fognak 
állítani, ama tölgyek alatt, hol az ősz költő nyári dél­
utánokon oly édes örömest üldögélt, s melyeket meg 
is énekelt. A mellszobor alaptőkéje javára a fürdőfel­
ügyelőség tombolajátékot rendezett e hó 2-án, s ez a 
kegyeletes czélra 317 foriutot jövedelmezett. 

Tóth Kálmán emlékünnepén, melyet Baja vá­
rosa e hó 21-ikén rendez, a tud. akadémiát Vadnai 
Károly és Győry Vilmos, a Kisfaludy-társaságot 
Szász Károly másodelnök, Beöthy Zsolt titkár és 
Degré Alajos fogják képviselni. Az ünnepély estélyen 
rendezendő hangversenyen Helvey Laura kisasszony, 
a nemzeti színház művésznője és Siposs Antal fővá­
rosi zongoraművész is közreműködnek. 

A kolozsvári kiállítások. Az erdélyi részek köz­
pontján, Kolozsvárit, élénk, mozgalmas napok ural­
kodtak. A kereskedelmi és iparkamara a kormány és 
Kolozsvár városa közreműködése mellett a hazai ipar 
fejlesztése czéljából munkakiállitást rendezett s egy­
úttal bemutatta a budapesti tekhnologiai múzeum fa-
és vasipari osztályának kiváló darabjait s az erdélyi 
gazdasági egyesület állatkiállitási szakosztálya pedig 
állatkiállitást rendezett. Volt lóverseny is. Az ipar-
kiállítás mindenkit a legkellemesebben lepett meg. Az 
emeleti termekben a tekhnologiai múzeum, a bánffi-
hunyadi gyermekjátékgyár, a szebeni és segesvári 
posztó- és vászon-gyárak, a hoszzufalusi faragó-iskola, 
a dicső-szentmártoni szövőiskola gyűjteményei, segé­
dek munkái stb. foglaltak helyet. Földszint tanonezok 
munkáit áhították ki a fém-, a föld-, agyag- s üveg-, 
a fa-, a bőr-, toll- stb. ipar köréből, a falakat pedig 
a szövő iskolák munkái díszítek. A bíráló bizottság 
hetvenkét jutalmat fog kiosztani 357 frt értékben a 
132 tanoncz-kiállitó között. A segédek kiállításában 
109 segéd vett részt s ezek közt harminczkilencz di­
jat osztanak ki 318 frt értékben. A kiállítást szept. 
3-ikán zárták be. 

Magyar jelmeztár. Fiatal festőművészeink kö­
rében élénk megbeszélés tárgyát képezi egy magyar 
jelmeztár alakítása, melynek szükségét a magyar mű­
vészek régen érzik. A napokban értekezletet is tar­
tottak és elhatározták, hogy a közoktatásügyi minisz­
ter figyelmét is felhívják a mozgalomra. Történelmi 
festményeknek vagy épen nem, vagy csak igen ritkán 
találnak megfelelő jelmezeket, s a mennyiben ilye­
nekre mégis szűkség van, kénytelenek a lengyel 
Matejko-féle jelmezképekhez fordulni. Pedig régi 
nemes családjaink birtokában, különösen Erdélyben, 
nagy számban találhatók régi képek és jelmez-ma­
radványok, melyeknek összegyűjtése vagy lemásolása 
csekély fáradságba és költségbe kerülne, mig egy ily 
gyűjtemény hazai képzőművészetünkre nézve meg-
fizethetlen kincs volna. 

Egy vidéki könyvtár rendezése. A késmárki 
evangélikus liczeum felügyelősége a nyár elején fel­
kérte volt Kudora Károly egyetemi és Horváth Ig-
nácz nemzeti múzeumi könyvtárőröket, hogy az in­
tézet 20,000 kötetből álló könyvtárát szakszerüleg 
rendezzék s arról katalógust és repertóriumot készít­
senek. A meghívottak július és augusztus hónapokban 
végre is hajtották a munkát, ugy hogy az ujonan 
rendezett könyvtár gazdag anyaga most már minden 
tekintetben hozzáférhető s a budapesti közkönyvtá­
rak rendszere szerint tovább kezelhető. A szak-kata­
lógust, melynek elkészítése több időt vesz igénybe, 
Budapesten fogják megírni a könyvtár rendezői. 

Esküvő. Halason aug. 31-én tartotta esküvőjét 
dr. Sass Kemér nagykanizsai törvényszéki alügyész, 
fiadr.SassIstván tolnamegyeifőorvosnak,(kitPetőfiről 
irt czikkeiről lapunk olvasói is ismernek), Bibó Róza 
kisasszonynval, Bibó György földbirtokos és Szász 
Károly költőnk sógorának leányával, kit kiskora óta 

Török Elek balasi földbirtokos és kir. járásbiró és 
neje (Zseni Judit, az édes anya nővére) neveltek és 
tartottak örökben mint unoka-hngokat. Násznagyok 
voltak, a vőlegény részéről: Szeremley Lajos kir. táb­
lai biró Budapestről, a menyasszony részéről Bibó 
Dénes földbirtokos s a menyasszony nagybátyja. 
Nvoszoló-lányok : Bibó Ida, Nelli, Vilma, Sass Ma­
tild, Tóth Gizella, Szász Ida és Margit kisasszonyok. 
a menyasszony testvérei s unokatestvérei. A díszes 
esküvőn mind a két fél rokonságának számos tagja 
vett részt, százan fölül, kik az érdeklődők és kíván­
csiak nagy sokaságával egészen megtöltötték a halasi 
tágas és szép ref. templomot, hol az esketés szertar­
tását a menyasszony nagybátyja: Szász Károly vé­
gezte, teljes szívből adva áldását a fiatal párra. Es­
küvő után a násznép a nevelő-szülők házánál gyűlt 
fényes nászlakomára össze. 

A ket tős ünnepre, e hó 7—8-ikára a fővárosba 
ismét több olcsó vonatot rendeznek a magyar állami 
vasutakon. Az utazási jegyek mellé a Munkácsy uj 
festményének megtekintésére való jegyet is adnak. 
Budapestről pedig e hó 7-én reggel ismét külön vo­
nat indul a dobsinai jégbarlanghoz. 

Uj északsarki expediczió. New-Yorkból azt 
jelentik, hogy mr. Melville, a Jeanette-expediczió 
főmérnöke átvette egy északsarki expediczió vezeté­
sét, mely az őszszel indul útjára s a Ferencz József­
földön át akarja elérni az északi sarkot. Hír szerint 
mr. Cyrus Field és a new-yorki yacht-klub viseli az 
expediczió költségeit. 

A kholera déli Francziaországban szünőfélben 
van. A halálozás már csak néhányra megy naponként. 
Annál fenyegetőbb mérveket öltött Olaszországban, 
hol nemcsak a halálozás nagy egyes helyeken (Ná­
polyban, Spezziában, Buscában), hanem a járvány 
gyorsan is terjed egész Olaszország területén. Xiípoly-
hun e hó 2-án 69, e hó 3-án pedig 51 halt meg kho-
lerában. Nápolyban, e nagy népességű városban pusz­
tít legjobban a járvány. Mái- Spanyolországban is van 
kholera. Az alicantei kerületben aug. 29-ike óta na­
ponként több halálos kimenetelű eset fordul elő. 

Az ó-testamentum uj szövege. A szentpéter­
vári tudományos akadémia emlékiratainak legutolsó 
kötete dr. Harkavy jeles orientalista tudós jelentését 
közli az ó-testamentumnak általa fölfedezett héber 
nyelvű uj szövegéről, mely pergamen-tekercsekre 
van irva. Harkavy 51 kéziratot talált, melyek közül 
31 már meg van fejtve. Vizsgálatainak alapján a tu­
dós arra a következtetésre jutott, hogy a kéziratok a 
tizenkettedik századból valók s hogy Cziprus szigeté­
ről egy zsidó szektától maradtak fenn. E szekta abban 
tért el a többi zsidóságtól, hogy a szombat kezdetét 
nem péntek estétől számította, hanem szombat reg­
geltől a következő nap reggeléig. Több utazó s mások 
irtak e szektáról. Bár a felfedezett kéziratok több elté­
rést mutatnak az eddig ismert bibliaszövegtől s ezért 
érdekesek is, mindazáltal az eddig megállapított szö­
veg megváltoztatására nem fognak befolyással lenni 
s értékök inkább csak a philologia és archaeologia 
szempontjából bír jelentőséggel. 

í r ás t ismerő kutya. Sir John Lubbock, a híres 
angol természettudós, mint már egyszer emiitettük, 
arra adta a fejét, hogy megtanítja olvasni Van nevű 
kutyáját. Meglepő eredményeket ért el okos állatjá­
val. Lubbock széles papírlapokra nagy betűkkel a kö­
vetkező szavakat nyomtatta külön-külön: «eredj,» 
• ehetném,* «ihatnám,» «csontot* stb. A papírlapo­
kat sorba a földre rakta és a kutya pár hét múlva már 
annyira volt, hogy ura parancsára ki tudta választani 
a kívánt papirt és apportálta. Később odáig vitte Vant, 
hogy az most már a saját kívánságait is ki tudja fe­
jezni ama benyomtatott papirosok által; ha éhes, 
előmutatja az «ehetném,* ha szomjas az «ihatnám» 
feliratú lapot. Mindaddig szájában tartja ura előtt a 
papirost, mig nem teljesitik kérését s ha adtak neki, a 
mit kívánt, szép csöndesen lefekszik. Ha ura kime­
nőben van és hivja ebét, Van rohan a «sétálni* 
szóval ellátott czéduláért és diadalmasan viszi egész 
a kapuig. Tökéletetesen érti a «csont* jelentőségét 
is. A dolgozószoba padlóján több «viz» feliratú pa­
pírlap van ; ha az eb szomjas, felkap egyet a szájába 
és szalad vele az urához. Megesik néha, hogy Van el­
téveszti a czédulát; ilyenkor gazdája azt a tárgyat 
adja neki, a mi a papíron áll, mire a kutya fut vissza 
és kikeresi azt a lapot, a melyen a kívánságának 
megfelelő dolog olvasható. Mikor az ember keres­
gélni látja az ebet a papirosok közt, kétségtelennek 
mutatkozik, hogy Van tudja, mit akar; nemcsak 
megkülönbözteti az egyes szavakat, de a kérdéses 
szóval társítja is az illető tárgy képzetét. Kétkedők 
azt állították, hogy ezt a tudós kutyát talán inkább a 
szaglás, mint olvasás vezeti. Lubbock e hitetlenek-
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nek a következő kísérlettel válaszolt: több uj czédu-
lát nyomtat ta to t t e szóval «pástétom*. Mikor az eb 
Lubbocknak egy ily czédulát vitt, a tudós elvette 
tőle s a földön levő papirosok közé egy más ugyan­
ilyent tet t . Van rögtön kikereste ezt az ujat is és sza­
ladt vele urához : többször ismétlődött ez annak a 
bizonyságául, hogy a kutya csakugyan pástétomot 
kivánt és nem egyebet. Ez mutatja, hogy a szimatnak 
semmi köze a czédulák kiválogatásához s az tisztán 
az eb ösztönének a dolga. E kísérleteket bárki is vég­
hez viheti saját kutyájával, mer t Lubbock szerint Van 
semmi különös lángész az ebek közt, hanem csak 
afféle közönséges tehetség. Lubbock meg van győ­
ződve a felől, hogy kutyája tud olvasni, a mennyi­
ben megkülönbözteti az egyes irott szavak jelentő­
ségét. 

K h i n a i hid. A világ egyik legnevezetesebb hidja 
a langangi Kliinában. A khinai tengernek egy ágát 
szeli á t ; hosszúsága öt angol mértföld s 300 ive van. 
Mindenik iv oszlopán egy-egy 21 láb hosszú márvány­
oroszlán nyugszik. A hid kocsiutja 75 láb széles. 

A g y ö n g y h a l á s z a t . A perzsa öbölben a gyöngy­
halászat ideje csak június és július hónapokra terjed, 
mer t később hideg a viz. Az idén sokkal rosszabb jö­
vedelmet hajtott, min t az utolsó években, minélfogva 
a gyöngyárak emelkedésére van kilátás. A gyöngy­
halászat az idén nyolcz emberéletbe került ; három 
búvár n e m került vissza a tenger mélyéből, s Bahrein-
szigete mellet t zátonyra ju to t t egy halászbárka, mely­
nek öt utasa halálát lelte a hullámok közt. 

* P a r a s z t - f u r f a n g . Li tvániában rendes szokás, 
hogy az esküvő előtt a templomban a menyasszony 
anyja leányát nyilvánosan pofonüti. Ez eljárás czélja, 
hogy abban az esetben, ha a házasság szerencsétlen 
lesz, a fiatal asszony n válóperben tanukkal bizonyít­
hassa, hogy vele ot thon igen rosszul bántak s csak 
elkeseredésében egyezett bele a házasságba. 

* A n ő k kéz i m u n k á j á t látogatások alkalmával 
épen oly illetlennek tartják az angol dandyk, m i n t 
ha női vendég jelenlétében valamelyik férfi írással 
foglalkoznék. Ez okból a londoni klubbokban aláírá­
sokat gyűjtenek, melyekben az illetők kötelezik 
magukat , hogy rögtön elhagvják azt a szalont, a hol 
a nő kézi munká t vesz elő s n e m fordítja összes 
figyelmét vendégeire . 

* Ü n n e p é l y e s s z e r t a r t á s o k k a l t emet te t t e el 
nem rég egy gazdag japáni nő kedvencz macskáját. 
A hófehér koporsón fehér selyem gyászlepedő volt, 
papok énekeltek l i tániát és úrnőjén kivül számos 
sirató nő kisérte a hol t te temet . Az ünnepély feltűnést 
alig ke l t e t t ; megbotránkozást épen nem. Különben 
J apánban a macskákat általában nagy tiszteletben 
részesitik. Tokió temetője kapujánál is van egy macs­
kának emelt csinos emlékkő. 

* 1 3 0 8 f a r k a s t öltek meg múl t évben Franczia-
országban, főkép a belga és német határokon. A kor­
mány a vadászoknak 41,500 forintot fizetett; legtöb­
bet, 80 forintot, kapot t egy vadász oly farkas elpusz­
t í tásáért , mely m á r embert is ölt. 

* Az o r o s z t i l a l m i l a j s t r o m a külföldi köny­
vekre vonatkozólag ma már csaknem oly gazdag, 
min t a vat ikáni s csaknem minden jelenkori nagy 
író müve ott van a tiltott müvek között, igy Smith 
Adam, Stuar t Mill, Lecky, Lubbock, Eeclus, Herber t 
Spencer s tb. 

A " J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y , szeptember 5-iki 
(36-ik) száma a következő tartalommal je lent m e g : 

A bűnvádi eljárás szabályainak hiányáról. Piro-
vics Kálmán n.-kikindai kir. törvényszéki bírótól. — 
Bűnvádi eljárásunk legújabb fejleményei. Dr. Fayer 
László-tói. — Külföldi jogélet: A belga polgári tőr­
vénykönyv javaslata. Dr. Jetiinek Arthur budapesti 
ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle: A kiutalványo-
zási végzés kérdéséhez. Janecskó István miskolczi kir. 
törvényszéki bírótól. — Az ügyvédi irodák ügyviteli 
rendszere. — A fegyelmi bíráskodás köréből. — 
Különfélék., 

MELLEKLET : Curiai Határozatok. — A kir. 
tábla elvi jelentőségű határozatai. — A magyar kir. 
pénzügyi közigazgatási bíróság határozatai. 

HALÁLOZÁSOK. 
DALLOS GÍT/LA, pestmegyei volt másodtanfel-

ugyelő, e lhunyt e hó 2-ikán, hosszas betegeskedés 
után Budapes ten , 57 éves ko rában , özvegyet: 
szül. Grünzveig Klementinát és egy leánykát 
hagyva maga után. A boldogult egyike volt a legis­
mertebb angol nyelvtanároknak ; angol nyelvtana sok 
kiadást ért meg és az iskolákban is használják. Az 
egyetemen szintén az angol nyelv magántanára volt. 
A korábbi években az irodalmi téren is működöt t , s 
eredeti dolgozatokon kivül több angol müvet fordí­
tot t le. 

TOBDA* E D E , m. kir. kincstári ügyész, meghal t 
Lngvár t t 62 éves korában. A derék férfiú halá lá t bal­
eset idézte elő. Lovai megbokrosodtak, ő a kocsiból 
i g f ° t t 8 ° l y a g y ^ k o d á s t szenvedett, mely életébe 
került. Torday a szabadságharcz alatt századosi ran­
got töltött be a honvédvadászoknál; m i n t ilyen a 
harcztéren megsebesülvén, teste fölött egy egész 

muszka sereg robogott át . Az 50-es években vissza­
vonult baranyai magányába. Az alkotmányos kor­
szak alatt a megye főjegyzője volt. A provizórium 
alatt ismét visszavonulva élt, tevékenységét az iro­
dalomnak szentelve, különösen a politikai téren. 
E működésével magára zúdította az önkényuralom 
haragját, és egy évi börtönre Ítéltetett. Az alkotmány 
visszaállításával kineveztetett az ungvári kincstári ura­
dalom ügyészévé. 

Elhunytak még a közelebbi napok a la t t : PENNER 
ROMÁN, a dömölki Benedek-rend alperjele, 72 éves 
korában, ki mint tanár is húsz évig működött , alper-
jeli tisztjét pedig tíz évig viselte. — Dr. BOMOCSA 
BEZSÖ, a kecskeméti akadémia jeles képzettségű 
fiatal tanára, 32 éves korában. — BENCZÚR JÁNOS, 
árvamegyei árvaszéki elnök, köztiszteletben élt 
férfiú, ki majd negyven évig élt közszolgálatban, 
61 éves korában, Alsó-Kubinban. — BEKSICS IGNÁCZ, 
Beksics Gusztáv publiczista és országgyűlési képvi­
selő édes atyja, a somogymegyei Igaion, 64 éves ko­
rában, hosszas betegeskedés után. —- BERTHÓTT LAJOS, 
Eperjes város egykori birája, 84 éves korában. — 
KECSKÉS VINCZE, földbirtokos, 57 éves korában. Tisza-
Berken. — Id. BADL JAKAB, a krapina-tepliczi fürdő 
tulajdonosa, 82 éves korában, Dubraván. — BENKÓ 
FERENCZ, a kolozsvári Hungária-vendéglő bérlője, 50 
éves korában. — GOLDBEROER KÁLMÁN, belovari 
körjegyző, 61 éves korában. — CZINNER MANÓ, Szeged 
város törvényhatósági tagja, az izr. jótékony «szeretet-
egylet* elöljárója, a szeged-csongrádi takarékpénztár 
választmányi tagja. 65 éves korában. — SZABÓ GYULA, 
Szabó Sámuel kolozsvári ref. t aná r 11 éves fia és 
Nagy Pé te r kolozsvári ref. püspök unokája, ki a ron­
csoló toroklob áldozata lett . •— FATER KÁLMÁN, vég­
zett jogász, 22 korában Kaposvártt . — W Ü N S C H K Á ­
ROLY, keszthelyi kereskedő, 23 éves korában. — 
MAURER VILMOS GYULA, Maurer Vilmosnak, a közle­
kedési minisztérium számtanácsosának 6 éves fia, 
Budapesten. — MENNYEI FERENCZ, a községi polgári 
iskola volt igazgatója, ki a lipótmezei tébolydában 
végezte be élete szomorú napjait — Dr. OTT FERENCZ, 
járási orvos Szent-Gotthárdon, hol negyvenkét évig 
működöt t s közbecsülésben élt. 

FÖRDŐS LAJOSNÉ szül. Veres Borbála, Kecskemét 
nemrég elhunyt nagyérdemű ref. lelkészének özvegye, 
55 éves korában, hosszas szenvedés után. — Ozv. re-
mete-pogányesti SEBASTIANI FRIGYESNÉ szül. Dochnal 
Kata l in , 75 éves korában Budapesten; ugyan­
it t VADON SÁNDORNÉ szül. Lipper t Lina, fővárosi 
rendőrtisztviselő ne je ; M E Z E I PÉTERNÉ szül. Ajtay 
Lilla, a budai színkör tagjának neje. — Dr. KRAMO-
LIN VIKTORNÉ szül. Barta Ilona, 22 éves korában a 
komárommegyei Jászfalun. — Ozv. SZŐLLÖSSY BA-
LÁZSNÉ szül. Szendy Bóza, 58 éves korában Márama-
ros-Szigeten, hol nagy számú rokonság gyászolja. — 
BORSOS AMÁLIA, a nagyenyedi polg. iskola tanítónője, 
27 éves korában. — Ozv. L E H R ZSIOMONDNÉ szül. 
Mayer Friderika, az aradi Fröbel-gyermekkert tulaj­
donosa éa vezetője, 33 éves korában. — KOLOSSÁ F E -
RENCZNÉ szül. Sinzinger Antónia, ügyvéd neje. Sz.-
Gotthárdon. — GBÜNFELD ADOLFNÉ szül. Oblath Cze-
czilia, 24 éves korában Hódmező-Vásárhelytt . — 
STRAIBL PIROSKA, 23 éves korában, Maros-Vásárhelyt. 
— GROLLMANN OLGA, Grollmann Sándor temesvári 
telekkönyvi tisztviselő fiatal leánva. 

SAKKJÁTÉK. 
1290. számú feladvány. Dubbe F.-tóL 

Sötét. 

» b c a YílágOSe « « h 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1285. ss. feladvány megfejtése. 
Dubbe F.-től. 

Megfejté*. 
Világos. SMét 

1. \b6—d6 _ . . . . . . . Ke4—f5 (a) 
2. F e 3 - f 4 _ . . . t. sz. 
3. Vd6—e5-f4—f8 matt. 

1. ___ . . . . . . . . . 
2. Fe3—d4 . . . .._ 
3. VdÖ—eö—e6 matt. 

Fb7—a6 (b) 
t. sz. 

1. . . . . . . . . . . . . . . . Fb7—d5 
2. Fe3—f4 . . . . . . t. sz. 
3. Vd6—e5—f4 matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F . H., 
Andoríi S. és Kovács J. Az Erkel-sakktársaság nevében : 
E. K. — Senki Ede. Debreczenben: Zagyva Imre. 
Veszprémben : Roland K. Harasztoson : Laczkó B. 

Macsolán : Varga József. A pesti sakk-kör. 

SZEKKESZTÓI MONDANIVALÓ. 
J — n . A költői beszélynek nevezett mű, kis sza­

bású voltát tekintve inkább románcz volna ; de sem 
tárgya nem tud érdekelni, sem kidolgozásában nincs 
semmi kiváló sajátság. Talán más, e nemben, jobban 
sikerülne. 

K . Gy. J . (Pécs). Mindeniknek vagy tárgyában, 
vagy hangjában, van valami a mi figyelmünket föl­
ébreszti s kedvezőleg hangol, különösen az «Atyám 
sirja» és «Nyár utolján* cziműekben. Közléséről azon­
ban csak később határozunk. 

A r a d . J—i. Későn érkezett. 
N e m közö lhe tők . Erzsi a pásztorleányka. —• 

Dalok a füzesben. — Népdalok (1., 2., 3.). V i r ágosa . . . 
K r i t i k á n a l ó l Király-hymnusz (Oh Felséges . . . 

kezdetű ; ez már talán a huszadik nálunk.). — Tava­
szi dall. (A pacsirta) . . . Kis galambom. 

T a r t a l o m . 
Szöveg : A franczia-khinai viszály főszerep vivői. 

— Költemény : Idegen csillagok. Bartók Lajostól. — 
A legrégibb Pest. — A központi indóház csarnokai. — 
Egyveleg. — Forster Dóra. Angol regény. Ir ta Besant 
Walter — A terláni görbe torony. — A francziák 
Khinában. — A .Kormányozható léghajó. — Krisztus a 
Kálvárián. (Munkácsy uj festménye.) — A természet 
nagy csapásai. — Irodalom és művészet. — Közin­
tézetek ós Egyletek. — Egyház és Iskola. — Mi újság ? 
— Szerkesztői mondanivaló. — Halálozások. — Sakk­
játék — Hetmaptár. 

K é p e k : Li-Hong-Csang, khinai alkirály. — Mil­
iőt, franczia tábornok. — Courbet, franczia tengernagy. 
— A budapesti központi indóház. A fedett csarnok. 
— A franczia-khinai háborúból. Fu-Cseu város. — 
A budapesti központi indóház. Az előcsarnok. — A 
franczia-khinai háborúból: Erőd a Min folyón, Fu-
Cseu mellett. — Mandarin nyárilakás Fu-Cseuban. — 
Horgonyvető hely a págodánál és az Arzenálnál Fu-
Cseuban, honnan a bombázás történt. — Forster Dóra. 
— A terláni görbe torony. — A tien-csini szerződés alá­
írása. (Kantonban készült khinai rajz). — Renard és 
Krebs kormányozható léghajójának felszállása Meu-
donban. 

HETI NAPTÁR. Szeptember hó. 
Nap Kathollkus és protestáns Görög-Oros? Izraelita 

7 Í 
8,H 
9K 

10S 
11 C 
12P 
13S 

E14 Reg. sz. vt.' E 13 Regina J26 « IS Ad., N. 17 Gör. el. 
Kisasszony I Kisasszony |27 Poemen 18 Rózel 
Gorgon vértanú Brúnó, Gorgon 28 Mózes 19 
Tolenti Miklós IJódok, Derült ^9 Iván lefejez. 20 Rúth 
Jáczint vt. Emil Prótns és Jácz. ^30 Sán., J á , P. 21 
Tóbiás Szírns 31 B. Assz. öve 22 Sára 
Maternus.Móril'Ainát, Matern i 1 Szeptember 23 S. k Te. 

Holdváltozásai : Újhold 19-én 10 óra 53 pk. reggel. 

Felelős szerkesztő : N a g y Mik ló s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Színes selyem Surah, Sat in 
nierveil leux, atlaszok da-
maszok, selyenir.ps és taf-
foták, 1 frt 3 0 kr. méterje, 
egész 7 frt 2 0 kr . - ig , s z á l l í t t a t n a k egyes ö l tö ­
n y ö k r e ugy , m i n t egész v é g b e n b é r m e n t e s e n a 
h á z b a Henneberg G. (k i rá ly i u d v . szá l l í tó ) s e l y e m ­
g y á r i r a k t á r a á l t a l , Z ü r i c h b e n . M i n t á k a t p o s t a ­
f o r d u l t á v a l . E g y levél d i ja a Svá j czba 10 k r . 

A ki t ö b b év ig , b á m u l a t o s e r e d m é n y n y e l 
h a s z n á l t e g y g y ó g y s z e r t . Brandt E ikhárd úrhoz 
Zürichben. Közel 60 éves ember létemre, mintegy 4 
év óta használom az ön svájczi labdacsait s mondha­
tom csodálatos eredménynyel. Székrekedés,. puffadás 
s ennek folytán nehéz légzés s vértorlódás, a mely 
bajokkal már hosszú éveken át küzködtem s melyek­
tói minden orvosi szer alkalmazása daczára sem sza­
badulhat tam meg, az ön svájczi labdacsai által gyö­
keresen elenyésztek. A labdacsok bevétele soha se 
okozott legkisebb nehézséget sem ; hatásuk mindig 
biztos s u tána m i n t egy újjá születve érzi magát az 
ember. Most oly egészséges vagyok min t a hal a víz­
ben, min t a madá r a levegó'ben — s nem gyó'zöm 
dicsó'itni az ön tudományát , mely valódi áldás az 
emberiségre nézve. Mély tisztelettel, Semler Adolf, 
Stadlerhofban, Meran mellett (Tirol), 1874. j an . 8. 
— Brandt A. gyógyszerész svájczi labdacsai egy 
dobozzal 70 krér t a magyarországi gyógyszertárak­
ban kaphatók. 
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FILICZKY MIKSA 
Budapest, TI., sogár-ót 59. sz. 

Mel l füző - éa f e h é r n e m ű - g y á r , v á -
s z o n a r ú - r a k t á r . — U r i r u h a k é s z i t é s . 
Ajánl sajút gyártmánya mellfüzőket , u r i - , női - és 
g-yermek-feherneműeket , vásznakat , asz ta l -
n e n m e k e t . szovót t á r a k a t és nyakkendőke t a 
legdúsabb választékban és legjutányosabb árakon. Leg­
újabb divata u r i - és fin-öltönyöket, valódi gyapjú­
szövetekből, bámulatos olcsó áron. - Kimeritó árjegy­
zékkel, minták és mérték útbaigazítással ingyen és bér­
mentve szolgálok. Vidéki megrendelések leheti) leggyor­
sabban eszközöltetnek. Füg-grönyök, fehérneműét : 

e s mellfüzok t i s z t í t ó in t éze te . 1522 es mellfüzok t i s z t í t ó in t éze te . 1522 *• I *""?'Br . W fS 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent es minden könyvkereskedésben kapható: 

MAGYAR R E M E K Í R Ó K . 
Egy-egy kötet fűzve 7 0 kr. 
Vörös vászonba díszesen kötve 1 frt. 
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 

1. Kis fa ludy Sándor. A kese rgő szerelem.* 
2. K i s fa ludy Sándor. A boldog szere lem. 
3. K i s fa ludy Károly kö l t eménye i .* 
4. Kaz inczy Ferencz kö l t eménye i . * 
5. K i s fa ludy Sándor. G y u l a sze re lme . 
6. Csokonai Mihály v á l o g a t o t t v e r ' e i . * 
7. K a t o n a József. B á n k - b á n . 
8. Kölcsey Ferencz ve r se i . 
9.10. Z r i n y i Miklós. Sz ige t i veszede lem. 

2 kötet. 
11.12. G a r a y János. Szen t László . Törté­

nelmi költemény. 2 kötet. 
A *-§ol jegyűt müvek aklilt/í araképével tannak ellátva. 

IRODALMI KINCSTÁR. 
Eg)'-egy kötet fűzve 7 0 kr. 
Kék vászonba díszesen kötve 1 fr t 
Csinos szekrényben a 12 kötet 15 frt 

1. Népda lok . Petőfi Sándor arczképével. 
2. Románczok . Vörösmarty M. arczképével. 
3 4. M a g y a r b a l l a d á k könyve. Arany 

János arczképével. 2 kötet. 
5. 6. K ü l f ö l d i l a n t . Magyar költök müfor 

ditásai. 2 kötet. 
7. Emlékkönyv . A legjelesebb magyar köl­

tők szemenszedett mondatai. 
8. E p i g r a m m á k . 
9. 10. Szere lem d a l n o k a i . Vál. gyűjt. 2 köt. 
11.12. Eletiskola.Gyöngymondatok,arany-

igazságok remekírók munkáiból. 2 kötet. 
A két gyüjt.egy nagy díszes szekrénybenéOfrt 

Jelzálog-hitelbank sorsjegyek 
f ő n y e r e m é n y 1 0 0 , 0 0 0 f r t osz t r . é r t é k b e n . 10903 

É v e n t e 3 h n z á s , ,*r~ a z e l s ő h ú z á s 1 8 8 4 s z e p t e m b e r 1 5 - é n ! ~ M 
Kamatozik 4"'o-ot, mely a részletiv verő javára esik. 

A kereskede lmi t a k a r é k - és h i te l szövetkeze t következő feltételek mellett ad jelzalogi 
hitelbank sorsjegyeket részletfizetésre: 

20 hó alatti lefizetésre 6 írt 30 kr, 12 hó alatti lefizetésre 9 frt 60 kr, 
Minden nyeremény-kötvény, ha az vissza is fizettetik vagy az a nyeremény ifi esik, részt vesz 
az öss/es későbbi iiyereményhuztcokJraB, ugy, hogy arra ezen nyeremény-húzások alkalmával 
meg egyszer vagy többször eshetik nyeremény. 

TISZ AVÖLGYI SORSJEGYEK 
f ő n y e r e m é n y 1 0 0 . 0 0 0 f r t osz t r . é r t . a d ó m e n t e s . 

É v e n t e 3 h n z á s a l e g k ö z e l e b b i h n z á s 1 8 8 4 . s z e p t e m b e r 1 5 - é n . 
Kamatozik A-"'«ot meli/ a részletiv vevő javára esik. 

Ezen sorsjegyekre következő föltételek mellett adatnak ki részletivek : 
30 hó alatti lefizetésre 5 irt 30, 12 hó alatti lefizetésre 11 frt 20. 

Az első részlet befizetése után a résziétivben lekötött sorsjegy esetleges nyereménye már a 
részlet-ivvevöt illeti. —Vidéki megrendelések postautalványnyal eszközölhetők s postafon!'illá­
val elintéztetnek, ideigl. nyugtául a föladóvevény szolgál. Utánvételi megrendelések nem eszközöl­
tetnek. — Üzleti helyiség Budapest, Gizella-tér 2 sz. I. em. 

A Z I G A Z O A T Ó S Á G : 
D r . H e r i o h K á r o l y P e t e r d y L a j o s L o v a g F a l k Z s i g m o n d 

elnök vezérigazgató I. alelnök. 

inflVDAD A s z é P s é r egyik fŐ feltétele a szép arczbőr. 
A Kll#iKIHl -̂ éo a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
" • • " * • * * " * • • hat, ha annak bőre kifogástalan. A legszabá­

lyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
a szépségre, ha arczbőre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
aggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. Jünger, dr. Raudnitz, stb. által ajánl t, 4 év 
óta százezerektől sikerrel használt Lengi.el­
felé n y i r b a l z s a m o t . Ezen kedvelt szépitő-
szer a káros kendőzés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbő t, sót 
a himlő által szétroncsolt bőrszerveze et is 
teljesen helyreállítja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti és simává teszi, s annak kedves színezetet kölcsönöz, 
s leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 
Hogy Dr. Leng-iel n y i r b a l z s a m á n kivül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

F ö l e t é t Magyarország 1 s z á m á r a : Törők József gyógyszer-
túrában B u d a p e s t , király-utcza 12. sz. a. P o z s o n y b a n : Pisztory 
Bódognál. Mihálykapu. — T e m e s v á r o t t : Tarczay Istvánnál. — 

Z á g r á b b a n : Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 

M a a B s f t E a g g g f l ^ B g W a i r t i 
| Á Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és 

minden könyvárusnál kapható : 

A HÁZI NEVELÉS. 
P É L D Á K B A N E L Ő A D V A . 

Szőlők, nevelők s különösen községi 
népkönyvtárak számára. 

Irta 

Zámolyi VARGA MIHÁLY. 
I . k ö t e t : A. T E S T I A J P O L A T 

Á r a f ű z v e 1 f r t 6 0 k r . 
T a r t a l m a : Tájékozásul. A gyermek és helyzete a 

népek nagy családjában. — Az áldott állapot. — A 
szülői ház szent csarnoka. — A számkivetés völgye. 
— A szüló és szülöttje. — A bába. — A koma. — 
A gyermek nevet kap. — Egy lap a természet nagy 
könyvéből. — Az anyai emlők. — A szoptató dajka. 
— Az újszülött mesterséges táplálása. — A száraz 
dajka. — Az újszülött ápolása. — A sirás. — A lak­
hely. — Az emberi test. — A test fejlődése. — Hibás 
testalkat. — A gyermek járni tanul. — A himlőoltás. 
— A tisztaság. — A körmök. — A székürités. — A 
haj. — A fogak. — A külérzéke. — A látó érzékek. 
— A szagló érzékek. — Az izérzék. — A tapintás. — 
Ne kényeztessük a eyermeket. — A test edzése. — 
Vigyük a gyermeket szabad levegőre. — A fürdés. — 
A játék. — A tornászat. — A ruházat. — A táplálék. 
— Az ital. — Tej . — Viz. — Kávé. — Thea. — Bor. 
— Sör. — Pálinka. — Az alvás. — Hálószoba. — 
Az ágy. — Agyi ruha. — A nemi tévedés. — A be­
teg szoba. — A ravatal. 

j l l . k ö t e t : A L É L E K M Ü V E L É S E . 

Á r a f ű z v e 2 f r t 6 0 k r . 
T a r t a l m a •. Bevezetés. - A házi nevelés szellemi 

I oldala. — I. rész. A lélek magában véve. Az állati és 
, emberi lélek. — A lélek a testtel egyesülve. - . . . 

rész. A lélek élete. — A családi iskola. Első osztály. 
A gyermek beszélni tanul. Második osztály. A házi 
tanítás. Harmadik osztály. Olvasás, írás és számolás. 
111. rész. - • A kedély. A kedély mozgalmai. — A 
csatlakozási érzelem. — A honszeretet. A vallásos 
nevelés. A szépészeti nevelés. — A munkaszeretet — 
A nőnevelés. - IV. rész. Az akarat. Az akarat aber-

J ratióL — V. rész. A gyermek nevelése a szülök ná-
jzon kivül. — A népiskola. 

FRANKLIN-TÁRSULAT 
MAGYAR IRODALMI INTÉZET ÉS KÖNYVNYOMDA. 

A. t. ez. részvényesek a f o l y ó é v i s z e p t e m b e r 1 4 - é n d é l e l ő t t i 1 1 ó r a k o r a tár­
sulat helyiségeiben (Budapesten, egyetem-uteza 4- szám, I-ső emelet) tartandó 

TIZENEGYEDIK RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSÉÉ 
hivatkozással az alapszabályoknak lent idézett 12. §-ára*) meghivatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i : 

1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt év üzleti eredményeiről. 
2. A felügyelőbizottság jelenteié és annak alapján az előterjesztett évi számadás és a nyereség felosztása felett 

határozat. 
3. Az igazgatóság, az irodalmi tanács és a felügyelőbizottság felmentése. 
4. Felügyelőbizottság választása a jövő üzletévre, tiszteletdijának megállapítása. 
A részvények az alapszabályok 12. §-a értelmében a társaság pénztárán kivül a magyar áltaUtnos hitelbank 

(Budapest, Nádor-utcza 12. szám) pénztáránál is letéteményezhetők. A Franklin-Társulat 1883—84-ik évi mérlege a 
| felügyelőbizottságnak a közgyűlés elé terjesztendő jelentésével együtt a társulat helyiségében mától fogva kapható és 
m gtekinthető. — Budapesten, 1S84. szeptember hó 2-án. 

Az Igazgatóság. 
*) 12. §. Minden részvényes, ki a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott részvényes által képviselve meg­

jelen, tiz darab részvénye után egy szavazattal bir, ha részvényeit legalább h á r o m n a p p a l a közgyűlés előtt a társaság 
pénztárnál vagy az összehívásban megjelölt más pénztárnál e czélra letéteményezte. Részvényesek, kik a törvény szerint 
képviseltetésre utalvák, jogaikat törvényes képviselőjük által gyakorolhatják. 

M é r l e g s z á m l a . Vagyon: Nyomdai épület 129,f>00 frt, építkezési számla 39,750 Irt 57 kr. nyomdai berende­
zések : gépek 74,381 frt 48 kr., faszereivények 2,795 frt 10 kr., betűk 105,7^9 frt 50 kr., összesen 182,976 frt 08 kr. ; betű- és 
tömöntőde 5,205 Irt 41 kr., bútorok 2.114 frt, metszvények 6,905 frt 60 kr., papiroskészlet 35,175 irt 48 kr., értékpapírok 
mint óvadék 18,360 frt 25 kr., pénztári készlet 8,441 frt 93 kr., betűöntője készlet 2,032 frt 81 kr., munkában levő művek 
értéke 25,163 frt 65 kr., előre fizetett biztosítási díj 2,559 frt 68 kr., saját hírlapjaink 15,000 frt, adósok 130,726 frt 80 kr., 
könyvkiadó-üzlet 463,361 frt 14 kr, összesen 1.067,373 frt 40 kr. — Teher: Részvénytőke (4000 drb részvény 150 írttali 
600,000 frt., tartaléktőke 45,995 frt 16 kr., tartalék-alap az összes üzleti felszerelések elhasználása által okozott értékcsökke­
nések pótlására 117,215 frt 64 kr., Franklin-Társulat összes személyzetének segélyző-alapja 1,529 frt 03 kr., Heckenast-féle 
könyvnyomda személyzetének betegsegélyző házipénztára 1,291 frt 80 kr., hírlapi előfizetők le nem járt idejére eső rész­
let 10,624 frt 99 kr., föl nem vett osztalékok 1881. évre 10 frt 50 kr., 1883. évre 12 frt, összesen 22 frt 50 kr . ; elfogadvá-
nyok 61,686 frt 33 kr, hitelezők 155.118 frt 97 kr., nyereség, egyenlegül 73,888 frt 98 kr., összesen 1.067,373 frt 40 kr. 

É J z l e t e r e d m é n y - s z É i T O l a . Kiadás illetőleg veszteség: Központi üzletköltségek és tiszti fizetések 17,801 
frt 20 kr., leírás a ház után 1,400 frt, veszteség követeléseknél 1,046 frt 36 kr., értékcsökkenés: a nyomdai berendezések­
nél 48,096 frt 98 kr., a metsz vényeknél 4,649 frt 24 kr., a betűöntődénél 1,431 frt 15 kr., a könyvkiadási jogok, töm- és 
aczéltáblák 792 frt 50 kr., összesen 54,969 frt 87 kr., kamatok 4,745 frt 17 kr., adó-illetmények és bélyegilletékek 11,846 
frt 08 kr., nyereség, egyenlegül 73,888 frt 98 kr., összesen 165,697 frt 66 kr. — Bevétel illetőleg nyeremény: Athozat a 
múlt évről 745 frt 52 "kr., hirlapjövedelm 16,759 fit 26 kr., nyomda jövedelme 83,169 frt 01 kr., betűöntődé jövedelme 2,866 
frt 39 kr., könyvkiadó-üzlet jövedelme 60,999 frt 13 kr., házbér-jövedelem (ideiglenes lakóktól) 211 frt., értékpapírok jöve­
delme: adómentes kamat 868 frt 40 k r , kétes követelések után befolyt 78 frt 95 kr., összesen 165,697 frt 66 kr. 

/T F r a n k l i n - T á r a n l a t * kiadásában Budapesten megjelent s min len könyvárusnál kapható — az osztr. 
tartományok számára S z e l i n s z k l G y ö r g y cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben l„ Stefansplatz Nr. 6 

A LATIN NYELV SZÓTÁRA. 
1 KÚTFŐKBŐL 

A LEGJOBB ÉS LEGÚJABB SZÓTÁKIRODALOMRA TÁMASZKODVA 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

Dr. F I N Á L Y H E N R I K . 
Á r a fOxve 10 f r t . 67 negyedrétü iv. F é l b ö r k ö t é i b e n 11 f r t JT 
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JCTLXxJL X X XVXVA/X\» 
könyvkereskedésé beo, a Haas-palotában | 

s z í v e s m e g r e n d e l é s e k b á r m i n ő 1740 | 

, tan- és se 
i l e g n a g y o b b figyelemmel, gyorsasággal é s a J 

l e h e t ő l e g j u t á n y o s a b b a n te l jes í t tetnek. 

ÜTAV0L-. RÖVID- ÉS «YÖJ(JE• LÁTÁSIAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

S0L0101IM ü. H. látszerész, Yáczi atcza 19. 
jfC Leggazdagabb választék párisi színházi látcsó'k- és 

tábori távcsövekből, 5—20 írt ig . -9JQ 
• • " N a g y v á l a a z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű a z e m e k b ö l . "VQ 

a k ö z e l e d ő i s k o l a - i d é n y r e 
d ú s a n fe lszerelt 

" papír-, író- cs rajzeszközök raktárát, 
úgyszintén ^ajátkészitményü, dUzes kiállítású 

I sko la i füze te i t , l e g ú j a b b g y o r s s z á m o l ó é s 
e r k ö l c s ö s m e s é k k e l e l l á t o t t k é p e s Irkált , I s ­
k o l a i t á skák , valamint levélpapirdiszitőjének leg­
újabb készítményeit, u. m. l e v é l p a p í r o k é s l e v é l -
bor i t ékok a l e g u j . á b r á k k a l é s d í s z í t é s e k k e l . 

Kaphaték a gyártelep belvárosi raktárában 

| kecskeméti nteza 13-dik szám alatt. 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 1430 

Igyártelep: VL réiaa-ntc. 55. ingárntrel jobbra. 

I A .fRANKLIN-TARSULAT' kiadása 
I ban Budapesten me jelent 3 minden 
I könyvárusnál kapható — a., jsztrák 
| tartományok számára SZgLINSZKI 
j GYÖRGY cs. k i r . egyet, könyvárus-
! nál Bécsben I., Stephansplatz Nr. 6. 

\ Kisfaludy Sándor 
Összes regéi 

A költő arczképével. 

Ára vászonba kötve 1 frt 60 í r . 

Tartalom : I. Elősző. Cso-
báncz. — Tátika. — ^omló-
— Dobozi Mihály és hit­
vese. — A szent mihály-
hegyi remete. — A meg­
bőszül hitszegő. — Gyula 
szerelme. 

II. Kemend. — Döbiönte. — 
Szigliget. — A somlai vér­
szüret. — Eseghvár. — 
Micz bán. — Frangyepan 
Erzsébet. — Balassa Bá­
lint. — Viola és Pipacs 
vagy hamis barát. 

Történelmi művek 
az 1848|A9-ki szabadságharcáról. 
A F R A K K L I H - T Á R S Ü L A T kiadásában Budapeaten megjelent át mindet 

könyvárusnál kapható: 

Asbéth Lajos emlékiratai az 1848. és 1849-ki magyarországi 
hadjáratból. Második kiadás. Két kötet fűzve 3 frt. 

Gróf Batthyány Lajos, az első magyar miniszterelnök élete és 
halála. Fűzve 1 frt 20 kr. 

Csutak Kálmán. Aradi fogságom alatt irt adatok az 1848—49 
évi szabadságharcról, különösen az Erdély havasai ellen 
vezetett hadjáratokról. Fűzve 1 frt 60 kr. 

Deák Farkas. Fogságom története. 1 képpel. Fűzve 1 frt 40 kr 

Egy honvéd-köztüzér élete 1848—49-ben. Történeti önéletleirák 
Fűzve 1 frt 40 kr. 

Hamar v Dániel. Komáromi napok 1849-ben, Klapka György 
honvédtábornok alatt Fűzve 1 frt. 

Honvédvilág. Szerk. Kunsági és Potemkin Két kötet 3 frt 

Kossoth Lajos levelei Bem altábornagyhoz 1849. évi márcz.— 
júniusig. Kiadja Makray Aladár. Fűzve 80 kr. 

Pap Dénes. Okmánytár Magyarország függetlenségi harezának 
történetéhez 1848—41. Első kötet fűzve 3 frt. Második kötet 
fűzve 3 frt 60 ki. 

Szilágyi Sándor. A magyar forradalom napjai 1849. július elsejt 
után. Harmadik kiadás fűzve 60 ki 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • < a a a i 
i C s . k. k i z . s z a b a d a l n i . 

jCréme Nana. 
Felülmúlhat 
lan az arcz-
bör épség­
ben tartásá­
ra ; tisztítja 
a likacsokat 
(ha azok H 
rizspor baas-
twilata foh-
tan lettek is 
bedugulva) ; 
gyópryitólag 

es frÍBSitdleg 
hat; í.em tür 

• semmiféle tisztátlanságot a bőrön, 
'úgymint májfoltokat, szeplót, vörös 
! orrot, boratkát, porsenést; eltávo­
l í t ja a bőrnek minden fölösleges 
Izsirosodását. Ellenben megtartja az 
•arezbör gyöngédségét és puhaságát 
\* annak rózsás frisseséget fefilcsönöx, 
'Utazóknak nem eléggé ajánlható, 
I m i u t á n a C r e m e l T a n a alkalmazása 
•mellett épúgv a víz, mint a siappan 
.nélkülözhető" lesz. Ara 1 frt 50 kr. 
; F ö s z á l l í t á s i r a k t á r : H e u f f e l 
! w . B é c s b e n , IV, Hechtengasse 4a 
|Kapható továbbá B é c s b e n a követ-
! kezŐ gvógvszerészekn-. 1: H a u b n e r 
•C . I, Á m H o f 6 ; Dr. F r i e d r i c h 
! A . I, Fleischmarkt 1 ; B u d a p e s ­
t e n T ö r ö k J ó z s e f n é l ; Prág -á -
• b a n F ü r s t A . stb. s a legtöbb 
• iltatszerkereskedésben. 1741 • 
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! Aiigol újdonság ruhák és öltözetekre! 
I Egyenértékű v e r s e n y a l y o n i b á r s o n y n y a l , az 

árnak egy n e g y e d r é s z é n . 
K é k e s f e k e t e , e l p u s z t í t h a t l a n . v a l a m i n t m i n ­

d e n m á s d i v a t o s s z í n b e n . 
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V.,VEIVETEEN /) S / 

N O N P A R E I L 

* > . VtLVETÜN ír" 

VELVETEEN 
I K ö n n y ű ! O d a t a p a d ó ! S e l y e m s z e r ú ! 
| T a r t ó s ! B r i l i á n s ! E r ő s s z ö v é s ű ! 

E s ő c s e p p e k t ő l n e m l e s z f o l t o s ! 
| Bárminemű alkalmazásban pótolja a lyoni bársonyt! I 

f-Kapható minden nagyobb divatáru-üzletben.-*!! 

Szölősty Ferenc*. Kossnth és a magyar emigratio török földön 
Függelék Útirajzok. Fűzve 1 frt 20 kr 

Tóvölgyi Titusz. A magyar önvédelmi harrz története 1848—49 
33 képpel. Fűzve i frt 50 kr 

p I S i E R JÓZSEF EDE 
• GYÁRTELEPE BUDAPESTEN 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak si­
mábba es finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisse 
ségét fönt ártják. Ez eltér az eddig közönségesen használt 

U glyeerin-illatszerektől, melyek a glycerinen kívül semmi 
R nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ára frt 1.20. 

-j Legf i i ion i . g l y c e r i n - s z a p p a n 
9 glyeerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 
Q élénkíti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kívánt 

előnyeivel bír. Darabja 35 kr. 

P á r i s i h ö l g y p o r (legfin. pondre de rlz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárason tartja. 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után, nagy 
kedveltségnek örvend. — Egy dobos ára ftC kr., 

(fehér és rózsaszínű) t o l l a l 1 frt. 
mandulla-szappan és spennacetbő! 
készítve, a legártatlanabb arcz- és 

kézbőr-tisztító sser. — Egy dobos ára 5 0 kr. 
R o u g e v é g é t a l a r e z p i r o s i t ó , ára 5 0 kr. 
Török József gyógynerésiaél, Budapest, király-ateia 12. 
C.$~ Hamisított páris i hölgypor-tól óvakodni tes­
sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható! 

Kézmosó-por 

F r a n c z i a T - ^ - i f ^ o + J í C V A - * ? í c l l r o » » U , 
f o l y é k o n y J X c l / J X C s X O " " » Z t J X a P á r i s i é n ) ! 

m e l y l y e l m i n d e n hajat t e t s zé s szer int 10 perez alatt á l landóan I 
m e g f e s t h e t n i fekete , barna v a g y szőkére . F ö t u l a j d o n s á g a i : a l 
sz in á l l a n d ó s a t ermésze te s sz íntől mett n e m k ü l ö n b ö z t e t h e t ő , ! 
az a l k a l m a z á s egyszerű . — Ára i frt. A készülékek (csészék I 
kefék stb.) 5 0 kr. F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T Ö R Ö K I 
J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l , k i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . I 

V a r r ó g é p e k , 
a Wheeler & Wilson Mfg, Oo, 
i 3 7 z N e w - Y o r k b ó l 

cs. k. udvari szál l í tóktól , c s a k i s 

O t t ó H e r n i a n - n á l 
(OHM G. 0. UTÓDA) 

Budapesten, VI, sugár-ut 13. 
Különösen ajánltatnak 

az egyenes tűvel ellátott n j 
h o r o g - ( € í r e i f e r ) - v a r r ő g é p e k háromféle kivitel­
ben, családok és iparosok részére; mint a jelenkornak 
l e g j o b b v a r r ó g é p e i , a párisi világkiállításon a leg­
nagyobb dijak „Grand prix" egyikével lettek kitüntetve. 

V a d á s z a t k e d v e l ő i n e k . 
Lefaucheux-Jó minőségű be­

lőtt kétcsövű 
4?!** m t r i r a v sodrony-csövekkel írt. ifö—311. Üa-
I C g y V e r maszk-csövekkel frt. 32—7ó. Kétcsövű 

' Lancaster-fegy ver ^^T^Tt. 
Egycsövű Lefaucheux nöi- és fiú-fegyver frt. 23—30. Ismétli 
(Repctier) golyós-f-gyver na? y vadakra frt. 52. Csőszfegyver 
fit. 6.50,7.50 Kétcsövű kapszlis-fegy ver frt. 18.50—11. M i l i i l . u 
e z í c i i f e g y v e r t | i i i > k a i i i i í v > « i , ' i i i i i i t l b e l e t e t e k . 

Biztos Lefaucheux-töltények 
16-os 12-ös 

100 barna 1.—, 1.40. 
darab zöld 1 40, 1.70. 

16-os 18-ős 
barna 1.40, 1.70. 
zöld 1.70. í . _ . ^5VS^3-í*e»» darab zolü 1.4U, l . iu . zota i.tv, z.—. 

Nagy vadakra o ö s golyó, doboza 70 kr. Töltényfojtás 200 drb. 30 kr. 16-
n o r t a r a k b i z t o n s á g i k e t t ő s s á r r a l V,—3 kilóra frt. 2—6. TöltS-
készülék frt 1.—1.50. Tö'ténv-becsavarófrt. 3—4. I"< g y v e r z s f t l t frt. 4.50—10. 
Kemény fegyverezek- T T » . f i Á S Z - t á s k a f " »-S0—1». Nagy v«U»-

rény frt .8 .—IS. W « M * « t i Z » A ~ l « i » J » l l > t is a nyúl-zsíkkal frt. 7 50— 
14 50 Töltény-övek frt. 1.6u— 7. Tölténytirtó kemény angol bőrből 24, 31, 
36 drb töltényre fit. 8.75—12. Töltény-szekrény zárral 150—300 drb töltényre 
frt 8 —12 Kutyavezető zsinór 70 kr.—1.60-ig. Kutya-nyakravaló frt. 1.40—2.50. 

r a K ^ " : ü j ! kutya-idomitó ^ t L ^ 
szaladistól frt. ri. Kutyaostor SO kr., 1 50—3.50. Újvárosi agarászo-ostot 
frt 4—10. Vadász-kürtök és kutya-sípok GO krtól 12 frtig. V a d c s a l o g a t o k 
foéoly fürj kacsa, galamb, róka, nyúl, öz, szarvas és más vadak hangiat utanzo 
,ípok 60 kr . - l .50 - ig . Vadkacsa- o r - U l l i m i - k a C S a ''í i " ' ™ í ' , ¥ £ 
tsVlogató természetes nagyságú g U U l I I l I J » . * » l , » * , o k atogofrt . í*0 
t ' a d a n z - . i z e k hot gyanánt is használható frt. 4.20—10. ^ a t l á s z - g a m a s u i , 
trős vízhatlan kelme és bőrből frt. 4.50—7.50. Vadász tapló-sapka frt. t. 
kf, j » _ _ 1 « . „ 1 _ « O J » l , frt- 1—S, pohárral frt. 2, 3, 5. Pmczeto* 
V a t t a S Z - J K U i a C S O l k sr it 6, 8 üveggel frt. 7—12. Jó fogásu erős 
Bul l c lo i rSE-Mebfces frt. 1. Vadász-kés és villa frt. 1. Vadász-és tarkó-kés;k 

'Ü ^ t o ^ j ^ e ^ n - c S Remontoir vadász-óra 
lrt Angol disznóbőr-nyereg {n ^ 1 ^ " ' 
fefk! i7zsasẑ kgrtt a l o v a g l á s h o z t a r t o z ó c z i k -
I « J ' ' 1 _ _ _ 4 . ^ 1 - U „ „ B « r k e n 6 c s a bornemu puhao 

k e k d u s v a i a s z t e K o a n . tartásához, doboza 50 kr., &t. 1, 
1 50 \ u l > i a n B l a c k i u s ; börlack 90 kr. Ércznemúhöz tisztitó-por, doboz 25, 
50 kr. B i z t o n s á g i I s t a l l ó - l a m p a s olajra és petróleumra frt. í—S 

Erö's gummi esólsöpeny ,0-20. Mulatsag-
1 I Fiobert-puska nem durranó, lövészet gyakorlásához vagy madarakra 

n a K ! frt. 7—25. Flobert-töltények 100-a golyós 45 kr., frt._1.50, sörétes 
frt. 1.20 2. V a s c z é l t a b l a kiuuró bohóczczal frt. 3.50—5, mozsárral frt. 6—9 
Légpisztoly szö-nyíllal és golyóval frt. 7.50. Telj es torna-készülék utas!tó iskolívl1 {n " S z í n e s pa i> ir - la in -
n i o i i o k kerti ünnepélyek kivilágításához 20, 30, 40 kr. V a l ó d i H o u b l o n 
kész cziearetta-papirszopókával 3 nagyságban, 100-a 35 kr. ,ho.za tolo-gép .10 kr 
Szárazon szívó csatornás vadász fa-pipa frt. 1—1.30. A u t ó m a t c i g a r e t l a . 
K e o x i t ó egyszersmind dohány-szelenczc, a fedél betevése álla! kész cigaretta, 
nyeiünk frt. 2. Kevés erővel kezelhető dohányvágó, nagy fogas hajtokerékkel, 

Beíott biztonsági revolverek £.TföÍ 
« 50 dÍMesebb kiállításban frt. 7, 8 - 2 0 . Angol bulldogg kis formájú erős lo 
.ésü revolver frt. 10, 11, 12. Revolver-töltények 100-a frt. 1.40—3. Boxer 
életmentő a mellényzsebben 6 t 1. A t h l e t a v a s b o t bőrrel bevonva frt o. 

Meg nem felelő tárgyakat visszavesz. 
I ' r ó b a - m e g r e u d e l é s e k n é l íiajíy k é p e s , 

árjegyzéket mellékel r 

É R T E S Z T Ó D O R 
B n d s p e s t . D o r o t t v a - u t o z a 1. az. K 

A föltaláló dr. Meidinger tanár ur által kizárólag, hitelesített gyár « 

MEIDINGER-KÁLYHÁKRA. I 
H E I M H., fiók: Budapest, Thonet-ndvar.l 

G y á r : O b e r - D ö b l i n s r , B é c s m e l l e t t . 
B a k t á r : B é c s , I . , X a r n t n e r s t r a s s e ÍTr. 4 2 . 
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Legjobb szabályozható, töltő- s szellőző kályhák. 
A k e d v e l t s é g r , m e l y b e n k á l y h á i n k m i n ­
d e n f e l é r é s z e s ü l n e k , s o k u t á n z á s r a a d o t t 
a l k a l m a t . F i g y e l m e z t e t j ü k t e h á t , t e k i n ­
t e t t e l m e l l é k e l t v é d j e g y ü n k r e , a t . k ö z ö n ­
s é g - é t s a j á t é r d e k é b e n , h o g y j e l e s e n i s ­
m e r t g y á r t m á n y a i n k a t f ö l n e c s e r é l j e az 
u t á n z á s o k k a l ; l é g y e n e k a z o k e g y s z e r ű e n 
m i n t M e i d i n g e r - k á l y h á k v a g y m i n t j a v í ­

t o t t M e i d i n g e r - k á l y h á k a j á n l v a . 

al, Fűtés egész 3 szobáig csali egy kályha. 
Központi fűtések egész épületekre. 

A gyár védjegye a kályhaajtók belse­
jére ván beleöutve. 

rMEIDlNGER-OFEN 
áiH.-H E g 'Mj&í 

Franklin-Tsií'sulat nyomdája. (Budapest, eevetem-utcza 4. szam.t 

37-IK SZÁM. 1884. BUDAPEST, SZEPTEMBER 14. XXXI. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett fóltéttltk: VASÁRNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK e g y ü t t : / félévre — 6 • Csupán a VASÁRNAPI UJSÁG : ! "f*?* ™ = frt C s n p á n a 1>0IjrTIKAI ÚJDONSÁGOK: ' * f " ™ _ 
\ félévre—. 4- « l fé lévre. . . 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postaila* 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

H Á R O M T A N F É R F I U . 

KÖZÉPISKOLAI oktatásügyiink az 1 8 8 3 . év i 

X X X . t. ez. meghozata láva l uj korszakba 
lépett . A g y m n á z i u m i tanterv, sok vajú­

dás és kísérlet után, végre ugy látszik, l ega lább 
1 0 — 1 5 esztendőre , á l landó alakot öltött. S leg­
köze lebbrő l a reál iskolai tanterv i s ál landósitta-
tott. A fe lekezet i i skolákban az á l lami főfelügye­
let, m e l y n e k joga m i n d i g el vo l t i smerve, de 
módja s o h a s e m vol t körülírva, végre szabato-
sittatott. S m o s t már a k o r m á n y o n és közege in 
áll, h o g y a törvény, a tantervek és utasítások, 
a végrehajtás ál tal nemcsak testet, h a n e m le lket 
is nyerjenek s erre a jó l rendezett közigazgatás 
(adminisztráczió) tehet legtöbbet . Intézmények, 
bármily jók l egyenek is k ü l ö n b e n , magokban 
n e m sokat érnek; emberek kel lenek, a kik 
az in t ézményekbe fektetett elveket valósítsák. 

A középiskola i törvény szerint az or­
szág, a középiskolák tekintetében, t izenkét 
tankerületre osztatik fel, melyek mindeni ­
kének é lén egy tankerületi főigazgató ál l . 
Ezek közül kettőnek, a Budapest-fővárosi­
nak s a Budapest-vidékinek, székhe lye a 

főváros, kik fo lytonos és közvet len érintkezés­
ben vannak a minisz tér iummal s mintegy hi­
vatva vannak arra, hogy minta-tankerületeket 
szervezzenek. 

A minisztér iumban eddig a középiskolai 
oktatásügy két kü lön kézben v o l t : egyikben a 
gymnáz iumok , másikban a reáliskolák legfőbb 
igazgatása. 

Szász Károly ki lépésével a minisztérium­
ból , — a ki a középiskolai törvény megalkotá­
sán és lé trehozásán legtöbbet fáradozott, s a 

E három férfiút együtt akarjuk most be ­
mutatni olvasóinknak. Mindeniknek e lég érdeme 
v a n arra, hogy magában is bemutattassék, de 
a szoros kapcsolat, m e l y b e n egy ügy vezérlete 
körül csoportosulnak, indokolja együttes be­
mutatásukat . 

* 

Dr. KLAMARIK J Á N O S született Losonczon , 

183:2. február 7-én. Iskoláit B u d a p e s t e n végezte , 
két évi filozófiai tanfolyamot is itt hal lgatott , 
s szaktanulmányai t (mathematika és filozófia) 
a bécsi egye temen fejezte be. 1 8 5 2 — 5 4 - b e n 
F é l e g y h á z á n tanárkodott , 1 8 5 5 — 5 6 - b a n a pécsi 
főgymnáz iumnál volt helyettes tanár, 1 8 5 6 — 
60-ban rendes tanár a bajai, majd 1 8 6 0 — 6 1 - b e n 
a székelyudvarhelyi főgymnáziumokban. 1861-
b e n a helytartótanács a beszterczebányai főgym-
náz iumhoz tette át, h o l 1865-ben á l lásában vég­
leg m e g is erősíttetett. Beszterczebányán ez 
időben, egész 1866- ig , nagy pánszláv vi lág v o l t ; 
a tanári kar l egnagyobb része , é l én igazgatójá­

val , C s u l e n - n e l , nemze te l l enes tenden-
cziákat va l lo t t s m i n d e n lehetőt elkövetett 
az ébredező m a g y a r n e m z e t i sze l l em elfoj­
tására. Az a n é h á n y magyar tanár, ki az 
oppozicziót képezte , n e h e z e n birt a gonosz 
áramlatnak egész erejével és hazafiságá-

Dr. L U T T E R N Á N D O R . 

Dr. K L A M A R I K JÁNOS. 

reáliskolák és a törvény lét­
rejötte óta az autonóm fele­
kezeti középiskolák ügyeit is 
vezette — valósz ínűleg az 
egész középiskolai tanügy 
egy kézben fog egyesittetni . 
S igy a központban három 
férfiú — dr. Klamarik János 
osztálytanácsos, dr. Lutter 
Nándor budapest fővárosi és 
dr. Say Mór budapest-kerü-
leti főigazgatók fogják a kö­
zépiskolai tanügyet vezetni . Dr. S A Y MÓR. 


